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HOOFDSTUK I



Hernieuwde kennismaking met oude bekenden - Op de kamer van Henry - Wim is optimistisch en heeft de kriebel in zijn vingers - Klaas ruikt echter nog niets - De geheime ultra-korte-golfontvanger - Plannen voor het aanstaande eindexamen - Avonturen van neef Toddy - Er schijnt van alles te kunnen gebeuren.



Het was voorjaar 1943. De laatste stralen van de ondergaande zon kondigden het einde aan van een schitterende dag. Toch was deze dag, zoals zovele dagen daarvoor, een trieste dag voor alle ware Nederlanders. Reeds bijna drie lange jaren zuchtten zij onder de heerszuchtige onderdrukking van de Duitsers en al waren de berichten van de laatste maanden gunstiger dan ze misschien ooit geweest waren, niemand zag nog een spoedig einde van deze verschrikkelijke tijd.

Op een kamer van de bovenste verdieping ergens op de Laan van Meerdervoort in Den Haag zaten drie jongens bij elkaar. Erg opgewekt scheen de stemming niet te zijn, want geen enkele vrolijke lach drong tot de huiskamer door, waar de heer v. d. Stopel zat. Zijn zoon, die op de bovenste verdieping voor gastheer fungeerde, keek met een mistroostig gezicht zijn kamer door.

Zachtjes zuchtte hij: “Ja, mannen, veel is er van m’n spullen niet overgebleven. M’n zendinstallatie is weg. Kort na de oorlog hebben ze die ingepikt.” Enige tijd bleef het stil in de kamer, terwijl de beide vrienden, Klaas Karstens en Wim Boelens instemmend knikten. Ze begrepen maar al te goed, dat dit verlies voor Henry erg pijnlijk was. Nog als de dag van gisteren herinnerden zij zich, dat Henry hun vertelde, dat hij als jongste kandidaat, hij was toen nauwelijks zestien jaar, geslaagd was voor het examen van zendamateur. De lange tafel, waarop eens de prachtige zelf gebouwde zendinstallatie gestaan had, was nu leeg.

Na een diepe zucht merkte Klaas op: “Ze waren natuurlijk bang, dat je al dat verschrikkelijke wat hier gebeurt, de ether in zou slingeren.”

“Dat weten ze in Engeland toch wel,” beweerde Henry.

“En als we nou eens ophielden met al dat gepieker,” stelde Wim voor. “’tHelpt je toch geen syllabe. Kijk liever eens naar de kaart van Rusland. Daar zul je van opkikkeren. Die moffen hebben een klap op hun snufferd gehad, dat ze nog staan te suizebollen.”

“En of!” viel nu ook Klaas enthousiast uit, terwijl zijn heldere blauwe ogen schitterden van vreugde.

“En ze hebben nog steeds pijn in hun buik van Stalingrad,” vervolgde Wim. “De Führer is als een blinde stier met z’n kop in de val gelopen!”

“En Afrika dan?! grinnikte Henry. “Dat is toch zeker ook een wedloop. Die moffen vluchten alsof de duivel hen op de hielen zit.”

“Ik mag lijden, dat ze zich het apenzuur lopen,” wenste Klaas.

“Ze worden er uitgetrapt, wat ik je smoes,” voorspelde Wim. “De Engelsen en Amerikanen vegen heel Afrika schoon!”

“Zal nog wel een paar weekjes duren,” veronderstelde Henry.

“Jij bent een pessimist,” bestrafte Wim. “Aan zulke zwartkijkers hebben we niets.”

“Geen sprake van,” protesteerde Henry. “Ik zie de toekomst helemaal niet donker in. ’tIs voor mij zo zeker als twee maal twee vier is, dat de moffen er aan gaan. Daar twijfel ik geen moment aan. Ik vind ’talleen zo verschrikkelijk, dat we niets anders te doen hebben dan wachten. Dat smerige niets doen hangt me zo de keel uit.”

“Mij ook,” viel Klaas zijn vriend bij.

“Komt wel in orde,” voorspelde Wim. “Voor je ’tweet, zit je midden in de moeilijkheden!”

“Moeilijkheden hebben we al genoeg,” klonk het ontevreden uit Henry’s mond. “De dag hangt van moeilijkheden aan elkaar. Wat mag je eigenlijk nog wel! Toch zeker niets meer! Als je een voet verkeerd zet, noemen ze het sabotage en zetten ze je tegen de muur om je zo dood als een pier te schieten.”

“Dat is waar,” gaf Klaas toe. “Als je onverwachts een lekke band krijgt en je tuimelt tegen een verkeersbordje aan, zeggen ze ijskoud, dat je ’texpres doet. En dan zit je zo in ’tOranje Hotel.”

“Dat bedoel ik allemaal niet,” wierp Wim tegen. En z’n vrienden lachend aankijkend vervolgde hij: “Maar ik vind, dat ’tde laatste maanden zo rustig is geweest in ons leventje, dat er vandaag of morgen een avontuur móét komen. En daar komt nog bij...”

“Dat je de kriebel in je vingers hebt,” maakte Klaas de zin af.

“Precies!” bekende Wim. Ik heb zelfs reuze de kriebel in m’n vingers en dat voorspelt avonturen. Dat kan niet missen! Dat komt altijd uit. Denk maar aan de tijd van mijnheer Vielmons en Jan van Ark.”

“Ik heb anders nog niets aan mijn neussie gemerkt,” grinnikte Klaas. “Meestal ruik ik toch de avonturen.”

“Dan komt dat beslist nog,” verzekerde Wim.

“Jullie zijn gek! Finaal getikt in je bovenkamer,” oordeelde Henry.

Duidelijk bewees Henry met deze woorden dat hij nog steeds de meest bedaarde van het drietal was. Wim was ook nog niets veranderd. Nog altijd zat hij vol plotselinge dwaze invallen, die hem dikwijls in ongedachte moeilijkheden brachten. Een zekere rondborstige brutaliteit redde hem daar echter meestal uit. Klaas viel van het ene uiterste in het andere. Soms ongewoon stil, op andere ogenblikken de uitgelatenheid zelve.

Ondertussen had Wim zich niet van zijn stuk laten brengen. Nogmaals verzekerde hij: “Je zult zien, vandaag of morgen gebeurt er iets. Dan zitten we midden in de avonturen.”

“Laten we daar maar niet langer over kletsen,” stelde Henry voor. “We worden ’ttoch niet eens. Vertel me liever eens hoe laat ’tis. Ik heb m’n horloge beneden laten liggen.”

“Tien over half acht,” vertelde Klaas.

“Tijd voor de zender,” viel Wim uit. Wat Wim bedoelde hoefde niet verder uitgelegd te worden. Om kwart voor acht begon de uitzending van nieuwsberichten via de B.B.C. vanuit Londen.

“Ja, lui! Even luisteren,” stemde Henry in. “Kom hier zitten en pak een koptelefoon.”

En voor de zoveelste maal bewonderden Klaas en Wim de handigheid van hun vriend. Het grote schrijfbureau bevatte de ultra-korte-golfontvanger, maar zo schitterend verborgen, dat zelfs een nauwkeurige beschouwing hiervan niets deed vermoeden. Onder de rand van het dikke eikenhouten bovenblad zaten zes gaatjes. Dit waren de aansluitingen voor de drie koptelefoons. Het knopje van een van de deuren van het schrijfbureau was tevens een knop van het ontvangertje, waarmee de golflengten afgesteld konden worden. Het ontvangtoestel zelf was zo vernuftig achter in een van de kastjes gebouwd, dat het zelfs bij een tamelijk nauwkeurig onderzoek niet opviel. Geen draadje of knopje verraadde de aanwezigheid er van. Alles was weggewerkt in gleuven, die onzichtbaar gemaakt waren door dunne plaatjes triplex, die een dubbele wand vormden met de massief eiken houten planken van het schrijf bureau.

En bijna elke avond werd dit geheime ontvangtoestel ingeschakeld. Uit een oude kleerkast werden drie koptelefoons te voorschijn getoverd en hiermede werd de op straffe des doods verboden uitzending beluisterd. En zelfs bijna ongestoord. Want hoe de uitzendingen uit Engeland ook gestoord werden door tientallen storingzenders, Henry had kans gezien, door het inbouwen van een buitengewoon goed werkende zeef, elk wangeluid buiten te sluiten.

Henry zelf was hierop in het geheel niet trots. Hij vond het verder vanzelfsprekend, dat hij als amateur-zender, zich niet liet dwarszitten door een stelletje stoorzenders. Klaas en Wim bewonderden hem er echter om. Ze wisten uit ondervinding, dat de ontvangst in duizenden huisgezinnen zo slecht was, dat practisch niets van het gesprokene verstaan kon worden.

De drie vrienden hadden ondertussen hun koptelefoon opgezet, waarna Henry de ontvanger inschakelde. Nog enige ogenblikken moesten ze wachten en dan weerklonk voor de zoveelste maal de hun in de afgelopen jaren reeds vertrouwd geworden stem in de oren, die vanuit Londen sprak tot het bezette Nederland. En elke keer weer werden duizenden gesterkt en getroost en werd hun nieuw vertrouwen geschonken in de overwinning van de Geallieerden, waarvan Nederland zeer zeker niet de minstbetekenende was.

Aan het einde van de uitzending herhaalde de spreker in Engeland een mededeling. Gespannen luisterden de drie vrienden naar de vertrouwde stem, die langzaam en met nadruk zei: “De kikkerbilletjes zijn binnen.” Hiermede was de uitzending afgelopen.

Enige ogenblikken bleef het stil in de kamer. Dan viel Wim uit: “Daar heb je nou weer zo iets. “De kikkerbilletjes zijn binnen.” Natuurlijk een codebericht. En wij zitten er maar werkeloos bij.”

“Wisten we maar wat ’tbetekende en voor wien ’tbedoeld was,” zuchtte Klaas.

“Ja,” zuchtte nu ook Henry, “iedereen begrijpt, dat zo’n bericht bestemd is voor een of anderen moedigen vaderlander, die hier doodgewoon rondtippelt en belangrijke opdrachten vervult voor onze Regering in Engeland.”

“’tIs om uit je vel te springen,” bromde Wim ontevreden. “En op geen enkele manier lukt ’tje om met die mensen in contact te komen. Ik heb ten minste al van alles geprobeerd.”

“Zeg maar gerust: wij alle drie,” protesteerde Klaas.

“Dat heb je er van, dat we nog te jong zijn,” meende Henry. “Als we een jaar of drie ouder geweest waren, had iedereen ons voor vol aangezien en hadden we misschien ook in een of andere geheime organisatie gezeten.”

“En dan waren we ook tegen de muur gezet,” klonk het nuchter uit Klaas’ mond.

“Ach, wat!” protesteerde Wim. “Ik zou ze niet graag allemaal de kost willen geven, die nog vrij rondlopen en die toch zo veel tegen de moffen gedaan hebben, dat ze driedubbel en dwars gefusilleerd zouden zijn. Goed beschouwd is ’t, geloof ik, maar een enkeling die gepakt wordt. M’n neef vertelde me vorige week nog, dat hij een oud-vriend van hem ontmoet had, die al vier keer heen en weer naar Engeland geweest was. Telkens was hij hier met een geheime opdracht.”

“Dat komt natuurlijk ook voor” gaf Henry toe. “Maar ’tis toch bar gevaarlijk.”

“Zou jij niet meedoen als je de kans kreeg?” vroeg Wim op den man af.

“Natuurlijk deed ik mee!” antwoordde Henry bijna verontwaardigd.

“Anders ik wel,” glunderde Klaas.

“O Zo!” lachte Wim. “Oranje zal Overwinnen. Wat heb ik die letters al honderden keren geschreven. Ik geloof niet dat er een hoekje van de stad te vinden is, waar ik ze niet neer gekalkt heb.”

“Op ’togenblik zijn ze weer druk bezig met 1918,” glimlachte Klaas. “Waar je ook kijkt, op de gekste plaatsen zie je 1918 staan. Dan kunnen die moffen er eens even bij nadenken, dat ’tnu met hen precies zo zal gaan als in 1918. Eerst een reuzensucces en dan ploffen ze in mekaar als een lekke band.”

“Toch boffen we nog, dat we op school zitten,” veranderde Henry plotseling van onderwerp. “Anders waren we ook al op weg naar Duitsland om daar te werken.”

“Ik ben in staat expres te zakken voor m’n eindexamen,” bekende Klaas. “Dan blijf ik nog een jaartje op school. Ik vertik ’tom daar te gaan werken.”

“Daar spreken we tegen die tijd nog wel eens over,” veronderstelde Henry. Glimlachend vervolgde hij: “Als we zo iets doen, doen we ’tsamen. Dan zakken we alle drie als een baksteen.”

“Zal jou erg moeilijk vallen, Henry,” veronderstelde Wim. “Jij bent de beste van de klas.”

“Kan me niks schelen,” verzekerde Henry. “Als ze me dan op het eindexamen vragen, wat er in 1600 gebeurde, zeg ik met een stalen gezicht, dat toen de volksverhuizing begon. Of dat de Romeinen in ons land kwamen, dat lijkt me ook niet gek!”

“Wat zal dat een geinige pan worden,” lachte Wim. “We kraaien alle drie de grootste onzin uit, die er bestaat en we zakken met allemaal tweeën en drieën.”

“Je vader zal gek opkijken als je sjeest,” veronderstelde Klaas.

“Als we alle drie zakken, begrijpt-ie vast wel, wat er aan de hand is,” verzekerde Henry.

“Enfin” besloot Wim, “laten we daar maar niet langer over piekeren. Voorlopig hebben we nog bijna twee maanden de tijd. Wie dan leeft, die dan zorgt.”

“Hebben we nog iets te doen vanavond?” vroeg Klaas.

“Geen syllabe,” verklaarde Henry. “Ons huiswerk is af.”

“Wat voeren we dan verder uit?” wilde Klaas weten. “Blijven we hier op je kamer rondhangen of gaan we er uit?”

“Wat moet je buiten doen?!” zuchtte Wim ontevreden. “Je ergert je maar een rolstuip aan al die moffen en N.S.B.-ers. Als ik zo’n pakje zie, word ik al kwaad.”

“Heb je al wat van je oom gehoord, Henry?” vroeg Klaas plotseling.

“Nog niets,” zuchtte Henry. “Hij zit nog steeds in Vught gevangen.”

“Hoe lang zit die nu al?” vroeg Klaas. “Toch zeker al meer dan een jaar.”

“Bijna anderhalf jaar,” bevestigde Henry. “Hij is een paar dagen, nadat z’n zoon naar Engeland gevlucht is, gevangen genomen. Dat is met Augustus anderhalf jaar geleden”

“En hoor je nog wel eens wat van je neef?” vroeg Klaas verder.

“Oh, ja!” lachte Henry. Dan vertelde hij: “Op ’togenblik zit hij in Spanje. Je weet, dat hij eerst bijna een jaar in Zwitserland gezeten heeft. Hoe of hij daar vandaan gekomen is, weten we nog steeds niet. Maar in elk geval heeft hij ’tklaargespeeld. En ’tlaatste bericht, dat we ontvingen, luidt, dat hij over enkele weken het beroep van z’n vader zal gaan uitoefenen, daar hij dan in de firma opgenomen hoopt te worden!”

“Daar snap ik niets van,” bekende Wim.

“’tIs toch doodeenvoudig,” lachte Henry. “Zoals je weet, is zijn vader, mijn oom dus, Majoor bij ’tIndische leger geweest. Toddy, mijn neef, was cadet op de Koninklijke Militaire Academie in Breda. En hij schreef, dat hij ’tberoep van zijn vader ging uitoefenen. Dus hij wordt binnenkort ook officier. En dat gebeurt bij de “Firma”. Daar bedoelt hij de legers der Geallieerden mee.”

“Luisterrijk!” bewonderde Wim. “Wat benijd ik dien knaap. Ik zou direct met hem willen ruilen!”

“Dat snap ik!” zei Klaas. “Anders ik wel. Die Toddy heeft ten minste een doel, waarvoor hij gewerkt heeft en gevaren geriskeerd. Maar waar werken wij op ’togenblik voor. Als we door ons examen zijn kunnen we gaan werken in een of andere munitiefabriek om granaten te maken, waarmee ze onze eigen mensen in de poeier gaan schieten!”

“Dat nooit!” verzekerde Henry. “Dat vertik ik ten eeuwigen dage. Dan duik ik onder. Ik zal wel zien hoe ik aan de kost kom.”

“We zouden alle drie zakken,” grinnikte Klaas.

“Dat is waar ook!” lachte Henry nu. “Dat is veel makkelijker en daar hebben we dan nog plezier van ook!”

“En nou kunnen jullie me nog veel meer vertellen ook,” verklaarde Wim, terwijl hij uit zijn stoel opstond, “maar ik ga naar huis. ’tIs half tien geweest.”

“Dan huppel ik zo ver met je mee,” stelde Klaas voor.

“Tot morgen,” groette Wim.

“Ja, tot op school maar weer,” zei Klaas.

Met een stevige klap op elkaars schouders namen ze afscheid. En opnieuw was een dag verstreken even kalm en saai als zo vele voorgaande. Slechts Wim Boelens scheen gevoeld te hebben, dat er iets in het verschiet lag en dat voor lange tijd aan de betrekkelijke rust in hun leven een einde gekomen was. Reeds de volgende dag zouden de eerste verschijnselen hiervan zich openbaren.


HOOFDSTUK II



Een flinke dagelijkse wandeling - Een opwindend debat - Optimisme en pessimisme - Een verboden onderwerp - Berichten van neef Toddy - Een droeve aanblik - Gunstige berichten - Bizerta gevallen - Toenemend enthousiasme - Wim wordt bijna onthoofd - Op bezoek bij mevrouw Hallema - Photo’s, die indrukwekkende oorlogsdocumenten zijn.



Rrrrrt” ging de schoolbel. Even later stroomde het gebouw van de H.B.S. met 5-jarige cursus leeg. Als een compacte massa wrong de vijfde klasse zich door de voordeur naar buiten. Enkele gelukkigen die nog in ’tbezit waren van een fiets met berijdbare banden, spoedden zich naar de rijwielbewaarplaats opzij van de school. De overigen verspreidden zich systematisch in kleine groepjes in verschillende richtingen.

Een van deze groepjes werd gevormd door de trouwe vrienden Klaas Karstens, Wim Boelens en Henry v. d. Stopel. Met stevige passen, zonder zich echter te haasten, liepen de vrienden voort. Ze hadden nog een flinke wandeling voor de borst. Ruim een half uur lopen waren ze van hun huizen verwijderd. Nadat de fietsen van Klaas en Henry in beslag genomen waren door de Duitse bezetting en Wim met de beste wil van de wereld geen kans meer zag zijn banden, die volkomen versleten waren, nog langer te repareren, hadden de drie vrienden enkele maanden gebruik gemaakt van de tram. Dit bleek echter een ware lijdensweg te zijn, daar er dagen voorbij gingen, dat ze zich geen plaatsje konden veroveren in de overvolle trams. Nauwelijks was dan ook de winter voorbij en was het weer wat beter geworden of ze hadden gedrieën besloten in het vervolg maar naar school te lopen. Ze waren alle drie stevige, gezonde Hollandse jongens, die voor een wandelingetje van een half uur niet bang waren.

De eerste weken was het weliswaar niet meegevallen, maar nu ze er eenmaal aan gewend waren, beviel het hun zelfs uitstekend. Onderweg praatten ze honderd uit over alle mogelijke onderwerpen. Vervelen deden ze zich geen ogenblik. Zo ook nu niet!

Blijkbaar waren ze in een heftig debat gewikkeld. Wim beweerde met een rode kleur van opwinding: “En ik zeg jullie, dat ’tvoor de winter afgelopen is. Ze houden ’tniet vol. Het hele Ruhrgebied wordt één grote puinhoop!”

“Daar win je de oorlog niet mee,” verzekerde Henry kalm, “Er is meer nodig dan luchtbombardementen. De Engelsen en Amerikanen moeten hier komen.”

“Dat doen ze ook wel,” beweerde Klaas met overtuiging. “’tIs alleen maar de grote vraag: Waar komen ze precies en wanneer!”

“Ik geloof, dat ze eerst de macaroni-eters in Italië een pak slaag gaan geven!”

“Daar zullen ze geen moeite mee hebben,” veronderstelde Wim. “Die zitten ’mte kieren als een ouwe dief.”

“Ondertussen zijn we alweer zwaar aan ’tbomen over de oorlog,” grinnikte Henry. “En we hadden nog wel zo afgesproken, dat we ons daarover niet druk zouden maken.”

“Wie maakt zich dan druk?” protesteerde Wim verontwaardigd. “We zijn zo kalm als ’tmaar kan! Ik ten minste wel.”

“Moet je hem horen,” smaalde Henry. “Hij heeft een kleur als een lichtboei en nog beweert ie dat ie kalm is!”

“Natuurlijk,” was alles wat Wim hierop wist te antwoorden.

“Laten we er maar niet langer over kletsen,” stelde Klaas nu voor.

“Dat is inderdaad ’tbeste,” meende Henry. Rustig voegde hij er aan toe: “We zijn ’ter per slot van rekening over eens, dat Duitsland er onder gaat. Of dat nu dit jaar nog gebeurt, of volgend jaar, doet eigenlijk niet zo heel veel ter zake. Dat zinkt in ’tniet bij de einduitslag. Laten we dus ergens anders een boom over opzetten!”

Wim was zijn opwinding alweer te boven. Lachend stemde hij toe: “Goed zus! Laten we ’teens over ’tweer hebben. Wat denken jullie daarvan?”

“Verhip,” viel Klaas uit. “Weet je niets beters?”

“Ik heb weer bericht gekregen van mijn neef,” zei Henry nuchter.

Plotseling was al het andere vergeten en vol spanning vroegen Klaas en Wim: “Wat?! Wat schreef hij? Zit hij nu in Engeland?! Vertel op!!”

“Hij zit in Lissabon,” vertelde Henry. “Vanmorgen heb ik in een brief van hem gelezen, dat hij nu in Lissabon zit en een dezer dagen naar Engeland vertrekt. Hoe en wanneer precies, stond er niet bij. ’tWas trouwens maar een kort briefje!”

“Veel is ’tniet,” viel Klaas teleurgesteld uit.

“’tIs in ieder geval goed nieuws,” troostte Wim. “Hij heeft dus zijn doel bereikt en dat is ’tvoornaamste!”

Ondertussen hadden de drie vrienden de plek bereikt, waar ze dagelijks afscheid van elkaar namen om elk in een andere richting naar huis te gaan.

“Gaan jullie nog even met mij mee?” nodigde Henry uit.

“Ik niet,” verzekerde Wim. “Ik ga eerst m’n werk afmaken, anders zit ik daar vanavond mee. Ik heb dat altijd ’tliefst maar dadelijk achter de rug.”

“En jij Klaas?” informeerde Henry.

“Van ’tzelfde laken een pak,” grinnikte deze. “Ik zal eerst maar naar ‘huize Karstens’ vertrekken om m’n schoolse plichten te doen. Vanavond ben ik eventueel tot je beschikking.”

“Kom jij vanavond dan ook, Wim?” vroeg Henry.

“Daar heb ik niets op tegen,” antwoordde Wim. Grinnikend en met een begrijpend knipoogje voegde hij er aan toe: “Dan kunnen we nog eens een boom opzetten over de eindoverwinning.”

Zonder verdere opmerkingen af te wachten gaf Wim zijn beide vrienden tot afscheid een stevige klap op de schouder en nog steeds zachtjes lachend draaide hij zich om en stapte hij fluitend huiswaarts. Even later namen ook Henry en Klaas van elkaar afscheid met de afspraak, dat ze ’savonds om acht uur weer bij elkaar zouden komen op Henry’s kamer.

Alleen liep Henry voort en legde hij de kleine afstand, die hem nog van zijn huis scheidde, af. Nauwelijks was hij thuis aangekomen en had hij zijn vader begroet, of hij liep de trap op om naar zijn eigen kamer te gaan. Iedere keer weer als hij daar binnentrad, aanschouwde hij met gemengde gevoelens van boosheid, verontwaardiging en verdriet de grote lange tafel, waarop eens zijn schitterende, eigen gebouwde zendinstallatie stond. Met een zucht liet Henry zich in een van de “luie” stoelen neervallen. Een ogenblik bleef hij in gepeins zitten, terwijl langzamerhand de ontevreden uitdrukking op zijn gezicht verdween om plaats te maken voor een van inwendige pret.

Met een snelle beweging verhief hij zich uit zijn stoel en stapte hij op zijn schrijfbureau toe. Tastend gleden zijn vingers langs het onderblad, waarna het zachte “klik” weerklonk van een schakelaar. Uit een van de kasten pakte Henry vervolgens een koptelefoon. De kleine stekkers hiervan, stopte hij in de contacten, waarna hij ingespannen begon te luisteren.

Engeland gaf op dit ogenblik een uitzending in het Duits, zodat Henry geen moeite had met het volgen van de berichten, Zo nu en dan liet hij een tevreden gebrom horen. De veldtocht in Afrika verliep vlot. De Duitsers hielden nog slechts stand in Bizerta en Tunis. En thans werd bekend gemaakt, dat door de Amerikanen, de Engelsen en de vrije Fransen, de grote aanval op deze beide laatste steunpunten begonnen was. De spreker kondigde aan, dat de val hiervan waarschijnlijk reeds binnen enkele dagen, ja misschien zelfs binnen enkele uren verwacht kon worden.

Een nauwelijks onderdrukte opwinding maakte zich van Henry meester. Met nerveus trillende vingers schakelde hij de ontvanger uit en borg hij de koptelefoon weer zorgvuldig op. Vanavond, als de vrienden er waren, zou hij beslist weer luisteren. En hoe hoopte hij, dat dan meer bekend gemaakt zou worden van de veldtocht in Afrika. Zouden de Geallieerden slagen? Zou het hun lukken om hun aartsvijand volkomen uit Afrika te verdrijven?

Slechts met de allergrootste moeite gelukte het Henry deze gedachten te verdringen. Hij moest nu eerst zijn werk maken. Snel pakte hij zijn boeken uit zijn tas en even later dwong hij zichzelf zich uitsluitend bezig te houden met alle mogelijke scheikundige formules, die hij de volgende dag moest kennen. Makkelijk viel het hem echter niet. Steeds weer dwaalden zijn gedachten af naar het oorlogstoneel in Afrika.

Na de scheikunde kregen de overige vakken een beurt. Zo goed mogelijk sloeg hij er zich doorheen. En toen zijn bureauklokje hem vertelde, dat het half zeven was, had hij zijn huiswerktaak zo goed en zo kwaad als het ging er in zitten.

Juist op het ogenblik, dat hij zijn boeken, die hij de volgende dag op school nodig zou hebben, in zijn tas stopte, klopte Ria, het dienstmeisje, op de deur, om Henry te vertellen, dat hij beneden moest komen om te eten. Haastig propte Henry zijn tas verder vol, waarna hij zich naar beneden begaf om met zijn vader het avondeten te gebruiken.

De heer v. d. Stopel was een vurig aanhanger van het Oranjehuis, maar wijselijk zorgde hij er voor, dat hij tegenover zijn zoon zo weinig mogelijk liet merken van het vele wat hij deed voor de ware vaderlanders. Hij kende zijn zoon te goed om niet te weten, dat deze vooral geen aansporing moest hebben op het gebied van vaderlandsliefde, daar deze anders in staat was door zijn enthousiasme domme streken uit te halen.

Aan tafel werd dan ook zo weinig mogelijk over politiek gesproken. Slechts op kalme wijze gaf de heer v. d. Stopel zijn mening ten beste over de dagelijkse berichten uit Engeland. Dat verzweeg hij namelijk niet voor zoon, dat ook hij iedere dag minstens eenmaal naar de verboden uitzendingen luisterde. Hij maakte hiervoor gebruik van het grote radiotoestel, dat in de huiskamer prijkte. Of de heer v. d. Stopel wist van het goed verborgen ontvangertje van Henry in het schrijfbureau, daarvan liet hij nooit iets merken. Als hij het wist, dan zweeg hij er in elk geval opzettelijk over. Henry was er echter van overtuigd, dat dit zijn grote geheim was.

Nauwelijks was de maaltijd afgelopen, of Henry begaf zich weer naar zijn kamer. Haastig repeteerde hij nog eens de vakken voor de volgende dag. Thans gelukte het hem zich beter te concentreren. Zeer verwonderd was hij dan ook, toen hij plotseling gestoord werd in zijn studie door het bekende fluitsignaal van zijn vrienden. Even later klonk de huisbel, en hoorde Henry de voordeur dichtslaan. Een snelle roffel van voeten op de trap kondigde de vrienden aan.

Klaas en Wim traden beiden binnen. Het bleek, dat ze elkaar op straat, dicht bij Henry’s huis, ontmoet hadden. De verwelkoming was kort maar hartelijk.

“Nog nieuws?” opende Wim het gesprek.

“Denderend!” verzekerde Henry.

“Wat dan?” vroegen de beide vrienden met toenemende belangstelling.

“De grote aanval op Bizerta en Tunis is begonnen!” vertelde Henry. “En,” voegde hij er aan toe: “Men verwacht dat beide steunpunten spoedig zullen vallen.”

“Zoiets zeiden ze gisteren ook al,” klonk het teleurgesteld uit Wim’s mond.

“Maar nu is de eigenlijke aanval begonnen,” verzekerde Henry. “En ze verwachten zeer spoedig, ja zelfs binnen enkele uren groot nieuws. Ze schijnen al in de buitenwijken van de stad doorgedrongen te zijn.”

“Hoe laat is ‘t,” wilde Klaas weten. Zelf gaf hij met een het antwoord “Precies acht uur!”

“Luisteren dan!” besliste Wim. “Vooruit! Schakel die koffiemolen in. Ik ben benieuwd of er surrogaat uit komt of echt, goed nieuws.”

Nadere aansporing had Henry niet nodig, zodat ze even later alle drie met een koptelefoon ingespannen zaten te luisteren. Ze bleken precies op tijd te zijn. De aankondiging van de golflengten was juist geweest en de omroeper begon met het voornaamste nieuws. En reeds het eerste bericht was overweldigend.

“Bizerta gevallen,” brulde Wim en hij wilde een ware vreugdedans gaan beginnen. Hierin werd hij echter op onverwachte en krachtige wijze tegengewerkt door de koptelefoon. Het snoer ervan was blijkbaar van stevig makelij, want Wim voelde plotseling een geweldige ruk aan zijn hoofd met als gevolg, dat hij dodelijk verwonderd naar dit lichaamsdeel greep. Dan begreep hij het meteen. Het snoer was slechts kort, zodat hem niet veel bewegingsvrijheid overbleef.

Het enthousiasme was door dit voorval echter niet merkbaar minder geworden. Eerder zelfs toegenomen, vooral toen de omroeper met duidelijk hoorbaar enthousiasme in zijn stem vertelde, dat de geallieerde legers nu voor de poorten van Tunis stonden en de val hiervan slechts een kwestie van uren was. Nadere bijzonderheden vermeldden, dat de Duitsers en Italianen zo overdonderd waren door deze ongekend krachtige aanval, dat ze in vele gevallen nauwelijks aan verzet dachten. Duizenden krijgsgevangenen vielen de geallieerden in handen. Men noemde zelfs een getal van zestigduizend. En men veronderstelde, dat dit nog veel meer zou worden, zelfs tot twee à driehonderdduizend.

De rest van het nieuws interesseerde de drie vrienden maar half. Uitgelaten van vreugde waren ze. De toekomst zag er plotseling veel blijer uit.

“Ik ga er uit,” verklaarde Wim overmoedig. “Vanavond blijf ik niet op dit hok zitten. Ik wil iedereen het goede nieuws toebrullen.”

“Zou ik maar niet doen,” kalmeerde Henry. “Dan zit je vanavond nog achter de tralies.”

“We kunnen in ieder geval wel eens een eindje gaan tippelen,” viel Klaas zijn vriend bij. “Ik voel er ook niets voor om de hele avond binnen te zitten. M’n werk is af, dus wat let ons eigenlijk? Ben jij ook klaar?”

“Ik ook,” verzekerde Henry. En zich bij het voorstel van zijn vrienden neerleggend vroeg hij “Waar heen gaan we dan?”

“Zullen we eens naar mevrouw Hallema gaan?” stelde Wim voor. “Jullie weten wel, die oude vriendin van m’n moeder. ’tIs een enorm vaderlandslievende dame. Hoewel ze een Duitse van afkomst is, is ze door haar huwelijk met een Hollander Nederlands onderdaan geworden. Jaren geleden is haar man overleden, maar ze voelde er niets voor naar haar oorspronkelijk vaderland terug te keren. Van dat Hitlergedoe moest ze niets hebben.”

“Wat wil je bij haar doen?” onderbrak Henry zijn vriend.

“Zo maar eens een praatje maken,” vervolgde Wim. “Ze krijgt altijd nog berichten van haar familieleden uit Duitsland. En ’tis altijd interessant om eens te horen, wat men daar van de oorlog denkt. En laatst heb ik bij haar nog photo’s gezien van Keulen, nadat er zo zwaar gebombardeerd was. Je weet wel, de Engelsen zijn er toen met duizend vliegtuigen naar toe geweest.”

“Een goed idee!” viel Klaas zijn vriend bij. “Laten we er heen gaan. Heeft ze die photo’s nog? Ik wil ze ook wel eens zien!”

“Ik denk wel, dat zij ze nog heeft,” veronderstelde Wim. “Ze had ze toen ook goed verborgen. Ze is natuurlijk veel te bang dat een of andere verrader ze in handen krijgt, want dan is ze er gloeiend bij. Die photo’s zijn namelijk in Nederland binnen gesmokkeld.”

“Hoe dan?” liet Henry plotseling zijn stem horen.

“Dat is nogal een ingewikkelde kwestie,” bekende Wim. “Mevrouw Hallema heeft nog een of ander familielid, dat hier een hoge baan heeft bij de Gestapo, dat is de geheime politie. En als zij nu brieven wil sturen naar familieleden en kennissen dan geeft ze die met een van de leden van de Gestapo mee. Dat gaat natuurlijk veel vlugger, omdat die lui aan de grens niet gecontroleerd worden. Zodoende heeft mevrouw Hallema in anderhalve dag bericht in Keulen, Düsseldorf of Essen. En omgekeerd ook. Als ze een brief verwacht uit Duitsland wordt een van. die Gestapolui naar ’tbepaalde adres gestuurd en die haalt de brief daar af en brengt hem dan naar mevrouw Hallema.”

“Dat is niet gek bekeken,” peinsde Henry. “Op die manier kan ze dus elk bericht in Duitsland krijgen en omgekeerd ook.”

“Precies,” verzekerde Wim. “En op die manier komt ze natuurlijk ook veel meer te weten. De brieven die zij krijgt worden niet gecensureerd en de mensen durven dus alles naar waarheid te vertellen.”

“Laten we er dan heen gaan,” stelde Henry voor. “Ik ben werkelijk benieuwd.”

Een verdere aansporing hadden de vrienden niet nodig zodat ze zich enige ogenblikken later op straat bevonden en ze met stevige passen voortbeenden in de richting van de halte van lijn 5. Daar aangekomen hadden ze het geluk, dat ze slechts kort behoefden te wachten. Bijna twintig minuten later stapten ze uit. Spoedig hadden ze toen het huis waar mevrouw Hallema woonde bereikt.

Op hun bellen deed zij zelf open. Terstond herkende zij Wim en dadelijk nodigde zij de vrienden uit binnen te treden. Nadat Henry en Klaas aan haar voorgesteld waren, namen de jongens plaats.

Wim’s bewering aangaande de photo’s van het Oranjehuis bleek niet overdreven. Overal prijkten photo’s van Hare Majesteit de Koningin, Prinses Juliana, Prins Bernhard en de Prinsesjes, Irene, Beatrix en Margriet. Onmiddellijk viel het de vrienden op, dat hierbij vele photo’s waren, die onmogelijk op een legale manier in de Nederlanden gekomen konden zijn. Zelf waren de vrienden ook wel in het bezit van deze aardige kleine photo’s, maar ze bevonden zich goed opgeborgen thuis, daar het bezit ervan gevaar op kon leveren, daar ze natuurlijk verboden waren.

Hieraan bleek mevrouw Hallema zich in het minst niet te storen. Openlijk prijkten ze overal aan de wand. Blijkbaar had mevrouw Hallema de enigszins verwonderde gezichten van de jongens gezien, want lachend merkte zij op: “Ja, jongens, kijk er maar eens goed naar. ’tDuurt niet lang meer of ze zijn binnen kort in levenden lijve weer veilig bij ons.”

“Dus daar twijfelt U toch ook geen moment aan!” vroeg Henry.

“Natuurlijk niet,” verzekerde de gastvrouw. “’tIs nog slechts een kwestie van enkele maanden. Misschien zelfs enkele weken, Duitsland wordt kapot gemaakt. Er blijft geen steen van heel. ’tIs verschrikkelijk, maar waar. Ik vind het jammer van al die mooie gebouwen. Die zijn niet meer te herstellen en dat is een verlies, dat nooit meer goed te maken valt.” En met een zucht voegde zij er aan toe: “Maar ja, wat doe je er aan! Das ist Krieg! ’tGaat hard tegen hard!”

“En heel hard!” verzekerde Wim. “Ik kan me voorstellen, dat er daar wat vernield wordt. Daar is Rotterdam nog niets bij. Als ’tniet zo gevaarlijk was, zou ik er best eens een kijkje willen nemen.”

“En ik,” viel Klaas bij.

“Een reisje naar de puinhopen van ’tRuhrgebied krijg je later,” veronderstelde Henry.

“Heeft U die photo’s van Keulen nog, mevrouw,” vroeg Wim nu op den man af.

Een ogenblik aarzelde mevrouw Hallema. Dan bekende zij, maar onwillekeurig op fluisterende toon: “Ik heb ze nog wel. Maar daar moet je nooit verder over praten, hoor. Dat is te gevaarlijk voor me!”

“Daar kunt U van op aan,” beloofde Wim.

“En,” voegde hij er aan toe, “mijn vrienden zijn ook safe, mevrouw. Die doen ook geen mond open! Ze willen de photo’s echter dolgraag zien.”

“Dan zal ik ze krijgen,” antwoordde mevrouw Hallema.

De jongens hoorden haar in de aangrenzende kamer rommelen. Met een pakje photo’s in de hand trad ze even later weer binnen. Wim nam ze van haar aan en gedrieën begonnen ze de interessante oorlogsdocumenten te bekijken.

Zo nu en dan gaf mevrouw Hallema een verklarende uitlegging. “Kijk, dat is de straat waar ik vroeger gewoond heb. Geen huis staat er meer overeind. En hier heb je het grote station. ’tIs nu één grote vlakte er omheen. Alles is vernield!”

Onwillekeurig voelden de jongens zich stil worden. Deze nuchtere photo’s maakten een diepere indruk op hen, dan ze gedacht hadden.

“’tIs haast niet te geloven,” bekende Klaas zachtjes.

“Als je dat zo ziet, kom je tot de conclusie, dat er over enige tijd geen fabriek en geen huis meer in ’tRuhrgebied te bekennen is,” meende Henry. Zachtjes voegde hij er aan toe: “Maar ’tis hun verdiende loon. Ze zijn zelf begonnen. Londen hebben ze toch ook behoorlijk in puin gegooid.”

“Anders Coventry wel,” viel Henry uit. “Wat waren ze daar niet trots op. Ze hebben zelfs een werkwoord er van gemaakt. Ze zeiden, dat ze iedere stad in Engeland zouden “Coventrieren”. Elke stad zouden ze desnoods met de grond gelijk maken.”

“Zo komt boontje om zijn loontje,” meende Wim.

Dan zwegen ze verder over dit onderwerp. Ze voelden maar al te goed, dat het voor hun gastvrouw ondanks alles pijnlijk moest zijn. Deze toch had nog vele familieleden in het bedreigde en verwoeste gebied wonen. En nauwelijks hadden deze gedachten zich van de drie vrienden meester gemaakt of ze wilden zo spoedig mogelijk een einde aan het bezoek maken.

Henry sprak tenslotte het verlossende woord. Kalm stelde hij voor: “En zullen we dan weer eens opstappen, lui. Ik wil vanavond nog even m’n werk nakijken. Ik maak ’tdus niet te lang.”

Maar al te graag gaven de vrienden gevolg aan dit voorstel. Ze stonden op en bedankten mevrouw Hallema voor de gastvrije ontvangst en het bekijken van de photo’s.

Onder het afscheid nemen drong mevrouw Hallema nogmaals aan: “Jongens, denk er aan, niet over de photo’s praten, hoor.”

Na nogmaals plechtig beloofd te hebben, dat ze hun gegeven woord zouden houden en dat ze er met niemand over zouden praten, vertrokken de jongens.

Enige tijd liepen ze voort zonder een woord te wisselen. Alle drie waren ze nog met hun gedachten bij de photo’s. Toch, als bij afspraak, roerden ze geen van drieën dit onderwerp aan.

Nuchter stelde Wim voor: “Zullen we helemaal naar huis tippelen? Of gaan we met de tram?”

Klaas noch Henry gaf direct antwoord.

Aarzelend gaf Henry dan toe: “Ik vind ’tbest. Ik wil echter ook wel met de tram. Beslissen jullie maar!”

“En wat wil jij Klaas?” vroeg Wim.

“’tIs mij ook één pot nat,” bekende Klaas. “Laten we maar gaan lopen. ’tIs goed weer.”

“Laten we dan een beetje doorstappen,” drong Wim aan. “’tIs bijna half tien. En we doen er zeker een uur over. Om elf uur moeten binnen zijn. En ’tbegint al te schemeren.”

“Je bent toch niet bang om in ’tdonker te verdwalen?” grinnikte Klaas.

“Verhip,” bromde Wim.

Toch stapten de jongens stevig door. Regelrecht het grote avontuur tegemoet, dat Wim reeds enkele dagen aangevoeld had.


HOOFDSTUK III



Een onverwachte gebeurtenis - Een geheimzinnige onbekende - Raadselachtig gedrag voor het huis met de poffertjes - Een koffer verdwijnt - Een achtervolging - De Grüne Polizei op een dwaalspoor gebracht - Wim heeft een goed idee - Henry speelt voor witkiel - Een wandeling, die niet lang duurt - De onbekende schenkt zijn vertrouwen - Een afspraak voor de volgende dag.



Bijna een uur duurde reeds de wandeling van de drie vrienden. Ze naderden nu het nieuwe gedeelte van de Laan van Meerdervoort. Ruim tien minuten later zouden ze thuis zijn. Juist waren ze de Goudenregenstraat gepasseerd, toen zich een zeer onverwachte gebeurtenis voordeed.

Klaas, Wim en Henry liepen nog steeds met stevige pas voort, toen ze plotseling bijna in botsing kwamen met een man, die in volle ren de hoek van de straat omkwam. Al in een flits merkten ze de zeer lange gestalte op van een nog jongen man, die bij het omvliegen van de straathoek de kleine koffer, die hij in zijn rechterhand droeg, ver liet uitzwaaien. En reeds maakten de drie vrienden gelijktijdig een sprong opzij om een botsing te voorkomen, toen de haastige onbekende al even plotseling zijn vaart inhield.

Tot hun grote verwondering zagen de drie vrienden, dat de onbekende zijn koffertje met een zwaai over het lage tuinmuurtje wierp, zich dan bliksemsnel omdraaide, een stap voorwaarts deed in de richting van de jongens, zijn armen om de schouders van Klaas en Wim sloeg en uitriep: “Hallo, lui! Hoe gaat ’t? Ik heb net een portie poffertjes achter m’n kiezen gestopt daar binnen.”

Hoewel dodelijk verbaasd, drong het toch nog tot de vrienden door, dat ze voor het huis stonden, dat ingericht was tot eethuis en waar wafels en poffertjes te koop waren. Hun eerste indruk was echter, dat de onbekende gek was, want maar al te duidelijk hadden ze toch gezien, dat de onbekende uit de zijstraat was gekomen en niet uit het eethuis. En dan de koffer! Duidelijk hadden ze immers gezien, dat hij deze over het ongeveer een meter hoge muurtje gegooid had.

Reeds wilde Wim, die het eerst zijn spraakvermogen terug had, den onbekende er op attent maken, dat deze zich moest vergissen, daar ze elkaar in het geheel niet kenden, toen de onbekende hun dringend toefluisterde: “Doe gewoon! Ze zitten me op de hielen. Help een waren Nederlander!”

Als door de bliksem getroffen bleven de vrienden staan. Henry had het eerst zijn beheersing terug.

De onbekende was ondertussen reeds op vrolijke toon doorgegaan: “En gegeten dat ik heb, lui! Ik plof zo wat!!!”

Wim snapte nu ook de bedoeling. Op gemaakt vrolijke toon zei hij “Mieters smaken die dingen, hè? Vorige week heb ik me er bijna een knalbuik aan gegeten.”

Een ogenblik later werd de drie vrienden de toestand volkomen duidelijk. Ze hoorden snel naderende voetstappen en om de hoek van de straat verschenen drie mannen, die haastig in alle richtingen keken. Een van hen had een revolver in de hand en beval scherp, terwijl hij in de richting van de Laan van Meerdervoort wees: “Dahin! Schnell!”

Een van de mannen ontdekte nu het groepje van de vrienden. Ogenblikkelijk stapte hij op hen toe en nog hijgend van het snelle lopen vroeg hij: “Ist hier jemand passiert mit einem Koffer? Er ...”

Tot grote verbazing van de drie vrienden viel de onbekende in de rede: “Jawohl. Ist soeben passiert. Mit einem groszen, dunkeln Koffer. Er war sehr beeiligt.”

Wim keek den langen onbekende een ogenblik bewonderend aan. Wat beschikte deze over een zeldzame tegenwoordigheid van geest.

“Wohin ist er gegangen?” vroeg nu de tweede Duitser, die naderbij gekomen was.

Als bij afspraak wezen de drie vrienden gelijktijdig in de richting van de Laan van Meerdervoort.

De drie Duitsers, waarvan er slechts een in uniform was van de “Grüne Polizei”, hadden begrijpelijk geen seconde te verliezen. Met vernieuwde haast hervatten ze de achtervolging.

De drie vrienden waren door deze elkaar zo bliksemsnel opvolgende vragen zo overdonderd, dat ze stokstijf bleven staan en elkaar dodelijk verwonderd en niet begrijpend aanstaarden.

De onbekende liet hun echter geen tijd. Bijna bevelend zei hij: “Smeren jullie ’mnou maar! Ik zal wel zien dat ik me verder red. En ik dank jullie zeer voor jullie hulp. Jullie hebben me op ’tlaatste nippertje gered.”

Maar nu kregen de jongens hun stem weer terug. “Geen sprake van,” protesteerde Wim. “’tGevaar is nog lang niet geweken. Bent U hier bekend?”

“Een beetje wel,” gaf de onbekende toe.

“En moet de koffer daar blijven liggen?” vroeg Henry.

“Neen, die neem ik mee!” verzekerde de onbekende.

“Dat is te gevaarlijk,” besliste Henry. “Als U er nog ver mee moet, krijgen ze U nog te pakken. U valt veel te erg op met Uw lengte. Ik snap nog niet, dat die kerels U niet direct herkend hebben.”

“Ik heb een goed idee,” viel Wim uit. “Wij nemen de koffer en U tippelt rustig voor ons uit om ons de weg te wijzen!”

“En als ze jullie dan aanhouden?” veronderstelde de lange onbekende. En op besliste toon voegde hij er aan toe: “Nee, vrienden, dat gevaar mag ik jullie niet laten lopen!”

“Als ze ons aanhouden, zeggen we, dat we deze koffer gevonden hebben en hem naar ’tpolitiebureau gaan brengen. We kennen U niet, dus er is niet ’tminste gevaar voor ons aan verbonden. Waar of niet?”

Een ogenblik bleef het doodstil. De onbekende had echter niet lang nodig om over het voorstel na te denken. Kortaf besliste hij: “Goed dan. En laten we dan opschieten.” Zonder verder een woord af te wachten draaide de lange onbekende zich om en stapte weg.

Klaas, Henry en Wim haastten zich de koffer achter het muurtje op te diepen. Henry had hem het eerst te pakken. Met een forse ruk zwaaide hij hem over de muur heen en met Klaas en Wim links en rechts naast hem stapte hij voort achter den onbekende aan. Deze keek niet eenmaal om.

“Is ’tniet om je een rolstuip te schrikken?” vroeg Klaas.

“Daar kreeg je de zesdaagse bibber van in je benen,” gaf Henry toe.

“Ik heb ’tje van te voren gezegd,” beweerde Wim met zijn eigenwijze gezicht. “Er zitten avonturen in de lucht. Jullie wilden ’tniet geloven gisteren, hè. Nou zie je ’t!”

“Je bent gek, maar gelijk heb je,” gaf Henry toe.

“’tSchijnt werkelijk een of andere geestelijke afwijking van hem te zijn,” meende nu ook Klaas. “Maar ja,” voegde hij er wijsgerig aan toe: “De grens tussen krankzinnigheid en genialiteit is niet makkelijk te trekken.”

“Hij gaat links af, de Laan van Eik en Duinen op,” maakte Wim een einde aan dit onderwerp.

“Komt schitterend uit,” merkte Henry op.

“Hoe bedoel je dat?” wilde Klaas weten.

“Dat hij blijkbaar dicht bij ons in de buurt moet zijn,” verklaarde Henry. “We zijn nu vlak bij huis.”

“’tIs best mogelijk, dat hij verder moet,” veronderstelde Wim.

“Hij wacht op ons,” viel Henry plotseling uit.

“Waarachtig. Neen toch niet,” zei Wim. “Hij loopt al weer door. Hij wou zeker eens kijken of we hem niet uit ’toog verloren hebben.”

“Nu gaat ie rechtsaf de Vlierboomstraat in,” kondigde Klaas even later aan.

Onwillekeurig versnelden de drie vrienden hun pas. Toen ze ook de hoek van de Vlierboomstraat bereikt hadden, zagen ze den langen onbekende met de zelfde stevige passen voortstappen aan de overkant van de straat.

“Snap jij iets van die geschiedenis?” vroeg Klaas aan Wim.

“’tIs nogal duidelijk, zou ik zo zeggen,” klonk Wim’s antwoord. “Die knaap werd achternagezeten door de Grüne Polizei. En als wij er niet geweest waren, was hij, wat je noemt, de sigaar geweest. Je zag wel, dat die ene vent zijn revolver in de hand had. En geloof maar gerust, dat ie van die proppenschieter ook gebruik had gemaakt, als hij de kans gekregen.”

“Dat snap ik ook wel,” viel Henry uit. “Maar wat zou ’tvoor een knaap zijn. Ik bedoel dien langen onbekende?”

“Misschien wel een spion,” veronderstelde Wim.

“In elk geval is ’tgeen vriendje van de moffen,” meende Klaas vol overtuiging.

“En dat zegt ons genoeg,” klonk de nuchtere stem van Henry. “We moeten hem dus helpen ten koste van alles. Dat is onze vaderlandse plicht.”

“Gelijk heb je,” gaf Klaas toe.

“O.Z.O.” grinnikte Wim. “De O van Oranje, de Z van Zal en de O van Overwinnen!”

Ondertussen had de onbekende het Pomonaplein bereikt. Tot hun vreugde zagen de drie vrienden, dat de lange onbekende daar op hen bleef wachten.

“Zal ik de koffer van je overnemen,” stelde Wim voor. “Je loopt te hijgen als een ouwe stoomwals.”

“Doe dat,” stemde Henry toe. “Ik sleep me ’tmik mak. ’tLijkt wel of die koffer vol lood zit.”

“Zeg dat wel,” viel Wim zijn vriend bij, nadat hij de koffer overgenomen had.

“Wat zou er in zitten?” vroeg Klaas.

“Handgranaten en machinegeweren,” veronderstelde Wim lachend.

“Of een kanon,” grinnikte Henry.

Even later hadden ze den langen onbekende bereikt. Deze verwelkomde hen met de woorden: “Lui, ik ben er! Jullie worden ten zeerste bedankt. Als jullie ooit eens in de knoei zitten, kom dan gerust bij me! Ik blijf ten allen tijde tot jullie dienst. Ik sta zwaar bij jullie in ’tkrijt.” Grinnikend voegde hij er aan toe: “Niet dat m’n leven van zo erg veel waarde is, maar ik wil ’ttoch liever nog niet verliezen.”

“Laten we beginnen met ons eerst eens aan elkaar voor te stellen,” klonk het boud uit Henry’s mond. “We kennen elkaar niet eens. Hoe zouden we dus ooit Uw hulp in kunnen roepen als we die nodig mochten hebben. En waar woont U precies?”

Een ogenblik bleef het stil. Dan bekende de lange vreemdeling: “Daar had ik eerlijk gezegd zo stiekem over heen willen stappen. ’tIs beter als onze kennismaking hier eindigt. Ik ben te gevaarlijk gezelschap. Dat hebben jullie vanavond toch wel gezien, zou ik zo zeggen!”

“Dat is niet eerlijk,” protesteerde Wim. “Eerst helpen we U uit de knoei en dan wilt U ons zo maar weer laten schieten. Hebben we U soms niet goed geholpen? Mankeerde daar iets aan?”

“Integendeel,” verzekerde de onbekende. “’tKon niet beter. En ik begrijp, dat ik jullie nieuwsgierigheid opgewekt heb. Maar dat is voor mij nog geen reden om drie wildvreemden zo maar in vertrouwen te nemen en me dus zelf in zekere zin geheel aan jullie over te leveren.”

“Daar hoeft U niet bang voor te zijn,” verzekerden de drie vrienden tegelijk. “We zijn trouwe vaderlanders en vurige aanhangers van het Oranje-Huis!”

“Hmmm!” bromde de onbekende zachtjes. En de vrienden zagen, dat deze diep nadacht, maar het blijkbaar nog niet met zich zelf eens kon worden.

Henry besloot hem nog een handje te helpen. Met vuur verklaarde hij: “We zouden U zo bar-graag verder willen helpen. Draagt U ons maar op, wat U wilt. We willen iets doen voor het Vaderland. Het kleine beetje wat we tot op heden konden doen was niets anders dan overal 1918 op te kalken. En O.Z.O. en W’s. Maar dat is zo makkelijk. Vertrouwt U ons toch!”

“Jongens, jullie maken ’tme moeilijk,” zuchtte de onbekende. “Maar ik zal jullie vertrouwen. Pak die koffer op en volg me. Hebben jullie nog even tijd?”

“’tIs half elf geweest,” bromde Wim ontevreden. “Om elf uur moeten we binnen zijn.”

“Dan weet ik ’tnog beter,” vervolgde de onbekende. “Komen jullie morgen bij me. Morgenavond. Ik woon op no. 62. Daar bel je aan en dan vraag je naar Frits Kornerhoom.”

“Kom gauw hier en overtuig je,” lachte deze. En tot grote verbazing van Wim haalde de lange onbekende zijn persoonsbewijs uit zijn portefeuille om dit aan Wim te tonen. Ondanks de toenemende duisternis gelukte het Wim de naam te ontcijferen. En dat klopte. F. R. Kornerhoom stond er. Pomonaplein 62.

“Dat kan niet missen,” bekende Wim.

“O.Z.O.” lachte nu Frits Kornerhoom. ”Je hebt je nu overtuigd. Onthoudt ’talle drie nou meteen maar goed, ik heet Frits en niet meneer. En nu, smeert ’m. Morgenavond om acht uur verwacht ik jullie op m’n kamer.” Plotseling bedacht de lange Frits zich echter, dat hij de namen van zijn helpers nog niet eens wist en haastig vroeg hij dan ook: “Hoe heten jullie eigenlijk? Zou je me dat ook eens niet vertellen?”

“Klaas Karstens.”

“Wim Boelens.”

“Henry v. d. Stopel,” stelden de drie vrienden zich voor.

“Prachtig,” klonk de stem van Frits Kornerhoom. “Klaas, Wim en Henry! De rest vergeet ik toch weer! Tot morgen!” Tot afscheid gaven ze elkaar een hand. Frits Kornerhoom pakte de koffer op en verdween na een laatste armzwaai de trap op naar numero twee en zestig.

Toen pas draaiden de drie jongens zich om, om ook naar huis te gaan. Nog een paar honderd meter konden ze samen lopen. En van die gelegenheid maakten ze gebruik om de onverwachte gebeurtenissen van deze avond te bespreken. De meest fantastische veronderstellingen werden naar voren gebracht.

Henry maakte hieraan op kalme wijze een einde door te zeggen: “Morgen weten we meer. Laten we er maar eerst eens rustig een nachtje over slapen. En klets er met niemand over.”

Dan namen de vrienden afscheid van elkaar. Ieder spoedde zich huiswaarts. ’sAvonds in bed dachten ze nog lang na over den geheimzinnigen langen Frits. En elk vormde zich een beeld van hem. De volgende avond zou eerst blijken, wie het dichtst de waarheid had benaderd.


HOOFDSTUK IV



De heren worden verwacht - Een vrouw is tien mannen te erg - Nadere kennismaking met den langen onbekende - Frits Kornerhoom met de vele gezichten - Waarschuwingen en “verboden” - De geheimzinnige berichten worden duidelijker - Heldhaftige jonge Nederlanders - Het contact met Engeland - De eerste opdracht wordt gegeven - Onvoorwaardelijke gehoorzaamheid - De inhoud van de koffer.



Klokslag acht uur belden de drie vrienden aan op no. 62 op het Pomonaplein. Het was een portiekhuis en onmiddellijk zagen de jongens, dat het bedoelde adres een tweede etage woning was. Direct nadat er gebeld was, werd de deur van boven geopend en de vrienden hoorden een damesstem, die vroeg, wie er was.

Henry nam het woord en antwoordde vlot: “We zijn vrienden van Frits Kornerhoom. We worden door hem verwacht.”

Henry was nog niet uitgesproken of de deur werd reeds geopend. Achter elkaar bestegen ze de trap. Boven aangekomen zagen ze, dat de damesstem toebehoorde aan een lieftallige jongedame, met een weelderige blonde haardos. Even later richtte deze reeds het woord tot de vrienden.

Met een schalkse blik in haar ogen zei ze: “De heren worden verwacht. Hier de trap op en dan de deur recht tegenover de trap. Daar is Frits.”

“Dat kan weer eens niet missen,” beweerde Wim. En het goede voorbeeld gevend, stapte hij met twee treden tegelijk naar boven. Klaas en Henry volgden hem op de voet.

Henry die nog eens even achterom keek, zag, dat de jongedame hen nog steeds gadesloeg. En naar hij meende met zelfs meer dan gewone belangstelling.

Klaas, die toevallig ook even achterom keek, zag, dat zijn vriend Henry het zelfde deed. Zachtjes grinnikend voegde hij zijn vriend toe: “Schaam je. Kijk niet naar al dat schoons! De vrouw in ’tspel is altijd gevaarlijk. Denk aan de wijze woorden van Vondel: Een vrouw is tien mannen te erg!”

“Je grootje,” was alles wat Henry hierop wist te antwoorden.

Ondertussen hadden ze de bovenverdieping bereikt. Daar trad Frits Kornerhoom de vrienden reeds tegemoet.

Joviaal verwelkomde hij hen: “Prachtig! Daar zijn jullie dus! Kom binnen en laat je neervallen!”

De jongens gaven aan deze uitnodiging gehoor en namen plaats in de grote Liberty stoelen. Frits sloot de deur achter hen. De drie vrienden maakten van deze korte gelegenheid gebruik om hun gastheer eens beter te bekijken. De vorige avond was daar niet veel van gekomen door de invallende duisternis.

Ze zagen een goed gebouwden jongeman, van omstreeks vijf en twintig jaar. Zijn opvallende lengte werd weer goed gemaakt door zijn brede rug en zijn stevige schouders. Een slordig zittende haardos van blond haar sierde het hoofd. Enkele weerbarstige lokken vielen neer aan weerszijden van het hoge, betrekkelijk brede voorhoofd. Een bril met dun garnituur, als van een geleerde, bedekte de ogen, die daardoor keken met een uitvorsende, scherpzinnige blik, die soms overging in een nadenkende peinzende uitdrukking, die ’tgelaat dan een ogenschijnlijke onnozelheid gaf. Deze werd soms versterkt door de gewoonte van den langen gastheer, om over zijn bril heen te kijken.

Alles hij elkaar bracht het de drie vrienden niet veel verder. Als ze niet beter wisten, zouden ze menen te maken te hebben met een bedaarden hardwerkenden student, die soms aanvallen van dromerigheid had. Het geheel maakte echter een sympathieke indruk.

Aan de onwillekeurig ingevallen stilte maakte Frits Kornerhoom op een plotselinge wijze een einde door lachend op te merken: “Hebben jullie me nou genoeg bekeken? Valt ’tonderzoek nogal gunstig uit?”

Opnieuw verwonderden de vrienden zich over de plotselinge verandering van het gelaat van hun gastheer. Een paar fel tintelende ogen namen, over de brillenglazen heen, de jongens op.

“Dat is een ding dat zeker is,” gaf Wim dan toe. Grinnikend voegde hij er aan toe: “Ik heb wel eens heel wat ongunstiger gezichten gezien.”

Alle vier tegelijk schoten ze in de lach.

“Dat is fraai,” protesteerde Frits dan nagrinnikend. “Dat komt voor ’teerst bij me op visite en verklaart me midden in m’n gezicht, dat ik een ongure tronie heb.”

“Dat is niet waar,” wierp Wim tegen. “Dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik zei alleen, dat ik ...”

“Laten we daar niet verder over strijden,” stelde Henry voor. “Laten we spijkers met koppen slaan. Eerlijk gezegd brand ik van nieuwsgierigheid om ’teen en ander van Frits te horen. Ik geloof, dat hij ons heel wat te vertellen heeft.”

“Daar kon je je wel eens in vergissen,” merkte Frits op.

“Nou niet terugkrabbelen.” protesteerde Wim. “Gisteravond heb je ons beloofd, dat je ons in vertrouwen zou nemen.”

“En als je ons vertrouwt, heb je ook geen geheimen meer voor ons,” vulde Klaas aan.

“Komt in orde. Komt in orde,” suste Frits. “Ik heb jullie inderdaad wel het een en ander te vertellen: maar dan ook alleen dat, wat ik met een gerust hart vertellen kan. Ik heb beloften afgelegd, die ik houden moet. Probeer dus nooit meer te weten te komen, dan ik loslaat. En neem me niet kwalijk, als ik soms niet duidelijker kan zijn. Dat komt dan alleen, omdat ik dan over dingen spreken moet, waarbij ook anderen betrokken zijn.”

“Dat spreekt vanzelf,” beloofde Wim. “Als je iets niet vertellen mag, houdt alles op.”

“En nu beginnen,” drong Henry aan.

Zachtjes met zijn hoofd schuddend lachte Frits: “’tZal jullie gelijk tegenvallen, vrees ik. Hier heb je ’tdan. Ik sta in dienst van een geheime organisatie. Dat is iets heel gewoons. Duizenden ware Nederlanders zijn dat. Maar jullie willen natuurlijk weten, wat mijn werk daarbij is. Dat is moeilijker. Of eigenlijk ook niet. Ik doe niets anders dan berichten verzamelen en dan zorg ik ervoor, dat die berichten in Engeland komen. Soms ook krijg ik hier een opdracht om iets te gaan onderzoeken. En dat doe ik dan. M’n ondervindingen bereiken dan weer de betrokken instantie in Engeland.” Met een nuchter schouderophalen besloot Frits Kornerhoom: “En dat is alles!”

“Dat is alles,” bewonderde Wim. “Dat is alles! En dat zegt ie met een gezicht, zo koud als een geslachte schelvis. Hij doet waarachtig of hij een bos vergeet-mij-nietjes aan ’tplukken is.”

Ook Klaas en Henry voelden bewondering in zich opkomen voor dezen langen, enigszins zonderlingen jongeman. Ze kregen geen hoogte van hem. Hield hij zich nu maar zo, of vond hij werkelijk, dat ’tde gewoonste zaak van de wereld was.

Wim verbrak het eerst weer de stilte die er ingevallen was. Met klem protesteerde hij: “Maar zo kom je er niet af. Je moet ons nog veel meer vertellen.”

“Vraag dan maar,” stemde Frits lachend toe, “als ik geen antwoord er op mag geven, zeg ik, wel ‘verboden’.”

“ Afgesproken,” klonk het uit drie monden te gelijk.

“Ik zal wel met ’tkruisverhoor beginnen,” glunderde Wim. “Vraag 1. Waarom moest je gisteravond vluchten?”

“Omdat ze me achterna zaten,” klonk snel het laconieke antwoord.

Een ogenblik waren de drie vrienden afgebluft. Maar onverstoorbaar ging Wim voort: “Waarom zaten ze je achterna? Wat had je uitgespookt?”

Eerst aarzelend, maar langzamerhand vlotter vertelde Frits Kornerhoom: “Ik had juist weer een serie berichten naar Engeland gezonden, toen...”

“Hoe verstuur je die berichten,” viel Henry plotseling in de rede. “Met een ultra-korte-golfzender,” antwoordde Frits tot grote verbazing van Henry. Lachend voegde hij er aan toe: “Je hebt hem gisteravond zelf gedragen.”

“W ... w ... at!” stotterde Klaas. “Zit dat ding dan in die koffer?”

“Schitterend!” viel Wim enthousiast uit. “Dan ben je aan ’tgoede adres. Wij zijn zelf amateur-zenders, tenminste ... , ik bedoel Henry. Die heeft een zendvergunning.”

“Had een zendvergunning,” verbeterde Henry snel.

“Is ’theus waar?” vroeg Frits verbaasd, terwijl hij Henry onderzoekend aankeek. “Wat waren je letters?”

“P.H.J.H.”, antwoordde Henry.

“Daar hebben we al wat avonturen mee beleefd,” zuchtte Klaas.

“Maar nu verder,” drong Wim aan. “Je had dus juist een serie berichten overgeseind en wat gebeurde er toen?”

“Ik was er nauwelijks mee klaar,” vervolgde Frits zijn relaas, “en ik was druk bezig de zaak weer in te pakken, toen ik een alarmseintje kreeg van degene, die op wacht stond. Hals over kop heb ik toen alles bij elkaar gegraaid en ben er vandoor gegaan. ’tWas een klauterpartij van jewelste over schuttingen en heggen, maar ik ben ontsnapt. Ik heb wel erg in angst gezeten, over de mensen, waar ik was. Als ik ook maar iets vergeten had mee te nemen, zouden ze er natuurlijk bij zijn. Maar vanmorgen heb ik langs een omweg geïnformeerd en ze zijn nog niet ingerekend. Wel hebben ze ’thele buis overhoop gehaald. Ze schijnen echter niets gevonden te hebben. Jammer is echter, dat ik nu dat adres ook kwijt ben. Zo heb ik er in de loop der tijden al vier verloren, en ’twordt zo langzamerhand moeilijk vertrouwde adressen te vinden. Jullie snappen natuurlijk, dat ik steeds van plaats veranderen moet, want, dat zal Henry wel weten, met fijne meetinstrumenten kunnen ze zo’n geheime zender opsporen. En o, wee, als ze je te pakken krijgen!”

“Dan maken ze een koffiezeefje van je,” merkte Klaas nuchter op.

“En of,” viel Henry zijn vriend bij.

“We gaan weer verder,” beval Wim. En zich tot Frits wendend vroeg hij: “Waar was je aan ’tuitzenden gisteravond?”

“Verboden,” klonk het korte antwoord.

“Begrijpelijk,” gaf Wim toe. Maar reeds vroeg hij verder: “Is die organisatie groot?”

“Tamelijk.” gaf Frits toe. “Overal zitten mannetjes. In elke provincie verscheiden.”

“Ken je die mensen allemaal?” vroeg Wim.

“Niet allemaal,” klonk het antwoord. “We hebben echter een bepaalde manier om met elkaar in contact te komen.”

“Welke manier is dat?” klonk de snelle vraag van Klaas.

“Verboden,” grinnikte Frits.

“Houden jullie je ook op met sabotage?” vroeg Wim verder.

Hier aarzelde Frits een ogenblik. Blijkbaar met tegenzin gaf hij dan toe: “Als ’tnodig is, maar daar kan ik niet verder over spreken. Vraag daar dus niets meer over!”

“Krijgen jullie ook berichten en opdrachten uit Engeland? En hoe dan,” wilde Henry weten.

“Natuurlijk krijgen we berichten uit Engeland,” gaf Frits toe. “En soms ook heel moeilijke opdrachten.”

“Maar hoe krijgen jullie die?” drong Klaas verder aan.

“Ook per ultra-korte-golfzender” verklaarde Frits. “Soms krijgen we gewoon per radio, dus met de uitzending van Engeland, berichten.”

“Zijn dat die gekke berichten als: De adelaar heeft vijf veren verloren! of: De kikkerbilletjes zijn binnen?”

“Dat bericht was voor mij bestemd,” schoot de lange Frits in de lach en met ogen, die schitterden van plezier, keek hij de vrienden aan.

“Is ... Is ’theus?!” vroeg Klaas verbaasd.

“Was dat bericht voor jou bestemd?” klonk ’tongelovig uit Henry’s mond.

“Luisterrijk!” bewonderde Wim. “Om een stuip van plezier te krijgen. Vertel op! Wat had dat te betekenen! Iedere keer weer, als er zo’n bericht door de radio kwam, heb ik me gek zitten piekeren, wat dat toch te betekenen kon hebben.”

“’tWas doodgewoon,” klonk de nuchtere stem van den langen gastheer. “Door dat bericht wist ik, dat drie van mijn medewerkers veilig in Engeland aangekomen waren. Ze hadden belangrijke gegevens verzameld en moesten die in Engeland brengen.”

“Hoe is ’tin vredesnaam mogelijk,” bewonderde Klaas.

“Zo maar even naar Engeland om berichten te brengen,” klonk het grenzeloos verbaasd uit Henry’s mond.

“’tIs haast niet te geloven,” zuchtte Wim. Maar met plotseling uitschietende stem vroeg hij: “Maar hoe bestaat het dan?!!! Jij trekt maar een gezicht of ’tde gewoonst zaak ter wereld is. Engeland is toch geen Voorburg! Hoe komen die kerels daar?!! ’tIs toch altijd minstens een honderd kilometer. En dan nog wel over zee. Tippelen ze daar dan maar gewoon overheen. Of houden ze er een, particulier duikbootje op na. Als ik je gisteravond niet meegemaakt had zou ik gaan denken, dat je de kluit beduvelt. Honderden, ja duizenden Hollandse jongens zouden ik weet niet wat doen om hier vandaan te komen. Ze hebben zich krom gezocht om een manier te vinden. Hier, wij drieën ook. Maar noppes! Geen schijn van kans. En dan vertel jij ons, dat die knapen rustig even naar Engeland gaan om daar berichten en gegevens te brengen. Ra, ra, hoe kan dat. Vertel me dat eens.”

Onwillekeurig had Wim zich opgewonden en met een blos op zijn wangen keek hij den langen Frits vol spanning aan.

Deze bleef echter de kalmte in persoon. Slechts een kort glimlachje was er een ogenblik over zijn gezicht gegleden. Met een voor de jongens bijna tergende onverschilligheid antwoordde hij: “Och jongens, waarover maak je je toch zo dik?! Je snapt toch wel, dat ’tonmogelijk is om duizenden, zelfs honderden Nederlanders naar Engeland te brengen. Dat zou direct uitlekken en dan werden er heus wel maatregelen genomen, zodat ’tafgelopen was. Met heel veel moeite lukt het nu nog om enkele mensen over te brengen. Maar je snapt wel, dat daaraan veel risico verbonden is. En dus wordt dat risico alleen genomen, als er werkelijk grote belangen op ’tspel staan. Aan mensen hebben ze geen tekort in Engeland. Maar diegenen, die hier in Nederland komen om bepaalde opdrachten en gegevens te verzamelen over de sterkte van het bezettende leger, of die kaarten maken van de verdedigingswerken, enz., enz., dié moeten ten koste van alles en tegen elk gevaar in, weer veilig in Engeland komen. En ik kan je wel in diep vertrouwen vertellen, dat er hier Hollandse jongens rondlopen, die drie, vier, ja zelfs vijf keer in Engeland geweest zijn. Je snapt, dat er van dergelijke mannen heel wat gevergd wordt. Daar is niet alleen een geweldige hoeveelheid moed voor nodig, maar ook ontwikkeling, handigheid, tegenwoordigheid van geest en soms militaire kennis. En je begrijpt ook, dat dergelijke stille helden, geen last van zenuwen moeten hebben. Elke minuut, die ze hier rondlopen, verkeren ze in levensgevaar. Er hoeft maar een verrader te zijn, die hen herkent en hij heeft zijn leven verspeeld.”

De drie vrienden waren diep onder de indruk. Nog nooit waren ze zich zo goed bewust geweest van de heldhaftigheid van deze oer-Hollandse jongens.

De diepe stilte die ingevallen was, werd abrupt verbroken door een kort lachje van den langen gastheer. “Pieker er maar niet verder over,” beweerde hij. “Zo erg is ’tnou ook weer niet.”

Toch nog zeer onder de indruk vroeg Wim op een voor zijn doen zeer bescheiden toon: “Kan je ons nou niet gebruiken, Frits? We zijn maar doodgewone Hollandse jongens, maar we willen dolgraag ons steentje bijdragen voor de bevrijding van ons Vaderland.”

Tot onuitsprekelijke vreugde van de drie vrienden antwoordde Frits: “Ik kan jullie gebruiken. Natuurlijk kan ik jullie gebruiken. Zoals jullie me gisteravond geholpen hebben, wist ik, wat ik aan jullie had. En vandaag heb ik de zaak nog eens rijpelijk overdacht. Eén ding zal jullie echter tegenvallen. En dat is, dat jullie slechts datgene mogen doen, wat ik jullie nadrukkelijk opdraag. Maar dan ook niets anders. Ik moet volkomen op jullie gehoorzaamheid kunnen vertrouwen. Een bevel van mij moet uitgevoerd worden, zonder te vragen waarom of waarvoor.”

Onder het spreken had het gelaat van den langen Frits een uitdrukking aangenomen, die de jongens daarop nog nooit gezien hadden. De enigszins bolle ogen, die anders altijd een bijna goedige uitdrukking hadden, keken nu met scherpe, bevelende en doordringende blik de jongens een voor een aan. Er zat plotseling een geheel andere persoonlijkheid voor hen. Hier zat een jongeman, militair stram, die wist te bevelen en ook wist, hoe hij gehoorzaamd moest worden. De drie vrienden voelden, dat het bittere ernst was. En zelfs Wim’seeuwige, spottende opmerkingen bleven achterwege.

Toch was hij de eerste, die de pijnlijke stilte verbrak. Meer dan gewoon ernstig sprak hij kortaf: “Wij beloven dat plechtig. Als je ons vertrouwt, zullen we elk bevel uitvoeren!” Henry en Klaas knikten bevestigend.

“Ik wil hebben, dat jullie goed begrijpen, dat de gehele organisatie met een waas van geheimzinnigheid omgeven is. De meeste leden kennen elkaar niet, En dat moet ook, want valt er een in handen van de vijand, dan kan hij geen verraad plegen. Niet dat we onze mensen niet vertrouwen. Maar onze vijanden schrikken niet terug voor de verschrikkelijkste maatregelen om een gevangene aan het praten te krijgen. Weet zo iemand niets, dan kan hij ook niets vertellen. En zo gaat ’took met jullie. Je hebt slechts uit te voeren wat je opgedragen wordt en verder niets. Jullie zijn nog jong en daarmee zal rekening gehouden worden. Begrijp dit echter goed, dat elke opdracht belangrijk is, hoe gek deze soms ook luiden mag. En nu zal ik ter zake komen. Zijn jullie Zaterdagmiddag vrij?”

De drie vrienden knikten slechts bevestigend.

“Dan begint Zaterdagmiddag jullie eerste opdracht,” vervolgde Frits. “Jullie wandelen Zaterdagmiddag met z’n drieën, naar Scheveningen. Laten we maar zeggen, dat jullie bij ’tKurhaus beginnen. Vandaar wandelen jullie door die smalle straatjes achter de duinen naar ’toude dorp Scheveningen. Jullie komen dan bij de Kerk uit. Weten jullie dat?”

“Ja,” bevestigden ze alle drie.

“Van daar,” ging Frits voort, “lopen jullie de straat in, recht tegenover de Kerk. Dat is die brede weg die omhoog loopt. Aan ’teind daarvan gaan jullie een klein eindje rechtsaf en dan weer rechtuit. Dan kom je uit bij de binnenhaven van Scheveningen. Ik geloof, dat ’tde oude binnenhaven is, maar dat doet ook niets ter zake. Meestal staan daar Duitse soldaten op post. Rechts af naar de Boulevard kan je dus niet. Alleen de arbeiders, die daar werken, mogen er door. Nu hebben jullie niets anders te doen, dan daar bij de haven rustig heen en weer te kuieren. Ga desnoods op de rand van het trottoir zitten, als je maar zorgt dat je niet onnodig opvalt. Jullie moeten zorgen, dat je daar tegen kwart voor drie bent. Om klokslag drie uur zal er een arbeider op je toe stappen, die jullie om vuur vraagt. En luister nu goed! Een van jullie doet dan net of hij een doosje lucifers uit zijn zak haalt en dat den arbeider overreikt. Deze heeft echter zelf een doosje lucifers in de hand en steekt z’n sigaret aan. Dan geeft hij een van jullie zijn doosje lucifers. En daar is ’tom begonnen. Dat doosje moet ik hebben! Gesnapt?!!”

“Volkomen,” verzekerde Wim. Klaas en Henry knikten instemmend.

“Nu heb je een kans,” vervolgde Frits, “dat een van die Duitsers de zaak niet vertrouwt en op jullie toekomt. Doet dan zo gewoon mogelijk en loopt niet weg! Dan verraden jullie je zelf en loop je de kans, dat ze je een blauwe boon achterna zenden. Verder zijn jullie dan verdachte personen geworden en voor ons niet meer goed bruikbaar. Alles hangt dus van jullie zelfbeheersing af. Word je aangehouden, dan laat je rustig alles welgevallen. Doe zo gewoon mogelijk! Pakt die Duitser het lucifersdoosje, dan is er nog geen kou aan de lucht, Hij zal niets vinden en jullie dus rustig weer laten gaan. Jullie kuieren dan op je dooie gemak terug.”

“Hier naar toe?” vroeg Klaas.

“Nee!, klonk het onverwachte antwoord. “Jullie gaan rustig naar huis. ’sAvonds om acht uur verwacht ik jullie echter hier met het lucifersdoosje. En dan moet ik nog een belofte van jullie hebben. En dat is deze: “Onder geen voorwaarde maken jullie het doosje open.” Meer zeg ik er niet van. Ik reken er echter op, dat ik jullie vertrouwen kan.”

Bijna gelijktijdig beloofden Klaas, Henry en Wim, dat ze het doosje niet zouden openmaken. Frits kon er op rekenen.

“Prachtig,” besloot Frits Kornerhoom. “Dan is dat onderwerp afgehandeld. Hebben jullie nog iets op je hart?”

“En of,” lachte Henry. “Heb je die zender nog hier? Ik zou hem dolgraag eens willen zien. Ik ben zelf amateur-zender. En je begrijpt, dat ik er meer dan gewone belangstelling voor heb.”

“Ja, ik heb hem nog hier”, bevestigde Frits, “kom maar mee, dan zal ik je ’mlaten zien. Hij staat op de kamer van Carla.”

“Wie is Carla,” wilde Wim weten. “Dat is de jongedame, die jullie straks binnen gelaten heeft,” vertelde Frits. “Ze is een prachtmeisje en heeft me al heel vaak geholpen als ik in de knoei zat. Ze is soms nog feller dan ik ben. En dat is te begrijpen, want haar vader zit al meer dan een jaar in het ‘Oranje Hotel’.”

Ondertussen waren ze op de kamer van Carla aangekomen en van onder een divanbed haalde Frits de koffer tevoorschijn, die de jongens nu reeds bekend was. Een ogenblik later knipten de stevige sloten open en aanschouwden ze met bewondering de kleine zender, die er zeer vernuftig ingebouwd was. Het geheel zei Klaas en Wim niet veel. Maar Henry, als kenner, begon direct een hele serie vragen te stellen die prompt door Frits beantwoord werden.

Henry hield niet op zijn bewondering te uiten over de kleine maar toch krachtige zendinstallatie. Zelf presteerde hij toch heus het een en ander op dit gebied, maar met alle openhartigheid bekende hij, dat hij zo iets moois nog nooit gezien had. De nieuwste snufjes waren er in toegepast. En de afmetingen van elk onderdeel waren zo klein, als Henry niet voor mogelijk gehouden had.

“En heb je nou niets anders te doen, dan dat ding op het lichtnet aan te sluiten?” vroeg Wim.

“Precies,” gaf Frits toe. “Desnoods,” voegde hij er aan toe, “kan ik het ook nog zonder lichtnet af. Maar dan heb ik een of andere motor nodig, waarmee ik stroom opwek. Heel primitief gaat het zelfs met een fiets. Met een zelf geconstrueerde dynamo, verkrijg ik dan de vereiste stroom. ’tEnige bezwaar is echter, dat de stroom dan zo zwak is, dat m’n zendertje alleen binnen een straal van een paar kilometer te horen is.”

“Toch niet gek bekeken,” meende Wim.

“Later zul je hiermee nog wel eens te maken hebben,” beloofde Frits, terwijl hij op de koffer wees. Zonder op de protesten van Henry te letten, sloot hij daarna de koffer weer en stopte hem weg onder het lage divanbed.

Een ogenblik later wendde hij zich tot de vrienden met de woorden: “En nu heren, is de conferentie afgelopen. Ik heb nog ’teen en ander te doen. Zaterdagavond, dus overmorgen, verwacht ik jullie om acht uur. Als er eventueel iets tussenbeide mocht komen, hoor ik dat wel op tijd! Ik reken echter op jullie goede wil.”

“’tKomt dik in orde,” verzekerde Wim.

“Aan ons zal ’tniet liggen,” beloofden Klaas en Henry.

“Zullen we dan maar eens opstappen?” stelde Wim voor. En op Frits wijzend grinnikte hij: “Die grapjas moet nog een stelletje tijdbommen fabriceren of zoiets. Laten we hem niet langer ophouden.”

Henry en Klaas lieten geen protest horen. Even later namen ze dan ook meer dan hartelijk afscheid. Alle drie voelden ze, dat ze een vriend gevonden hadden, op wien ze bouwen konden. Een nieuwe periode in hun leven was aangebroken. En het zag er naar uit, dat het een periode zou zijn vol opwinding en avonturen. Wim’s voorspelling was dus uitgekomen. En het kriebelige gevoel in zijn vingers had hem niet bedrogen.


HOOFDSTUK V



Het verlossende belsignaal - Een Marathontempo - Met de tram naar het Kurhaus - Een wandeling naar de binnenhaven - De omgeving wordt verkend - Herinneringen aan 1940 - De versterkingen - Een schildwacht wordt afgebluft - De slakkenprikker - Klokslag drie uur - Wie van de heren heeft een beetje vuur - Alles verloopt vlot - Klaas bedenkt zich en verdwijnt.



Eindelijk was de Zaterdagmiddag aangebroken. Klaas beweerde vol overtuiging, dat hem nog nooit een dag zo lang geduurd had. En de Zaterdagmorgen op school leek wel niet om te komen. Maar tenslotte had dan toch om twaalf uur het verlossende belsignaal weerklonken. Als een stormram hadden de drie vrienden zich door de dringende massa leerlingen heen gedrongen en bijna als eersten bereikten ze de straatdeur. Met vlugge stevige passen liepen ze huiswaarts.

Wim was de eerste die met enige verwondering vroeg “Waarom lopen we eigenlijk als gekken te draven? We hebben toch alle tijd? We hoeven om drie uur pas bij de binnenhaven te zijn.”

“Lopen we dan zo gek hard?” vroeg Klaas protesterend.

“Ik zou zeggen, dat we een aardig marathontempo hebben,” antwoordde Wim.

“We kunnen ’twel wat kalmer aan doen,” klonk de bedaarde opmerking van Henry. Als we een beetje geluk hebben, pikken we straks een trammetje.” stelde hij voor.

“Geen kwaad idee,” gaf Klaas toe. Even later bereikten ze de tramhalte. En ze hadden geluk, want op het zelfde ogenblik stopte lijn 3, waarmee ze tot dicht bij huis konden komen. Met enige moeite veroverden ze zich een plaatsje op het voorbalcon van de aanhangwagen. Na een rit van ongeveer een kwartier stapten ze uit op de hoek van de Goudenregenstraat.

Opgewekt pratend liepen ze voort en passeerden ze de plek, waarop ze enkele dagen geleden op zo’n merkwaardige wijze kennis gemaakt hadden met den langen Frits Kornerhoom.

“Weet je nog wel,” grinnikte Wim, terwijl hij met een hoofdknik naar het huis wees, waarop aankondigingen prijkten over heerlijke poffertjes en wafels.

“Dat is een historisch plekje voor ons,” merkte Klaas op.

“Ik ben nog blij, dat we toen naar huis zijn gaan lopen.” zei Wim tevreden. “Veronderstel, dat we die avond de tram genomen hadden. Dan had die ontmoeting nooit plaats gevonden!”

“Zeg dat wel, blanke broeder,” glunderde Henry.

Ondertussen hadden ze het punt bereikt, waarop ze van elkaar afscheid moesten nemen.

“Hoe laat zien we elkaar,” vroeg Wim.

“Om een uur of twee?” stelde Klaas voor.

“Half twee dan,” liet Henry zijn stem horen. “Komen jullie bij mij?”

“Dat is goed,” stemde Klaas toe.

“O.K.!” Tot half twee dan. Saluut lui,” groette Wim.

Ook Klaas nam nu afscheid. En alle drie haastten ze zich onwillekeurig. Ook thuis was aan alles te merken, dat ze onrustig waren.

Vooral Wim duurde alles te lang. Bijna onbehoorlijk snel verorberde hij zijn maaltijd. Dit kostte hem een ontevreden opmerking van zijn vader. Zoveel mogelijk beheerste Wim zich nu. Nauwelijks was de maaltijd geëindigd, of hij verliet snel het huis, na zijn ouders vlug gegroet te hebben.

Buiten gekomen bleek het Wim al gauw, dat hij onmogelijk vroeg was. Het was tien minuten over een, met als gevolg, dat hij kort na kwart over een reeds bij Henry aanbelde.

Deze zelf deed zijn vriend open. “Wat ben je vroeg?” verbaasde Henry zich. “Gaat nog al,” deed Wim gewoon. “Is Klaas er nog niet?”

“Natuurlijk niet,” viel Henry uit. “’tIs net kwart over een!”

“Ik dacht, dat ’tlater was,” merkte Wim onverschillig op. Dan lachte hij opgewekt: “Beter te vroeg dan te laat. Ben je al klaar met de eterij?”

“Ik had net m’n laatste hapje door mijn keel gegorgeld, toen je belde,” antwoordde Henry.

Op dit ogenblik weerklonk opnieuw de bel. “Daar zul je Klaas hebben,” veronderstelde Wim opgewekt.

Inderdaad stapte Klaas even later de kamer van zijn vriend binnen.

“Zullen we even een krijgsplan opstellen,” opperde Henry.

“Daar hebben we nog wel tijd voor,” gaf Klaas toe.

“Dan lijkt ’tme ’tbeste,” begon Henry, “dat we op ons dooie gemakkie met de tram naar Scheveningen gaan en bij ’tKurhaus uitstappen. Lijkt jullie ook niet?”

Beide vrienden knikten bevestigend.

“En dan kuieren we rustig langs de aangeduide weg naar de binnenhaven. Wat we daar doen, zien we nog wel.”

“Wie van ons zal zogenaamd een doosje lucifers overhandigen,” vroeg Wim scherpzinnig.

“Ja, dat moeten we wel even afspreken,” bedacht nu ook Klaas zich. “Anders grabbelen we alle drie naar een niet bestaand doosje lucifers.”

“Dat zal ik dan wel doen,” besliste Henry. “En dan zal ik ook ’tdoosje van dien knaap aanpakken. Zijn jullie ’tdaar mee eens?”

“Natuurlijk,” stemde Wim toe. “’tIs toch een pot nat, wie van ons dat doosje aanpakt.”

“Ik vind ’took best,” verzekerde Klaas.

“Laten we dan opstappen,” besliste Henry. En zelf het voorbeeld gevend, sprong hij uit zijn stoel op en verliet de kamer. Klaas en Wim volgden hun vriend op de voet.

Opgewekt pratend bereikten zij enkele minuten later de hoek van de Goudenregenstraat, waar een halte van lijn 3 was, Hiermee reden ze tot het Valkenboschplein, waar ze overstapten op lijn 14. Deze tram bracht hen ruim een kwartier later op het grote plein voor het Kurhaus.

“’tIs tien minuten over twee,” constateerde Klaas.

“Dan zijn we prachtig op tijd,” vond Henry.

“Toch moeten we niet treuzelen,” meende Wim. “’tIs nog een behoorlijke wandeling naar de binnenhaven.”

“Och, wat,” protesteerde Klaas. “Je loopt er in een kwartier heen.”

“Geen sprake van,” viel Wim uit.

“Wel ja,” lachte Henry. “Vlieg elkaar maar in de haren. Ga daar een beetje ruzie om maken. Doe toch niet zo getikt!”

“Getikt?” klonk het verontwaardigd uit Wim’s mond. “Wie is er getikt?! En wie maakt er ruzie?! Ik niet! Maar die Klaas hapt altijd als een nijlpaard met de derdedaagse honger.”

“Moet je dat horen,” smaalde Klaas grinnikend. “Dat praat me daar over een nijlpaard. Hij heeft nota bene zelf een kop als een ontplofte meloen!”

“Hij is goed,” schoot Henry in een gierende lach. “Een ontplofte meloen! Ha, ha, ha!”

Voor Wim zelf ook in de lach schoot, kon hij nog juist opmerken: “Wat een lollige lintworm ben jij!”

Het resultaat was, dat ze het alle drie uitschaterden van de pret, terwijl ze de armen om elkaars schouders sloegen in de grootste vriendschap.

Zonder enig bijzonder voorval bereikten ze de hoek van de straat die uitkwam bij de binnenhaven. Het was tien minuten voor drie. Scherp lieten de jongens hun ogen rondgaan. Rechts van hen strekte zich de duinenrij uit. Deze werd slechts onderbroken door de weg, die naar de Boulevard leidde. Niemand zou echter kans zien zo ver te komen. Twee zwaar gewapende Duitsers bewaakten de weg. Alleen de arbeiders, die aan de verdedigingswerken arbeidden konden ongehinderd passeren.

In de duinen waren op geregelde afstanden de versterkingen duidelijk te onderscheiden. De dreigende lopen schitterden in de felle zon. De geweldig dichte prikkeldraadversperringen waren blijkbaar reeds lang geleden aangelegd, want het draad was verroest en had daardoor nog een gemenere en dreigender uitwerking.

In de haven lagen nog enkel verwaarloosde loggers. Onmiddellijk waren de jongens de platte schuiten opgevallen die aan de kaden gemeerd lagen. Het waren ruwe platte boten met een geheel stompe, bijna rechthoekige neus. De jongens herkenden deze als landingsvaartuigen, die door de Duitsers bij honderden gebouwd waren in de jaren 1940 en 1941. Ze zouden gebruikt worden voor landingspogingen in Engeland.

Alle proeven in die tijd waren echter op droevige, maar ook belachelijke mislukking uitgelopen. De platte schuiten bleken in het minst niet zeewaardig te zijn. Bij de minste beweging sloegen ze om. En het was algemeen bekend dat op deze manier vele, zeer vele Duitse soldaten het leven verloren hadden. Elke rechtgeaarde Hollander, die in zijn hart toch altijd een zeeman is, en de Scheveningers niet in het minst, hadden zich tranen gelachen over de onbehouwen en domme pogingen van de Duitsers.

Een van deze schuiten lag nu nog als overtuigend bewijs van zijn ongeschiktheid en onzeewaardigheid omgeslagen in de binnenhaven. De platte bodem ervan was nog slechts gedeeltelijk zichtbaar.

Over de brede weg voor de binnenhaven lag nu een smalspoor, waarover van tijd tot tijd een klein locomotiefje voortraasde, dat een lange rij karretjes, volgeladen met zand, stenen en cement voorttrok. Uitgezonderd de vele arbeiders was er geen burger te zien. Een ogenblik vroegen de vrienden zich af, of ze zich soms op verboden terrein bevonden. Frits Kornerhoom had hun daarover echter niets gezegd. En ook de schildwachten leken hun aanwezigheid te dulden. Maar al spoedig bleek hun echter, dat ze zich hierin volkomen vergist hadden.

Wim zag het eerst, dat een van de zwaar gewapende Duitsers op hen toe kwam slenteren. En bliksemsnel had hij zijn plannetje gereed. Zachtjes fluisterde hij zijn vrienden toe: “Ga zitten en kijk niet om je heen. Doe zo gewoon mogelijk.”

Zonder zich een ogenblik te bedenken volgden Klaas en Henry dit onbegrepen bevel op. Wim had ondertussen het goede voorbeeld gegeven en was op de rand van het trottoir gaan zitten. Met enige verwondering zagen zijn beide vrienden, dat hij overdreven langzaam zijn beide schoenen begon uit te trekken. Met een pijnlijk gezicht begon hij daarna zijn rechtervoet te wrijven. Op het ogenblik dat de Duitse schildwacht de drie vrienden bereikte, voelde Wim met zijn vingers de binnenzool van zijn rechterschoen af, alsof hij een kanjer van een spijker zocht.

“Was machen Sie denn hier!” klonk de stem van den Duitsen schildwacht.

“Gar nichts. Aber ich habe einen Nagel in meiner Schuh,” antwoordde Wim vlot.

Ter verduidelijking begon hij nog eens extra zijn voetzool te wrijven om daarna weer ijverig de binnenkant van zijn schoen te betasten.

Tot grote schrik van de beide vrienden vroeg Wim daarna brutaalweg aan den Duitser: “Haben Sie vielleicht ein groszes Messer für mich?” Verduidelijkend wees Wim daarna op de bajonet, die de schildwacht op zijn zij droeg.

“Ah, jawohl! Natürlich,” stemde deze aarzelend toe. Toch overhandigde hij Wim even later de bajonet.

Klaas en Henry waren met stomheid geslagen.

Wim deed verwoede pogingen op een onzichtbare spijker in zijn schoen. “Aha!” grijnsde hij na enige ogenblikken. Nou heb ik hem! Ik heb ’mfinaal z’n nek gebroken!” En met een tevreden blik op de bajonet, mompelde hij: “Toch wel handig zo’n slakkenprikker. Waar die al niet goed voor zijn!”

Dan gaf Wim het wapen aan zijn eigenaar terug met een kort: “Danke sehr! Auf wiedersehen.”

Nu kostte het Klaas en Henry toch wel moeite om zich goed te houden. Wim stoorde zich in het minst niet meer aan den Duitser. Hij deed, of deze niet meer bestond. En daar Klaas en Henry slechts uitsluitend aandacht hadden voor hun vriend, stond de schildwacht er niet op zijn gemak bij. Zonder nog iets tegen de jongens te zeggen, draaide hij zich dan ook om en keerde naar zijn post terug.

Terwijl Wim weer druk bezig was zijn schoen aan te trekken bromde hij: “Die vent was om een praatje verlegen. Had je dat in de gaten? Maar ik heb ’mprima afgepoeierd.”

“En of,” lachte Klaas. “Hij stond er gewoon voor spek en bonen bij. Je zou ’mzo een cent geven.”

“Ik vond ’teen geringe ...”, verder kwam Henry niet, want waarschuwend klonk de stem van Klaas: “Let op! Daar komt iemand. ’tIs drie uur.”

Klaas had gelijk. Onverschillig en met een beetje zwaaiende zeemansgang, stapte een arbeider op hen toe. Een versleten pet hing hem schuin op het hoofd en bedekte een gedeelte van zijn gezicht. Op het ogenblik, dat de man hen bereikte, vroeg hij met een begrijpend knipoogje: “Hebben de heren even een vuurtje voor me?”

“Natuurlijk,” verzekerde Henry haastig. En na in zijn broekzak gezocht te hebben deed hij alsof hij den arbeider een doosje lucifers overhandigde.

De hand, die uitgestoken werd om het doosje in ontvangst te nemen, bleek echter reeds een doosje te bevatten. In de rechter mondhoek hield de arbeider een halve sigaret. Op zijn gemak stak hij deze aan en na een diepe haal geïnhaleerd te hebben bromde hij zachtjes maar tevreden: “We moeten zuinig zijn op de peukjes tegenwoordig.” En terwijl hij Henry nogmaals begrijpend toeknikte, vervolgde hij waarschuwend. “Maar lucifers zijn soms ook kostbaar. Bedankt heren.” En na beleefd met zijn vingers aan zijn pet getikt te hebben, draaide de werkman zich om en vertrok.

Henry had automatisch het hem toegestoken lucifersdoosje aangepakt en het in zijn broekzak gestopt.

“Gaan we er vandoor?” stelde Klaas voor.

Henry en Wim stemden zwijgend toe. Zonder zich te haasten liepen de vrienden voort in de richting van de Statenlaan. Spoedig hadden ze een tramhalte bereikt. Even later stapten ze in en reden ze voort in de richting van het Valkenboschplein.

Wim brandde van nieuwsgierigheid om het lucifersdoosje aan een nader onderzoek te onderwerpen. Maar al te goed herinnerde hij zich echter de belofte, die zij afgelegd hadden. Ze zouden het doosje niet openen. Toch voegde hij Henry fluisterend toe: “Wat zou er toch in zitten. Heb jij er enig idee van?”

“Gedresseerde kermisvlooien,” veronderstelde Henry laconiek.

Klaas schoot in een gierende lachbui. Hij snikte het bijna uit.

“Blijf er niet in!” grinnikte Wim.

Met een ernstig gezicht zich weer tot Henry wendend drong hij aan: “Nou zonder gein. Wat denk je dat er in zit!”

Henry deed, of hij diep nadacht. Dan trok hij Wim’s hoofd dichter naar zich toe.

Klaas, nu ook in eens vol spanning, boog zich ook naar zijn vriend toe en vroeg belangstellend: “Nou? Wat denk je? Wat zou er inzitten?!”

Henry boog de hoofden van zijn vrienden nog dichter naar zich toe en bijna onhoorbaar fluisterde hij:”Lucifers.”

“Hè, wat?!” vroeg Klaas, die de mop nog niet direct begreep.

Wim viel echter verontwaardigd uit: “Sjonge, sjonge, wat een geinige bak. Oer-leuk. Je lijkt Buziau wel in zakformaat. ’tIs alleen jammer, dat ik er met de beste wil van de wereld niet om lachen kan.”

“Hoeft ook niet,” troostte Henry met een grimas. “Dat is hogere humor. Dat snap je nog niet!”

Met een meewarig gezicht wendde Wim zich tot Klaas en zuchtte: “Jammer van zo’n gezonden jongen, hè, dat ie soms niet helemaal...” Verduidelijkend tikte Wim met zijn vinger tegen zijn voorhoofd.

“Ja,” deed ook Klaas overdreven. Dan zuchtte hij: “Maar ’tkomt in de beste families voor. Laat dat ons troosten.”

Zo elkaar plagend bereikten ze het Valkenboschplein.

“Stappen we nog over op lijn 3?” vroeg Klaas.

“Laten we dat eindje maar gaan tippelen,” stelde Wim voor. “We hebben alle tijd. Vanavond hoeven we pas bij Frits te zijn.”

Na een wandeling van ruim een kwartier bereikten de vrienden de plek, waar ze dagelijks afscheid van elkaar namen. Klaas moest rechts af. Wim links af en Henry rechtdoor.

“Daar staan we,” bromde Klaas. “En wat doen we?!”

“Niks,” klonk het laconiek uit Wim’s mond. “We gaan doodgewoon naar buis.”

“Gaan jullie nog een poosje met mij mee,” stelde Henry voor. “’tIs vier uur! Dan kunnen we nog gezellig een uurtje bomen.”

“Mmm,” bromde Klaas. Blijkbaar voelde hij niet veel voor dit plan.

“Wat wou jij dan, lelijk wonderhoofd?” snauwde Wim. “Vooruit! Ga mee!”

Wim pakte zijn vriend bij de arm en duwde hem in de richting van Henry’s huis. Blijkbaar wist Klaas toch ook niets beters, want zonder verder tegenstribbelen liep hij met Wim en Henry mee.

Ze hadden echter nog niet het huis van Henry bereikt of Klaas bedacht zich plotseling. Tot grote verwondering van zijn beide vrienden kregen deze beiden een stevige klap op hun schouders en groette Klaas: “Saluut, lui! Ik heb me toch bedacht. Ik heb nog iets te doen.”

Zonder verder commentaar af te wachten had Klaas zich omgedraaid en was weggelopen.

“Heb je nou ooit zo’n gare pisang gezien?” stoof Wim op. “Daar piept ie ’mineens weer.”

“Ik snap er ook geen jota van,” bekende Henry. Rustig verzekerde hij dan: “Maar hij komt wel terug. Vanavond bij Frits is hij wel present. Dat zal hij niet willen missen.”

“Dat denk ik ook niet,” gaf Wim toe.

’sAvonds zou echter blijken, dat beide vrienden zich vergist hadden, Klaas kwam niet opdagen. Hij bleek spoorloos verdwenen.


HOOFDSTUK VI



Klaas voelt zich onrustig - De eerste sporen van gevaar openbaren zich - De man met de blauwe overall - Toch achtervolgd - Klaas gaat het alleen opknappen - Carla helpt een handje -Een spion van de vijand -De telefoon brengt enige malen uitkomst - Een handige ontsnapping van Wim - Klaas rammelt van de honger - Wim zal de wacht overnemen.



Nadat Klaas op zo’n zonderlinge en onverwachte wijze van zijn vrienden afscheid had genomen, stapte hij de eerste de beste zijstraat in. Niet eenmaal keek hij om. Zijn gezicht, dat eerst een ernstige uitdrukking had gehad, klaarde langzaam op. Toen hij de beide verwonderde gezichten van zijn vrienden voor de geest haalde moest hij onwillekeurig glimlachen. Dan hield hij zich zelf voor, dat hij zijn gedachten niet moest laten afdwalen. Hij had zijn hersens nu wel nodig.

Scherp moest hij opletten, want hij wist nu heel zeker, dat zij gevolgd waren vanaf de binnenhaven. Henry noch Wim bleken ’tgemerkt te hebben. Maar reeds bij het instappen in de tram was Klaas de werkman, gekleed in blauwe overall opgevallen, die gelijk met hen ingestapt was, maar dan op het voorbalcon. En hij, Klaas, zou er verder geen aandacht aan besteed hebben, als het hem niet opgevallen was, dat de man bij elke halte een onderzoekende blik op hen geworpen had. En bij die gelegenheid hadden de blikken van den man die van Klaas blijkbaar toevallig steeds gekruist.

Hoewel dit feit op zichzelf niets bijzonders was, had iets Klaas gewaarschuwd. Wat dit precies was, wist hij niet. Maar zonder verklaarbare reden was hij zich onrustig gaan voelen. En hoewel hij zichzelf probeerde gerust te stellen en het trachtte te verklaren door een zekere mate van zenuwachtigheid, daar ze nou in het bezit waren van het geheimzinnige lucifersdoosje, was het hem niet gelukt de inwendige waarschuwende stem het zwijgen op te leggen. En onwillekeurig was hij scherper op den werkman gaan letten.

Veel bijzonders was er niet aan hem te zien. Zijn overall was gelijk aan die van duizenden andere werklieden. Het gelaat was ruw, verweerd en met diepe groeven, die geheel in tegenstelling waren met de betrekkelijke jeugd van den man. Klaas schatte hem op dertig jaar Een wilde rossige haardos verhoogde nu niet bepaald het uiterlijk schoon van den werkman. Toch maakte hij niet bepaald een ongunstige indruk; of het moest zijn, dat de kleine ogen een weinig te dicht bij elkaar stonden.

Bij het uitstappen op het Valkenboschplein had Klaas zo ongemerkt mogelijk den verdachte in de gaten gehouden. En hoewel hij gewaarschuwd was, schrok hij toch, toen hij zag, dat de man ook uitstapte. Natuurlijk was dit op zich zelf nog geen bewijs. Zelfs niet, toen Klaas na een wandeling van een minuut of tien tot de ontdekking kwam, dat de man aan de overkant van de straat liep en dezelfde weg volgde. Ondertussen hadden Klaas’ hersens razendsnel gewerkt. In stilte had hij een plan uitgedacht. Hij moest weten, wat dit te betekenen had. En het leek hem beter zijn beide vrienden nog niets van zijn ontdekking te vertellen. Het voordeel hiervan was, dat ze zich zo gewoon mogelijk zouden gedragen en dat was juist wat Klaas wenste.

Op de plaats aangekomen, waar ze anders dagelijks afscheid van elkaar namen, was Klaas het nog steeds niet met zich zelf eens, of hij nu met zijn vrienden mee zou gaan of niet. Enkele honderden meters verder was de beslissing echter gevallen. Nog steeds achtervolgde de werkman hen.

Klaas besloot den achtervolger weer te volgen. Hij nam dus haastig afscheid van zijn beide vrienden en sloeg een zijstraat in. Enkele tientallen meters was hij deze nu reeds ingelopen. Plotseling bleef hij staan voor de etalage van een grote bloemenwinkel. De ruiten deden schitterend dienst als spiegel. Snel overtuigde Klaas zich, dat hij den man in de blauwe overall nergens kon ontdekken. Dit had hij trouwens verwacht. Bij zichzelf had hij reeds uitgemaakt, dat de man in elk geval de twee vrienden zou volgen. Eén, en dat was in dit geval Klaas, zou hij noodgedwongen moeten laten schieten.

Maar nu had Klaas ook geen ogenblik meer te verliezen. Bliksemsnel draaide hij zich om en op een holletje liep hij voort in de richting van de Laan van Meerdervoort. Op de hoek van de straat hield hij zijn vaart in en scherp zocht hij naar links de Laan van Meerdervoort af.

“Prima! Prima!” glunderde Klaas, toen hij in de verte zijn vrienden zag lopen met daar achter den man in de blauwe overall. “Wat een stommeling om iemand zo te achtervolgen,” bromde Klaas tevreden. In z’n mooie pakje valt ie toch zeker direct op!”

Op dit ogenblik bereikten de twee vrienden Henry’s huis, waarin ze verdwenen. Klaas had zijn veilige plaats op de straathoek niet verlaten, Scherp hield hij den spion in het oog. Tot zijn verbazing zag hij, dat deze er niet voor terugschrok om rustig op de deur, waardoor Henry en Wim verdwenen waren, toe te stappen. Klaas voelde, dat de man het huisnummer scherp opnam. Dan liep hij weer rustig verder. Even later kreeg Klaas het bewijs van zijn veronderstelling, want hij zag, dat de man iets uit de zak van zijn overall pakte. Het moest een boekje zijn, want uit de bewegingen kon hij opmaken, dat de spion er iets inschreef. “Die zijn genoteerd,” bromde Klaas. En met enige schrik drong het tot hem door, dat dit niet van gevaar ontbloot was. Er was weliswaar geen enkel bewijs, dat ze een strafbaar feit gepleegd hadden, maar dit zou de Duitsers niet verhinderen hen eventueel een tijdje op te sluiten. Ze hoefden slechts te denken: “We nemen ’tzekere voor ’tonzekere”

“Maar het lucifersdoosje!” schoot het Klaas te binnen. “Dat kon een bewijs zijn! Wat moest hij nu doen?!”

Veel tijd om na te denken werd hem niet gelaten, want de spion naderde reeds de plek, waar Klaas stond.

Klaas aarzelde geen moment. Zonder zich te haasten liep hij de trap op van de eerste de beste portiek. Daar wachtte hij af. Het was stil op straat en slechts zo nu en dan weerklonken voetstappen. Door het glas-in-lood venster hield Klaas scherp de Laan van Meerdervoort in de gaten. Op het ogenblik, dat iemand de portiek passeerde, wierp Klaas een snelle blik naar beneden. Van schrik deed hij onwillekeurig een stap achteruit, zodat hij achter de beschermende muur verborgen stond. Den spion had hij duidelijk herkend. Deze was dus de zijstraat ingeslagen.

“Ik moet hem volgen,” besliste Klaas zachtjes in zichzelf.

Nog enige seconden wachtte hij tot hij er zeker van was, dat de man een behoorlijke voorsprong op hem had. Nadat hij de trap afgedaald was, gluurde hij voorzichtig om de hoek. Een meter of zestig voor zich zag hij den spion voortstappen.

Opnieuw doorvoer Klaas een schok van schrik, toen hij tot de ontdekking kwam, dat ze regelrecht toeliepen op het Pomonaplein. En daar woonde Frits. Zou de spion daar nu poolshoogte gaan nemen? Als dat waar was, zag de zaak er niet al te mooi uit. Dan was het duidelijk, dat de vijand al met heel veel op de hoogte was, wat de geheime organisatie betrof. Naarmate zij het Pomonaplein naderden nam de onrust in Klaas toe.

Plotseling maakte zich echter een uitbundige vreugde van Klaas meester. De man sloeg rechtsaf, de Vlierboomstraat in. En met geen enkele blik had hij numero 62 op het Pomonaplein aangekeken. Met veel meer plezier en in heel wat opgewekter stemming zette Klaas de achtervolging voort. Makkelijk was dit niet. Vooral niet toen de man steeds maar weer andere straten insloeg.

En dan deed zich een onoverkomelijke moeilijkheid voor. Vol teleurstelling constateerde Klaas, dat de spion bij een tramhalte stond te wachten. Vergeefs pijnigde Klaas zijn hersens, wat hij nu moest doen Ook bij de tramhalte gaan staan was uitgesloten. De man zou hem onmiddellijk herkennen en het zou helemaal niet gek zijn, als deze zo’n onverwachte kans zou aangrijpen om zijn derde slachtoffer ook te achtervolgen om zodoende het laatste onbekende adres te verkrijgen. Klaas voelde zich hopeloos! Hij zag geen uitweg.

Op dit ogenblik hoorde Klaas een hoge meisjesstem groeten: “Bonjour!”

Slechts vaag drong het tot Klaas door. Onwillekeurig wierp hij echter een snelle blik op de passerende jongedame. En voor hij wist wat hij deed riep hij: “Hé! Carla!”

Het was inderdaad het meisje, dat Klaas ’savonds ontmoet had in het huis, waar Frits Kornerhoom in pension was. Zij had zich ondertussen omgedraaid en was op Klaas toegestapt.

“En,” vroeg ze verwonderd.

“Eh, eh,” aarzelde Klaas.

“Nou, zeg ’tmaar,” lachte Carla. “Heb je moeilijkheden?”

“Eh, ja,” bekende Klaas dan. Koortsachtig snel werkten zijn hersens. “Was hier niet de reddende engel? Klaas nam bliksemsnel een besluit. En dat moest ook, want in de verte hoorde hij de tram reeds aan komen.

Snel en kortaf voegde hij Carla toe: “Kijk om de hoek. Zie je daar een jonge kerel in een blauwe overall staan?”

Meer dan verwonderd voldeed Carla aan dit bevelende verzoek. “Ja! Ik zie ’m,” zei ze na een ogenblik.

“Volg die dan!” beval Klaas. “Je gaat ’mnet zo lang achterna tot je ziet, waar hij naar binnen gaat.”

“Maar ... ” protesteerde Carla niet-begrijpend.

“Niets ja ... maar,” sneed Klaas af. “’tIs heel belangrijk. Ik moet weten, waar die vent naartoe gaat. Ik ben een vriend van Frits. Doe je ’tof doe je ’tniet?! Vooruit daar komt de tram!”

Reeds maakte Carla aanstalten om op de tram toe te lopen. Snel vroeg ze nog: “En dan?”

“Dan bel je op 390087,” beval Klaas. “Direct opbellen in een cel. Ik kom dan direct bij je!”

“O.K.,” stemde Carla toe. En met snelle klikkende pasjes liep ze op de tram toe, die juist bij de halte stopte.

Klaas slaakte een zucht van verlichting. En nu moest hij naar huis. Daar zou hij moeten wachten tot Carla opbelde. Telefonisch kon hij dan zijn vrienden waarschuwen.

Ruim een kwartier later was Klaas thuis. Onmiddellijk stapte hij op de telefoon toe. In stilte overlegde hij even, wat hij zijn vrienden vertellen zou. Al te duidelijk kon hij niet zijn door de telefoon. Het was algemeen bekend, dat de gesprekken soms afgeluisterd werden. Menige “zwarte handelaar”, was op deze wijze reeds tegen de lamp gelopen.

Een ogenblik later draaide Klaas het nummer van Henry. Het duurde enige tijd voor de verbinding tot stand kwam. Dan hoorde Klaas de welbekende stem van zijn vriend: “Hallo! U spreekt met Henry van de Stopel.”

“Hallo! Met Klaas. Luister goed, ik heb belangrijk nieuws.”

“Spuit maar op. Ik ben een en al aandacht.”

“Ik kan niet al te duidelijk zijn door de telefoon. Je snapt wel waarom. Ik kan ...”

“Maar waar zit je dan? Waarom kom je niet naar ons toe?” viel Henry zijn vriend in de rede.

“Klets nou niet en luister. We zijn gevolgd. Er is iets niet in de haak. Wees vanavond voorzichtig, als je je boodschap gaat doen. Kijk of je geen klit achter je aan krijgt. Ik kan onmogelijk nu komen. Misschien ook vanavond niet. Breng bij de visite de boodschap maar over en betuig mijn spijt. Zo spoedig ik kan kom ik bij jullie.”

“Maar....” Verder kwam Henry niet, want Klaas had de verbinding verbroken.

Onwillekeurig moest Klaas lachen, toen hij aan Henry dacht. Deze snapte natuurlijk niets van de geheimzinnige geschiedenis. Maar hij zou in elk geval wel doen, wat Klaas gezegd had. Ondertussen maakte zich een nerveuze spanning van Klaas meester. Zou het Carla gelukken den man te achtervolgen? En waar zou zij dan terechtkomen? Was het eigenlijk wel verstandig van hem geweest om Carla hierin te betrekken? Wat zou Frits er van zeggen?

Klaas kon het niet helemaal met zichzelf eens worden. Veronderstel, dat het mis liep dat Carla iets overkwam. Dan was het toch zijn schuld. Gelukkig werd Klaas in deze bange overpeinzingen gestoord, door het ratelend gebel van de telefoon. Haastig greep hij de hoorn van de haak.

“Hallo,” hoorde hij. En Klaas herkende tot zijn grote vreugde de stem van Carla.

“Hallo, hier Klaas,” antwoordde hij. Snel waarschuwde hij dan verder: “Praat niet te veel. Waar ben je?”

“Op het Plein.”

“Daar woont die vent toch niet?”

“Natuurlijk niet. Maar hij is hier een van de hoge gebouwen binnen getippeld. Je weet wel wat ik bedoel.”

“Zou hij daar lang blijven?”

“Hoe weet ik dat nou? Hij is net binnen. Ik bofte, want er staat een telefooncel recht tegenover het gebouw.”

“Blijf daar. Ik kom als de gesmeerde bliksem bij je!”

“En als je niet op tijd bent?”

“Dan ga je rustig je gang. En dan bel je me onmiddellijk weer op als je daartoe in de gelegenheid bent.”

“Komt in orde, meneer!”

“Prachtig. Tot straks dan!”

“Klik,” zei de telefoon en de verbinding was verbroken.

Klaas holde de keuken binnen. Daar stond Mina, de keukenmeid. “Ik leen even je fietsje, Mina,” riep Klaas. En zonder toestemming af te wachten, holde hij naar het fietsenhok.

Een ogenblik later zat hij op het dwaas lage zadel en racete hij voort. Zijn knieën kwamen bijna boven het stuur uit, en het was ongetwijfeld een gek gezicht, zoals hij voortjaagde over de Laan van Meerdervoort, maar ondanks dat haalde hij een behoorlijk tempo. De bochten leverden nog de grootste moeilijkheden op. Steeds kwamen zijn knieën dan tegen het stuur aan, zodat hij slingerend de bochten doorvloog.

Klaas stoorde zich echter nergens aan. Hij had slechts een doel en dat moest hij zo snel mogelijk bereiken. Nog geen kwartier later stoof hij door het smalle poortje het Binnenhof op. Daar vierde hij zijn snelheid uit tot hij het andere poortje bereikt had. Langzaam reed hij daarna het Plein op, waar de grote regeringsgebouwen staan. Bijna alle departementale gebouwen waren thans door de Duitsers in gebruik genomen. En in een van deze gebouwen moest die spion verdwenen zijn.

Scherp keek Klaas uit of hij Carla kon ontdekken. Vol teleurstelling constateerde hij, dat zij zich in elk geval niet aan deze zijde van het Plein bevond. Een weinig sneller trappend bereikte Klaas de andere zijde van het Plein. Onmiddellijk viel hem de telefooncel op, van waaruit Carla hem opgebeld moest hebben. En met een schok van vreugde ontdekte hij op dit ogenblik tegen de pui van een grote winkel de jongedame zelve, die daar nonchalant tegen geleund stond.

Haastig stapte Klaas op haar toe. Als oude bekenden begroetten ze elkaar.

“Ik ben je heel erg dankbaar,” bekende Klaas. “Maar,” voegde hij er aan toe, “je moet me beloven, dat je hierover nooit met iemand zult praten. Ook niet met Frits.”

“Dat beloof ik je,” verklaarde Carla plechtig. “’tIs nooit m’n gewoonte om te kletsen. Dat kun je aan Frits vragen.”

En ze stak haar hand uit. Met een krachtige handdruk werd deze overeenkomst bezegeld.

“Dan zal ik ’tzaakje nu wel weer verder opknappen,” lachte Klaas. “Ik heb nou een fietsje bij me. Als die vent dan weer van de tram gebruik mocht maken, raak ik hem tenminste niet kwijt.”

“Kent die kerel je?” vroeg Carla.

“Natuurlijk,” verzekerde Klaas. “Hij had me van middag de hele tijd in ’tvizier. Maar vertel me nu eens, waar zit die vent?! Waar is hij naar binnen gegaan?”

Zwijgend wees Carla naar het grote gebouw, waarvoor de Duitse schildwachten stonden.

“Dat dacht ik wel,” mompelde Klaas.

“Wat,” vroeg Carla geïnteresseerd.

“Nee, niets,” weerde Klaas af. “Eh, eh ... ” ging hij aarzelend verder: “’tIs misschien beter, als je er nu vandoor gaat. Men behoeft ons niet samen te zien. Je hebt al meer dan genoeg gedaan in deze kwestie.”

“Als ’tmeer niet is,” protesteerde Carla.

Toch voldeed ze aan het verzoek van Klaas en nam ze afscheid. Met een stevige handdruk scheidden ze, nadat Klaas haar nog snel even aan haar belofte had herinnerd, dat ze er niemand iets van zou vertellen. Met snelle pasjes verdween Carla over het Plein naar de binnenstad.

Klaas keek haar een ogenblik na. En onwillekeurig voelde hij enige bewondering in zich opkomen, toen hij aan de kalme vastberadenheid dacht, waarmee het meisje haar zonderlinge taak aanvaard en ook uitgevoerd had. En hoe schitterend had ze haar nieuwsgierigheid onderdrukt. En ze móést toch nieuwsgierig zijn, want de bedoeling van deze achtervolging was haar natuurlijk volkomen onbekend.

En wat had ze eigenlijk bedoeld met haar zeggen, dat Frits wel wist, dat ze nooit kletste. Zou Frits haar soms in vertrouwen genomen hebben? Neen! Dat kon hij zich toch niet voorstellen. Of had Carla misschien reeds zoveel vreemds van den langen pensiongast van haar moeder gemerkt, dat Frits er op rekenen kon, dat ze alles zonder vragen zou begrijpen.

Klaas had ondertussen het grote gebouw geen ogenblik uit het oog verloren. Toch was hij nog verrast, toen de spion in de blauwe overall plotseling naar buiten kwam en een ogenblik op het bordes bleef staan en om zich heen keek. Dan stapte de man met forse passen de Lange Houtstraat in, in de richting van het Korte Voorhout. Hier sloeg hij links om.

Klaas, die hem voorzichtig en uiterst langzaam op de fiets gevolgd was, zag, dat hij op de tramhalte toe stapte en daar bleef wachten. Ongezien stak Klaas het Korte Voorhout over en onder de bomen van het Lange Voorhout wachtte hij af. Door de raampjes van de tramhalte kon hij zijn slachtoffer in het oog houden. Na enkele minuten stopte lijn 3A.

Met enige voldoening constateerde Klaas, dat de spion instapte. Lijn 3A liep over de Laan van Meerdervoort, in de richting van de Goudenregenstraat. Klaas zou dus niet ver uit de buurt van zijn huis komen.

Zonder al te veel inspanning lukte het Klaas de tram bij te houden. Een ogenblik vreesde hij, dat zijn slachtoffer hem misschien in de gaten zou krijgen, maar direct stelde hij zich gerust met de gedachte, dat het zo afgeladen vol in de tram was, dat niemand daar binnen veel zou kunnen zien van wat er op straat passeerde. Na een rit van ongeveer een kwartier bereikte de tram het Valkenboschplein. En extra scherp lette Klaas nu op, of de spion soms uitstapte. Dit bleek echter niet het geval te zijn. Ook bij de volgende halte nog niet. Bij de halte “Goudenregenstraat” had Klaas echter succes.

Erg verrast was hij nu niet, want in zijn hart had hij dit reeds verwacht. Klaas had een honderd meter achter de tram gestopt en met voldoening zag hij, dat zijn slachtoffer zonder ook maar eenmaal om te kijken voortstapte, verder de Laan van Meerdervoort af. En op dit ogenblik voelde Klaas met zekerheid, dat de man Henry’s huis als doel had. Waarschijnlijk had hij opdracht gekregen dit adres nauwkeurig in het oog te houden en de bewoners, in dit geval natuurlijk Henry en Wim, te volgen, om met hun gedragingen op de hoogte te komen.

Snel overlegde Klaas met zichzelf wat hij nu doen moest. Het was ondertussen bijna zes uur geworden en er bestond alle kans, dat Wim tegen deze tijd afscheid van zijn vriend ging nemen om thuis te gaan eten. Het gevaar was dan lang niet uitgesloten, dat ook Wim gevolgd zou worden. De vijand zou dan een nieuw adres ontdekt hebben dat hij in de gaten kon houden.

“Ik moet hem waarschuwen,” peinsde Klaas, “maar hoe?”

Op dit ogenblik ontdekte hij met een trilling van vreugde de telefooncel een honderd meter schuin voor hem. Klaas versnelde zijn pas een weinig, zodat hij zijn achterstand op den spion onwillekeurig wat verkleinde. Nauwelijks had hij de cel bereikt, of hij schoot naar binnen. Snel draaide hij Henry’s nummer. Het was meneer v. d. Stopel, Henry’s vader, die antwoordde. Klaas vroeg of hij Henry direct even aan de telefoon kon krijgen. Of anders Wim.

“Je kunt ze alle twee krijgen, want ze zijn beiden hier,” bevestigde de heer v. d. Stopel. Even later herkende Klaas reeds de stem van Henry, die sprak “Hallo, hier Henry. Ben jij daar, Klaas?”

“Ja,” klonk Klaas’ korte bevestiging.

“Wat moet je nou ...”

“Niet kletsen!” sneed Klaas af. “Luister! Wim is nog bij je, hè?”

“Als hij straks naar huis gaat moet hij zorgen, dat hij zijn achtervolger kwijt raakt. Er staat buiten een mannetje op ’mte wachten!”

“Hè? Wat!!” viel Henry uit.

“Ja,” klonk het kort. “Zeg tegen Wim, dat hij desnoods de gekste zwerftocht gaat maken, maar hij móét zorgen, dat zijn adres niet bekend wordt. Eén bekend adres is al genoeg. Ik loop nu al risico door je op te bellen. En zorg jij er vanavond ook voor als je naar Frits gaat. Jij bent ook genoteerd. Zorg, dat je Frits niet verraadt. Ik reken op jullie handigheid. Ik stop nu, vraag niets meer. Ik heb geen tijd!”

Klaas verbrak de verbinding. “Dat is gelukkig ook in orde!” zuchtte hij.

Door het smalle venstertje in de telefooncel had hij den spion geen ogenblik uit het oog verloren. Deze had intussen Henry’s huis bijna bereikt. Klaas overlegde, wat hem nu verder te doen stond. Hij begon zijn maag te voelen. Hij had trek in een stukje eten. Die spion in de steek laten kon hij echter niet.

“Dan maar geen eten,” zuchtte hij manmoedig. Er kwam echter een glimlach op zijn gezicht. In zijn hart vond hij het helemaal niet erg. Hij genoot veel te veel van deze spannende achtervolging. Ondertussen was Klaas langzaam doorgefietst. De eerste de beste zijstraat reed hij toen in en toen zette hij het op een spurten. Zo snel hij kon reed hij het blok huizen om, zodat hij op de Pomonalaan uitkwam.

Op de hoek van de Laan van Meerdervoort vatte hij post. Zonder gevaar te lopen ontdekt te worden kon hij nu èn het huis van Henry èn den spion in het oog houden. Rustig wachtte hij af. De spion slenterde de Laan van Meerdervoort af, stak dan over en keerde terug.

Met een schok van verwachting zag Klaas de deur van Henry’s huis opengaan en op het moment, dat ook de achtervolger passeerde, trad Wim naar buiten. De spion bleek doorkneed te zijn in zijn vak, want met geen beweging en geen blik gaf hij blijk, dat hij verrast was.

Ook Wim hield zich prachtig. Hoewel hij nu wist, dat er op hem gelet werd, wist hij zich te bedwingen en keek hij niet onderzoekend om zich heen. Snel stapte hij voort de Laan van Meerdervoort op, in de richting van de stad. Bij de Pomonalaan stak hij de weg over om aan de rechterkant van de Laan van Meerdervoort zijn weg te vervolgen.

Klaas trok zich haastig op de eerste portiek terug. Hoe graag had hij Wim iets toegeroepen, maar dit zou te onverstandig zijn.

Wim was nog niet de andere hoek van de Pomonalaan gepasseerd, Klaas kon hem nog zien, of er gebeurde iets onverwachts. Met veel kabaal naderde een grote vrachtauto, die in de richting van de stad reed. Zeer vele arbeiders hadden er een plaatsje op gezocht om snel thuis te komen.

’tLeek wel, of Wim op deze gelegenheid gewacht had, want alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en zonder een moment te aarzelen, zette hij er een klein spurtje in, bereikte de laadbak van de auto en met een forse sprong zat hij veilig te midden van een groepje arbeiders. Enkele van deze mannen hadden zelfs hun hand uitgestoken om den nieuwen passagier te helpen. Dit bleek echter niet nodig.

Het resultaat van dit alles was echter, dat Wim met een flinke vaart in de verte verdween en deze dus op zeer eenvoudige manier aan een achtervolging ontsnapt was. Voor den spion was het nu niet meer mogelijk Wim te achterhalen. Blijkbaar zag deze dat zelf ook wel in, want na een korte aarzeling draaide hij zich om en liep terug. Opnieuw begon hij daarna heen en weer te slenteren voor Henry’s huis.

“Dat zal je niet meevallen, mannetje!” grinnikte Klaas. “Voorlopig heb je tot half acht de tijd. ’tZal me benieuwen of je ’tzolang volhoudt zonder eten.”

Hierin vergiste Klaas zich echter schromelijk, want nauwelijks een kwartier later zag hij, dat de spion uit een van de wijde zakken van zijn overall een pakje te voorschijn haalde, daar iets uitpakte, om dat dan lekker op te peuzelen.

Klaas voelde een onderdrukte woede in zich opkomen. Dat liep toch de spuigaten uit. Daar zat me die vent lekker te eten en hij, Klaas, stond te rammelen van de honger. Daar móést iets op gevonden worden. Klaas prakkiseerde zich suf, maar hoe hij ook zocht, hij vond geen redelijke oplossing.

Maar dan, als een bliksemstraal schoot ’tdoor hem heen: “Wim! Wim was nu al lang thuis. Misschien had hij zelfs al gegeten. Deze kon hem toch best aflossen!”

Klaas aarzelde geen ogenblik meer. Zonder zich te bedenken stapte hij bij de bloemenwinkel op de hoek van de Pomonalaan binnen en vroeg hij, of hij even mocht telefoneren. Na hiervoor toestemming ontvangen te hebben, stapte hij op de telefoon toe en koos het nummer van Wim. Hij bleek geluk te hebben. Wim zelf kwam aan. het toestel.

“Je spreekt met Klaas,” begon Klaas. “Heb je al gegeten?”

“Allemachtig!” viel Wim uit. “Je daagt ook op de onmogelijkste tijden op. Ja, ik heb gegeten, maar wat is er nu weer?”

“Kom onmiddellijk naar de Pomonalaan. Ik wacht daar op je. Begin bij het Pomonaplein en loop in elk geval niet over de Laan van Meerdervoort! Begrepen?!”

“Ja,” klonk het korte antwoord.

Dan verbrak Klaas reeds de verbinding. Na het gesprek betaald te hebben, verliet hij de winkel en snel begaf hij zich weer naar de veilige portiek. De spion drentelde nog steeds de Laan van Meerdervoort op en af. In zichzelf bepaalde Klaas de tijd, die Wim nodig zou hebben om bij hem te komen op ruim een kwartier.

En erg ver mis was hij in elk geval niet, want bijna een kwartier later zag Klaas zijn vriend naderen op de Pomonalaan. Klaas stapte hem tegemoet. De fiets van Mina voerde hij aan de hand mee. Een ogenblik later begroetten de beide vrienden elkaar zachtjes.

Wim toonde openlijk zijn verwondering en nieuwsgierigheid. “Wat heb jij toch uitgespookt?” vroeg hij. “Wat is er aan de hand?!”

“Niet te veel vragen,” grinnikte Klaas plagend. Maar dan plotseling ernstig vervolgde hij. “Zoals ik reeds door de telefoon zei, werden we vanmiddag gevolgd. Diezelfde vent staat nu weer voor Henry’s huis.”

“Ik heb hem niet gezien,” bekende Wim.

“Dat snap ik,” zei Klaas. “Je bent echter handig aan hem ontsnapt,” bewonderde hij.

Wim haalde onverschillig zijn schouders op. Dan drong hij aan: “En nu?! Wat verder?!”

“Jij moet zolang de wacht overnemen,” beval Klaas. “Ik ga nu naar huis om een stukje te eten. Ik rammel gewoon. Hier heb je een fietsje. Die heb ik van de keukenmeid geleend. Als die vent er vandoor gaat, wat ik echter niet verwacht, dan ga je achter hem aan. We moeten weten, waar die grapjas woont!!!”

“Komt in orde,” beloofde Wim. “Ik zal hem volgen, al was het tot in de diepste diepte van de rimboe!”

“Dan smeer ik ’mnu! Hou je taai en zorg, dat je niet in de gaten loopt.” Met deze woorden nam Klaas afscheid.


HOOFDSTUK VII



Wim neemt de wacht over - Klaas keert terug - De achtervolger achtervolgt - Het adres ontdekt - Het lucifersdoosje - Een geheim wordt ontsluierd - Klaas vertelt zijn bevindingen - Dreigende woorden van Frits - Sombere voorspellingen - Nieuwe instructies - Nogmaals het lucifersdoosje - Frits neemt maatregelen - Een hartelijk afscheid - Er broeit iets.



Wim wijdde zich vol aan dacht aan zijn taak. Geen ogenblik verloor hij den spion uit het oog. Kwam deze te dicht bij hem in de buurt, dan trok hij zich, evenals Klaas, in de portiek terug. Eentonig verstreken de minuten, die zich aaneenregen tot kwartieren. Wim vroeg zich zelf af, wanneer Klaas weer zou komen opdagen. Drie kwartier was hij nu reeds weg. ’tWas bijna kwart over zeven. Telkens keek Wim de Pomonalaan af of hij zijn vriend nog niet zag aankomen. Eindelijk werd zijn wachten toch beloond. Vanuit een zijstraat kwam Klaas de Pomonalaan op en weinige ogenblikken later had hij Wim bereikt.

“Ik ben laat, hè,” opende hij het gesprek. “Dat komt doordat ik door vader aan de praat gehouden werd,” verklaarde hij.

“Wat doen we nu?” wilde Wim weten.

“Ga jij maar rustig naar Henry,” stelde Klaas voor. “Ik neem nu de wacht weer over. En je hoeft helemaal niet geheimzinnig te doen, hoor. Je kuiert maar rustig op Henry’s huis toe. Die vent mag je nu best zien.”

“Ik zou veel liever hier blijven,” bekende Wim.

“Dat gaat niet,” besliste Klaas. “Jij moet naar Henry om hem nog eens extra te waarschuwen. Samen kunnen jullie dan een plannetje uitdenken om dien spion kwijt te raken. Het adres van Frits móét geheim blijven.”

“Dat snap ik,” gaf Wim toe. Ruiterlijk bekende hij dan: “Je hebt gelijk! Ik moet naar Henry. Maar wat doe jij?”

“Ik blijf achter dien kerel aanzitten,” verzekerde Klaas. “Ik wil weten waar hij woont en wat voor een sujet hij is.”

“Wanneer zien we je dan weer?” vroeg Wim.

“Als ’tme lukt vanavond nog,” beloofde Klaas. “Anders zien we elkaar morgenvroeg wel”

“Afgesproken,” zei Wim. “Dan ga ik nu maar. Ik tippel dus maar zo de Laan van Meerdervoort op! Saluut!”

“Sterkte!” wenste Klaas.

Met forse stappen liep Wim voort. Zonder om te zien stak hij de Laan van Meerdervoort over. Weinige ogenblikken later belde hij bij aan. Klaas kon nog juist zien, dat het dienstmeisje opendeed en dat Wim naar binnen verdween. Scherp hield hij nu den spion in de gaten. Deze toonde niet openlijk belangstelling voor wat hij zag. Met een zeldzaam geduld bleef hij de Laan van Meerdervoort op en neer wandelen. Klaas kreeg waarachtig eerbied voor het uit houdingsvermogen van dien man. Aan niets was te merken, dat het spionneren hem ook maar een ogenblik verveelde.

Plotseling kreeg Klaas echter hoop. De man keek op zijn polshorloge en het was hem opgevallen, dat dit nu al de tweede keer was binnen vijf minuten. Blijkbaar viel het wachten den man dus wél zwaar. Waarschijnlijk vroeg hij zich af, of het wel enig nut had zo lang voor dat huis heen en weer te lopen. Even later bleek, dat Klaas’ veronderstelling juist was. De man draaide zich niet meer om, maar bleef doorlopen in de richting van de stad. Hij liep nu ook sneller. Zou de man het dus opgeven?

Klaas was er nog niet helemaal zeker van. Toch pakte hij zijn fiets en stapte op. Uiterst langzaam en op veilige afstand achtervolgde hij zijn slachtoffer. Onwillekeurig liep hij zijn achterstand in. Nog langzamer rijden stond gek. Klaas stapte dus maar af en met zijn fiets aan de hand zette hij de achtervolging voort. Zonder enig voorval bereikten ze zo het Valkenboschplein. De spion liep daar toe op de halte van lijn 14.

“Dan gaat ie dus in de richting van Scheveningen,” stelde Klaas bij zichzelf vast. Lijn 14 kwam spoedig en nu op de fiets vervolgde Klaas zijn tocht.

Weinige ogenblikken later passeerde hij de grote vlakte, waar eens enorme huizenblokken gestaan hadden, maar die op bevel van de Duitsers met de grond gelijk gemaakt waren. Iedere keer weer als Klaas dit zag, voelde hij een wilde woede in zich opstijgen.

Thans had hij echter zijn aandacht ergens anders bij nodig. Elke halte moest hij in de gaten houden. Bij de Statenlaan stapte de man uit, waarna hij zijn tocht te voet voortzette. Lang duurde dit echter niet. Weinige minuten later stond hij stil voor een huisje in een rij van lege betonnen woningen.

Klaas had het einde van de tocht voelen aankomen en was zo dicht bij gekomen als maar enigszins mogelijk was. De spion keek gelukkig niet om, anders had hij Klaas, die op nauwelijks twintig meter afstand aan de rand van het trottoir gestopt had, beslist ontdekt.

Even later sloot de deur zich achter den spion. Klaas reed langzaam voorbij en prentte het huisnummer goed in zijn geheugen. Nummer 812. Op veilige afstand gekomen noteerde hij het voor alle zekerheid nog eens in zijn zakboekje. Oostduinlaan 812. Klaas voelde zich prettig gestemd; zelfs bij het vrolijke af. Zijn beide vrienden konden zonder Frits in gevaar te brengen dezen bezoeken.

Juist op tijd dacht hij er aan, dat hij hen nog wel even kon opbellen om hun dit heugelijke nieuws te vertellen. Een blik op zijn horloge vertelde hem, dat het ondertussen reeds half negen geworden was. Ongetwijfeld waren Henry en Wim dus al vertrokken.

Klaas begon sneller te rijden. Zo vlug mogelijk wilde hij nu bij zijn vrienden zijn. Na een racepartij van bijna een half uur stopte hij voor Pomonaplein 62. Met drie korte drukjes op de bel kondigde hij zijn komst aan. Carla deed open. Als oude kennissen begroetten zij elkaar.

“Je hebt toch over vanmiddag gezwegen?” vroeg Klaas fluisterend.

“Natuurlijk!” klonk het even zachte antwoord.

Klaas’ erkentelijkheid bestond uit een dankbare blik. Dan snelde hij de trap op. Boven werd hij met enthousiasme ontvangen.

Klaas’ eerste vraag was: “Hoe is ’tmet ’tdoosje? Heb je ’tFrits?”

“Dat is in orde,” verzekerde deze kort.

“En nou jij, wonderaap,” viel Henry uit. “Vertel op! Wat is er nou precies aan ’thandje?!”

“Draai af!” beval Wim ook, “Hoe is de achtervolging afgelopen?”

“Ik doe geen mond open,” klonk het zeer beslist uit Klaas’ mond, “Eerst moet ik weten, wat er met dat lucifersdoosje aan de hand is. Voor ik dat weet, zwijg ik als ’tgraf!”

Een ogenblik keken de overige vrienden elkaar verbluft aan.

“Dat is doodgewoon een ultimatum,” constateerde Frits laconiek.

“En niet anders,” erkende Klaas.

“Nou,” grinnikte Frits. “Dan zullen we er voor deze keer maar eens aan voldoen!”

“Reuze,” viel Wim uit. “Ik ben ook nieuwsgierig want die akelige grapjas (en hierbij wees Wim naar Frits) heeft ons ook niets gezegd. Alleen “dank je wel,” toen we het hem gaven.”

“Ik heb de macht in handen, hè,” blufte Klaas. “Als ik me niet zo uitgesloofd had, waren jullie misschien morgen reeds driedubbel en dwars de sigaar geweest. Dan hadden jullie alle drie in de kuikenbak of te wel achter de tralies gezeten!”

“Nou niet uit je wenkbrauwen kletsen,” sneed Henry af. “Frits, vertel! We luisteren in doodse stilte!”

“Ahem,” begon Frits. “In de eerste plaats dank ik jullie, ook namens al m’n medewerkers, voor de goede hulp. Jullie hebben de opdracht goed uitgevoerd.”

Hoewel de drie vrienden bijna gelijktijdig verzekerden, dat het de moeite niet waard was, om daarover zoveel drukte te maken, en dat ze wel voor heel wat hetere vuren gestaan hadden, waren ze in hun hart toch alle drie dolblij, dat ze zo’n openlijke pluim van hun opdrachtgever kregen.

“En verder,” vervolgde Frits, “doet ’tme plezier, dat jullie je aan je belofte gehouden hebben en ’tdoosje niet opengemaakt hebben.”

“Hè? Wat? Hoe weet je dat?” viel Wim verwonderd uit. Ook Klaas en Henry vroegen meer dan verbaasd, hoe Frits wist, dat ze het lucifersdoosje niet geopend hadden.

“Doodeenvoudig,” verklaarde Frits. “Ik kan ’tzien. Kom maar hier en kijk.”

Tegelijk bogen de vrienden zich naar Frits toe, terwijl deze het doosje in zijn linkerhand voor zich hield.

Dan verklaarde hij: “Als je goed kijkt, zie je hier, bij deze hoek een haar lopen. En aan de andere kant van het doosje ook, En nu kun je ’tdoosje onmogelijk openschuiven, zonder aan een van beide kanten dat haartje te breken. In dit geval is hij aan beide kanten nog heel. Dus is ’tdoosje niet open geschoven.”

“Fantastisch!” bewonderde Henry.

“En heeft die arbeider dat in orde gemaakt, in dat korte ogenblikje, dat hij bij ons gestaan heeft,” vroeg Klaas ongelovig. “Dat moet toch wel, want hij heeft er nog een lucifer uitgehaald om zijn sigaret aan te steken.”

“Dat was maar bedrog,” verzekerde Frits. “Hij had allang een lucifer in zijn hand en deze heeft hij aangestreken op ’treeds verzegelde doosje.”

“En dat doosje nu,” vroeg Wim verder. Wat is daar eigenlijk mee? Waarom is dat van enig belang? Er zit niets bijzonders in, heb je ons verteld en toch wordt er een reuzenpoppenkast gemaakt om ’tin jouw bezit te krijgen.”

“Er zit natuurlijk heel wat anders in dan lucifers,” veronderstelde Henry.

“Toch niet,” verzekerde Frits. “Ik heb jullie heus niet voorgelogen. Er zitten echte lucifers in ’tdoosje, maar ... ook nog iets anders.”

“Dan hebben we dus toch gevaar gelopen,” concludeerde Wim. “Als ze ons daar mee te pakken ...”

“Geen sprake van,” viel Frits in de rede. “Kijk maar.”

Frits schoof het lucifersdoosje open en toonde de lucifers, die er in zaten. Om hen nog beter te overtuigen schudde hij zelfs alle lucifers er uit op tafel. Meer dan verbaasd keken de drie vrienden naar het doosje, waaraan ze met de beste wil van de wereld niets bijzonders konden ontdekken.

“Ik geef ’top,” zuchtte Klaas.

“Ik snap er geen jota van,” bekende Wim.

“Het raadsel der raadselen,” grinnikte Henry.

Met een vrolijke tinteling in zijn ogen keek Frits over zijn bril heen het volkomen verbaasde drietal aan. Dan beloofde hij: “Ik zal jullie inwijden in een van onze grootste geheimen. ’tIs een uitvinding van een van onze medewerkers, die student in de scheikunde is geweest in Delft. Kijk naar dit doosje, waar in de lucifers gezeten hebben.”

Bijna liefkozend streek Frits met zijn sterke slanke vingers langs het licht gekleurde binnengedeelte van het doosje. “Hierin zit ’tgeheim,” bekende hij onwillekeurig fluisterend. “Zoals jullie weten bestaat het bodempje uit een uiterst dun laagje hout. Bij dit doosje bestaat het echter uit twee laagjes. Kijk!”

Uiterst voorzichtig scheurde Frits de wanden van het doosje weg, zodat hij slechts de bodem overhield. En zonder veel moeite haalde hij de twee dunne plaatjes hout van elkaar af. Tot hun grenzenloze verbazing zagen de vrienden, dat er tussen beide plaatjes een velletje papier zat. Frits nam dit met de grootste voorzichtigheid tussen twee vingers, bracht het naar zijn mond en begon zachtjes op de zijkant te blazen.

De verbazing van de vrienden werd nog groter, toen ze zagen, dat het blaadje papier uit elkaar ritselde en in werkelijkheid een groot vel papier bleek te zijn, dat uiterst zorgvuldig opgevouwen was. Daar het papier ongelooflijk dun was, had het opgevouwen en wel toch bijna geen dikte.

“Maar er staat niets op,” merkte Wim teleurgesteld op, nadat hij enigszins van zijn verbazing bekomen was.

“Dat zal ik je laten zien,” glimlachte Frits.

Hij stond op en pakte uit een van de kasten een medicijnfles, waarin een geheel blanke vloeistof zat. Dan pakte hij een groot vel vloeipapier, legde dit op de tafel en begon dit te begieten met de geheimzinnige vloeistof; net zo lang tot het vloeipapier er geheel mee doortrokken was. Dan pakte Frits het blanco velletje papier en legde dit op het vochtige vloeiblad. Met zijn vlakke hand drukte hij het vel papier er luchtig op.

En nu voltrok zich het wonder. Op het dunne velletje werden eerst flauw, maar langzamerhand steeds duidelijker, lettertekens zichtbaar en kleine tekeningen. Toen alles duidelijk genoeg was, krabde Frits een punt van het vel papier los en voorzichtig trok hij daarna het vel van het vloeipapier af.

“’tIs ongelooflijk fluisterde Klaas.

“M’n kop er af als ik er iets van snap,” bekende Wim zachtjes.

Henry bracht het niet verder dan een bewonderend hoofdschudden.

“’tIs aardig werk,” klonk het nuchter uit Frits’ mond. Dan vervolgde hij: “En nu heb ik ongeveer een uur de tijd om deze gegevens te bestuderen of ze over te nemen. Daarna trekt alles weer weg en is er van de letters en de tekeningen niets meer te zien.”

De drie vrienden vielen van de ene verbazing in de andere. Bijna schuchter vroeg Henry: “En is ’tdan voorgoed verdwenen?”

“Gelukkig niet,” zei Frits. “Als ik ze weer wil zien, maak ik ’tpapier weer nat met deze vloeistof en dan worden ze weer zichtbaar. ’tLijkt je reinste tovenarij, maar volgens dien student is ’tdoodeenvoudig. Je moet alleen de juiste vloeistoffen maar weten.”

“Dat is te begrijpen,” meende Klaas.

“Maar wat staat er nu op?” wilde Wim weten.

“Hier heb ik zeer nauwkeurige gegevens over de Duitse kustverdediging in de omgeving van Den Haag,” verklaarde Frits rustig. “Ze zijn door een militairdeskundige gemaakt en zeer betrouwbaar. En het spreekt vanzelf, dat deze gegevens in Engeland terecht, moeten komen. En liefst zo spoedig mogelijk. Waarschijnlijk krijg ik ze deze week nog weg.”

“Ik lig gewoon op apengapen van verbazing,” bracht Klaas uit.

“Ik kan er geen woorden voor vinden,” zei Henry. “’tIs alles zo ongelooflijk, dat ik m’n eigen oren en ogen niet meer vertrouw!”

“En dat alles zit in een doodgewoon ordinair doosje lucifers,” zuchtte Wim.

“Daar zijn we nu over uitgepraat,” besliste Frits. “Jullie nieuwsgierigheid is nu bevredigd. In vertrouwen kan ik jullie vertellen, dat ik spoedig een andere opdracht voor jullie heb. Waarschijnlijk overmorgen al. Ik kan er nu echter nog niets van zeggen. De beurt is nu aan Klaas. Nu ben ik nieuwsgierig. Wat heb je beleefd, Klaas. Vertel op!!!!”

Klaas had nu geen aansporing meer nodig. Op kalme toon begon hij te vertellen, wat er in de laatste uren gebeurd was. Hij deed het uiterst nauwkeurig, zonder een enkele kleinigheid te vergeten. Ook de hulp die hij van Carla gekregen had, bekende hij. Het bleek, dat Frits dit niet afkeurde. Klaas meende zelfs een goedkeurend hoofdknikken op te merken.

Een ogenblik bleef het stil, nadat Klaas uitgesproken was. Klaas lette scherp op het gezicht van Frits, om te trachten daarop af te lezen of deze over het optreden van zijn nieuwen medewerker tevreden was. Dit bleek gelukkig wel het geval te zijn.

“Prachtig gedaan,” complimenteerde Frits, “je hebt dus het adres.”

“Ja, Oostduinlaan 812,” las Klaas op uit zijn opschrijfboekje.

“Dat is een gehele geruststelling,” verzekerde Frits. “Nu kennen we weer een van de minderwaardige sujetten, die voor geld hun vaderland aan de vijand verkopen.”

“Dat vind ik toch wel zulk smerig werk,” viel Wim uit. “Ze moesten die kerels opknopen aan de hoogste boom.”

“Ik zal maatregelen tegen dien knaap laten nemen,” peinsde Frits hardop. “Die moet onschadelijk gemaakt worden. Morgen nog!”

Een ogenblik keken de drie vrienden elkaar aan. ’tWas of ze zich plotseling niet erg op hun gemak voelden. Frits’ stem had bij het uitspreken van de laatste woorden zo dreigend geklonken. ’tWas of er een doodvonnis uitgesproken werd. Geen van drieën waagde het dan ook verder op dit onderwerp in te gaan. Tijd werd hun daartoe ook niet gelaten.

Hoewel weer uiterst kalm, maar toch nog met een dreigende ondertoon zei Frits: “Ja, jongens, we moeten nu toch extra maatregelen nemen. In de eerste plaats mogen jullie als je Henry opbelt en omgekeerd als Henry jullie opbelt, nimmer meer door de telefoon vertrouwelijke dingen bespreken. Het zou me verwonderen als die lijn niet nu reeds gecontroleerd werd. De Duitsers nemen in dat opzicht nooit halve maatregelen. En ze weten nu Henry’s adres. Zullen jullie daaraan denken?”

Zachtjes beloofden de drie vrienden het.

“Verder moeten jullie zo min mogelijk meer hier komen,” vervolgde Frits. “Ik weet dat ’tadres hier ook bij de vijand bekend is, Ze weten niet, dat ik hier woon, maar wel dat ik hier kom. Als ik jullie dus ontmoeten wil, laat ik jullie dat wel weten. En dan nog dit! Mocht mij een dezer dagen iets over komen, ik zou bijvoorbeeld gearresteerd kunnen worden, dan moeten jullie direct een karweitje voor me opknappen!”

“Zeg maar op,” nodigde Wim uit.

“’tIs weer dit doosje,” vervolgde Frits, terwijl hij op het lucifersdoosje wees, “Dit moet in veilige handen komen. Maar de man, die het hebben moet, kan ik niet eerder dan Maandagavond bereiken. Hij is de stad uit voor een opdracht. Mocht ik ’tdus Dinsdagavond niet zelf kunnen doen, dan moeten jullie of één van jullie dat voor mij doen. Het doosje moet af gegeven worden aan een zekeren Francis Hetharia. Deze is mijn meest vertrouwde medewerker. Zoals ik je zo even al zei, is hij met een opdracht de stad uit. Ik kan jullie wel vertellen, dat hij naar Amersfoort is. Wat hij daar doet, zal ik je niet vertellen. Vandaag of morgen lees je wel in de krant, dat daar iets gebeurd is. Maar nu weer ter zake. Onthoudt de naam goed: Francis Hetharia. En je kunt hem vinden op de Valkenboschkade 653. ’tIs een donkere jongeman. Nog donkerder van huidskleur dan jij, Henry. Hij is in Indië geboren. Dan kennen jullie ’ttype wel zo ongeveer. En hem geef je ’tdoosje lucifers. Ik zal dat straks weer netjes inpakken. Hoe of je ’them geven wilt, laat ik helemaal aan jullie over. En van dezelfde gelegenheid maken jullie gebruik om hem te vertellen, wat er gebeurd is met mij. Als jullie dat ten minste te horen krijgen. ’tIs ook best mogelijk, dat ik spoorloos verdwijn. Maar dan moet ’tal heel gek zijn, als jullie na verloop van tijd geen bericht krijgen, wat er met mij gebeurd is. Hebben jullie alles nu goed begrepen?”

De drie vrienden knikten instemmend. Erg praatlustig waren ze op dit ogenblik niet. Frits had hen door zijn opdracht tot nadenken gebracht en onwillekeurig waren ze tot minder aangename gedachten gekomen.

Plotseling viel Wim uit: “Alles goed en wel, Frits! Maar waar kunnen we dit lucifersdoosje vinden, als jij met de noorderzon vertrokken bent?”

“Dat is waar,” zag Klaas nu ook in.

“Daar hoef je niet lang naar te zoeken,” lachte Frits. “’tLigt hier op de schoorsteenmantel naast deze asbak.”

“M ... m ... maar,” stotterde Wim. “Is dat nou niet te gevaarlijk?”

“De veiligste plaats die er bestaat,” verzekerde Frits. “Alles wat zo open en bloot voor ’tgrijpen ligt, wekt geen argwaan. En vooral niet een doodgewoon doosje lucifers.”

“Maar hoe weten we of het ’tgoede doosje is?” bedacht Henry nu.

“Dat is geen domme opmerking,” gaf Frits toe. Onmiddellijk voegde hij er echter aan toe: “Ik zei straks al, dat ’tdoosje op de schoorsteenmantel ligt, naast deze asbak. En meer doosjes zullen daar wel niet liggen. Mocht dit heel toevallig wel zo zijn, maar dit kan haast niet, want niemand komt hier op m’n kamer, dan kan je ’tgoede doosje nog altijd herkennen aan dat haartje aan weerszijden van het doosje. Ik heb ze je straks laten zien.”

“Dat is zo,” gaf Henry toe.

“Dat kan dus niet meer missen,” verzekerde Klaas,

“We zullen maar hopen, dat ’thelemaal niet nodig is,” merkte Wim op.

“Zo is ’t,” gaf Frits lachend toe. Dan ging hij voort: “Ik heb nu geloof ik alles wel afgehandeld, wat er af te handelen viel. Heeft een van jullie soms nog iets te vragen?”

Geen van de drie vrienden bleek nog iets op zijn hart te hebben.

“Dan zullen we de vergadering maar sluiten,” stelde Frits voor.

Klaas, Wim en Henry vatten dit op als een zachte wenk om op te stappen. Het was trouwens reeds over tienen. Klaas was de eerste die opstond. Een ogenblik later namen ze hartelijk afscheid. Hartelijker wellicht dan ze gewoon waren. Of het moest zijn, dat ze nog onder de indruk waren van de sombere voorspellingen die Frits Kornerhoom gedaan had. Buiten gekomen stapten de drie vrienden een ogenblik zwijgend voort.

Wim maakte tenslotte hieraan een einde door onrustig op te merken: “Ik weet ’tniet, maar er broeit wat! Er zit iets in de lucht!”

“Je kon wel gelijk hebben,” gaf Klaas aarzelend toe.

“Hmmmm,” bromde Henry zachtjes.


HOOFDSTUK VIII



De vijfde klas zwoegt op een Franse vertaling - Gestoorde rust - Een dramatische boodschap - Henry weet geen raad - Een begrijpende leraar - Naar St.-Regis - Een onderhoud met Carla - Frits is gearresteerd en moet geholpen worden - De eerste poging - De toekomst ziet er weinig hoopvol uit - Er wordt overleg gepleegd - Een kort krantenbericht - Hoe zal de werkelijkheid zijn - Zal de avond oplossing brengen? - Een afspraak.



De vijfde klas van de H.B.S. was ’sMaandagsmiddags verdiept in een moeilijke Franse vertaling De stilte in het klassenlokaal werd slechts onderbroken door het krassen van enkele pennen en het onrustig gestommel en geschuif van voeten. De leraar zat achter zijn lessenaar en keek met een afwezige blik naar buiten door de brede ramen, naar het grote voorplein. In de laatste twee banken zaten Klaas, Henry en Wim. Met gespannen aandacht waren ze bij hun werk. Al het avontuurlijke, dat ze de laatste dagen meegemaakt hadden, waren ze op dit ogenblik volkomen vergeten. Maar al te onverwacht en op een dramatische wijze zouden ze hieraan echter herinnerd worden.

Plotseling werd de deur van het lokaal geopend en de conciërge trad binnen met een brief in zijn hand. Een ogenblik waren enige verbaasde blikken van de leerlingen op hem gevestigd. Dan werkten ze weer haastig door.

De conciërge stapte op den leraar toe en overhandigde hem de brief, waarbij hij hem zachtjes iets toefluisterde. Enigszins verwonderd haalde de leraar zijn wenkbrauwen op. Dan knikte hij den conciërge toe.

Nog voor deze de klas verlaten had, richtte de leraar het woord tot Henry v. d Stopel en verzocht dezen even bij hem te komen. Verwonderd, maar haastig voldeed Henry aan dit verzoek.

“Voor jou hier bezorgd,” zei de leraar zachtjes, terwijl hij hem de brief toestak. “Er scheen nogal haast bij te zijn.”

Meer dan verbaasd nam Henry de enveloppe aan. Daarna vroeg hij toestemming om de brief even te lezen. Na deze ontvangen te hebben scheurde Henry met nerveus trillende vingers de enveloppe open. Honderden gedachten flitstén hem door het hoofd. Dan las hij:

Vrienden, Frits is gearresteerd. Kom alle drie direct naar me toe. Ik ben in St.-Regis. Valkenboschplein. Verzin maar een smoes om weg te komen.

Een dodelijke schrik maakte zich van Henry meester. Dus toch. Ze hadden Frits te pakken gekregen. Deze had het voelen aankomen. Maar wat nu. Wat moest hij tegen den leraar zeggen om zijn beide vrienden mee te krijgen. Koortsachtig snel werkten zijn hersens.

De scherp onderzoekende blikken van den leraar voelde hij op zich rusten. Hij kon niet langer wachten. Aarzelend besloot Henry gedeeltelijk de waarheid te spreken. Den leraar kon hij vertrouwen, dat wist hij heel zeker.

Henry boog zich naar den leraar toe en met trillende stem fluisterde hij hem toe: “Meneer, m’n beste vriend is gearresteerd. ’tIs ook de vriend van Klaas en Wim. Er staat nogal iets op ’tspel. Hij heeft onze hulp nodig. Mogen we direct weggaan?”

Ongetwijfeld had de leraar de dodelijke ernst gezien op het gezicht van Henry, want zonder een ogenblik te aarzelen stemde hij fluisterend toe: “Natuurlijk, kerel! Ik maak ’twel met den directeur in orde. Waarschuw je vrienden maar.”

“Praat u er met niemand over, meneer!” vroeg Henry dringend. “Ook niet met den directeur! Het is te gevaarlijk, als zoveel mensen ’tweten!”

Het was even een ontroerend ogenblik, toen de leraar zijn hand uitstak en plechtig beloofde: “Je kunt op me rekenen, Henry. Ik zwijg als ’tgraf! Ik begrijp de zaak wel.”

Op zijn tenen liep Henry naar zijn beide vrienden toe. Deze hadden hun vriend al zo onopgemerkt mogelijk scherp gadegeslagen. Thans deed de leraar bij hen hetzelfde. En het trof hem opnieuw, toen hij de hevige schrik op het gelaat van de twee vrienden zag. Spoedig hadden ze zich echter weer volkomen in bedwang.

Met uitgestreken gezichten verlieten ze doodstil het lokaal, na den leraar met een hoofdknik gegroet te hebben. Eenmaal buiten gekomen werd er slechts weinig gesproken. Ze moesten zo spoedig mogelijk naar het Valkenboschplein. Met de tram hadden ze geluk. Bij de halte gekomen konden ze meteen instappen.

“Wat is St.-Regis op ’tValkenboschplein?” vroeg Wim.

“Een café,” wist Henry te vertellen. “Carla wacht daar op ons. Thuis zal ze ons wel niet kunnen ontvangen. Daar zullen die moffen nog wel zijn!”

Een ogenblik dacht Klaas vol schrik aan het lucifersdoosje op de schoorsteenmantel. Als dat er nog maar lag! Hij durfde er op dit ogenblik niet met zijn vrienden over te spreken. Nauwelijks had de tram het Valkenboschplein bereikt of de jongens stapten uit nog voor hij stilstond.

Klaas wilde op een holletje op St.-Regis toelopen. Henry hield hem echter terug met de woorden: “Doe zo gewoon mogelijk. We hoeven niet in de gaten te lopen.” Met moeite beheerste Klaas zich.

Even later hadden ze het café bereikt en traden ze binnen. Henry bleek er enigszins bekend te zijn, want onmiddellijk stapte hij de zaak door naar een enigszins uitgebouwde kamer, die slechts door een nauw gangetje met de grote zaal verbonden was. Als Carla ergens was, dan moest ze daar zijn.

En zo was het inderdaad. In het uiterste hoekje van de overigens geheel verlaten kamer zat Carla diep weggedoken in een makkelijke stoel. De begroeting was kort.

Onmiddellijk begon Carla te vertellen: “Ja jongens, ze hebben Frits te pakken. Vanmorgen om twaalf uur kwamen de moffen hem halen. Ze hebben zijn kamer grondig overhoop gehaald, maar gelukkig niets kunnen vinden. Ik was niet in de gelegenheid jullie eerder te waarschuwen want al die tijd ben ik in de buurt gebleven om te kijken of ik Frits nog helpen kon. Hij mocht een koffertje inpakken met wat kleren en een paar dekens meenemen. Waarom ze hem gepakt hebben, weet ik niet, want die kerels wilden geen woord loslaten. Ze hebben me op een allemachtig onbeschofte manier afgeblaft. Frits zag echter kans me toe te fluisteren: “Waarschuw Henry - Klaas - Wim.” Dit kon ik pas doen tegen half twee, toen ze vertrokken waren. Ik durfde echter niet van de telefoon gebruik te maken, want onze lijn zal wel gecontroleerd worden. Ik heb toen een vriendin opgezocht, die dat briefje aan jullie school bezorgd heeft. Ik ben zelf met alle mogelijke omwegen hier naar toe gekomen. Ik weet zeker, dat ik niet gevolgd ben.”

“Dat is prachtig,” bewonderde Henry. En ook Klaas en Wim keken met enige bewondering naar het kordate meisje.

“En hoe was Frits er onder?” vroeg Klaas.

“Ongelooflijk!!” verklaarde Carla. “Hij liep rustig een deuntje te fluiten en maakte een praatje met die moffen of ze op visite waren. Ik heb nog nooit zo’n koelbloedig wezen gezien. Lachend riep hij me nog toe: “Carla laat je m’n grijze broek even oppersen. Ik heb hem volgende week nodig!” En of die kerels nu al balkten: “Maul halten.” Hij trok er zich geen sikkepit van aan. Met ’tonschuldigste gezicht van de wereld zei hij tegen hen: “Toe heren! Maak ’tnou een beetje! Ik ben toch geen roofmoordenaar of zo iets. Laat me toch rustig even met deze jongedame kletsen.” Ieder ogenblik dacht ik toen, dat ze hem een klap in z’n gezicht zouden geven!”

“Dan had Frits ze alle twee tegen de vlakte geslagen,” verklaarde Henry rustig.

“Daar zou hij niet veel mee opgeschoten zijn,” veronderstelde Carla.

“Dat denk ik ook niet,” gaf Klaas toe.

“Maar wat doen we nou?” wilde Wim weten.

“Ik vind het wel reuzenfijn, dat Frits direct aan ons gedacht heeft, maar wat kunnen we voor hem doen?”

“Waar is hij op ’togenblik,” vroeg Henry.

“Dat weet ik niet,” bekende Carla. “Ik heb er wel naar gevraagd, maar zoals ik je straks al vertelde, die moffen lieten geen stom woord los. Ik vermoed echter, dat ze hem naar ’tOranje Hotel gebracht hebben!”

“Hoe kunnen we dat te weten komen,” peinsde Henry.

“De politie opbellen,” stelde Klaas voor.

“Die weet er toch niets van,” verzekerde Carla. “Wat de moffen doen, gaat helemaal buiten onze eigen politie om.”

“Dan wordt het moeilijk,” zuchtte Klaas. Enige ogenblikken bleef het stil.

Plotseling viel Wim uit: “Ik heb ’t! Vanavond weet ik waar Frits is.”

“Hoe dan! Vertel op!” drongen allen aan.

“Ik ga direct even op visite bij mevrouw Hallema,” klonk de opgewonden stem van Wim. “Die neemt haar broer of weet ik wat voor familielid wel in de arm. Als ik zeg, dat ’tvoor een goeden vriend van me is, doet ze dat wel. Ze heeft reeds zo vele mensen geholpen. Dat weet ik van m’n moeder!”

“Een reuzenidee,” bewonderde Klaas.

“Laten we er dan meteen werk van maken,” stelde Carla voor. “Hoe minder tijd we verliezen, hoe beter.”

Henry en Wim waren het volkomen met haar eens.

“Dan gaan we er meteen vandoor,” besliste Wim. Haastig stonden ze op en namen afscheid van Carla.

“Hoor ik dan spoedig iets van jullie?” vroeg zij dringend.

“Natuurlijk,” verzekerde Wim. Dan bedacht hij zich plotseling iets, want hij vroeg: “Maar hoe? Ik kan je beter niet opbellen.”

“Ik kom wel geregeld bij je aan,” stelde Carla voor, “en ik zal er dan wel voor zorgen, dat ze me niet achtervolgen.”

“Daar zou ik maar niet al te bang voor zijn,” stelde Henry gerust. “’tWas de moffen om Frits te doen en niet om jou.”

“Ik zal ’tzekere maar voor ’tonzekere nemen,” meende Carla.

Ruim een half uur later hadden de vrienden de straat, waarin mevrouw Hallema woonde, bereikt. Onderweg waren ze overeengekomen, dat Wim alleen naar binnen zou gaan. Dit leek hun beter. Ze verwachtten, dat mevrouw Hallema er zich dan vrijer door zou voelen. Wim belde aan en trad even later binnen. Klaas en Henry liepen rusteloos de straat op en neer. Zo nu en dan maakten ze korte opmerkingen tegen elkaar. Duidelijk was het aan beiden te merken, dat ze in de grootste spanning verkeerden.

Hoe zou het bezoek van Wim aflopen? Zou het resultaat opleveren? Het ene ogenblik was het Klaas, die hoop vol sprak, even later deed Henry hetzelfde om Klaas gerust te stellen.

“Als we maar eenmaal weten, waar hij zit!” viel Klaas uit. “Dan kunnen we tenminste iets doen!”

“Wat dan?” vroeg Henry nuchter.

“Informeren, waarom ze hem ingepikt hebben,” antwoordde Klaas, “dat is ’tbelangrijkste. Hebben ze geen bewijzen, dat hij iets ernstigs misdreven heeft, dan kunnen ze ’mhoogstens een tijdje vasthouden. Prettig is dat natuurlijk niet, maar ’tis in elk geval beter dan tegen de muur gezet te worden.”

“Maar als ze nu wel een ernstige aanklacht tegen hem hebben, wat dan?” piekerde Henry.

“Dan wordt de zaak allemachtig beroerd,” bromde Klaas. “Dan móéten we iets voor hem zien te doen. Als ’tom z’n kop gaat, moeten we hem desnoods er uit halen!”

“Jij kletst lekker!” wierp Henry tegen. “Je doet maar net of ’teen peulenschilletje is. Geloof maar gerust, dat als die moffen iemand te pakken hebben, er heel wat voor nodig is om ’muit hun handen te krijgen.”

“Ze moeten doodgewoon afgebluft worden,” verzekerde Klaas vol overtuiging. “Als je die lui op dezelfde manier afblaft als ze ’tons zo graag doen, zijn ze zo bang als een wezel. Alleen als je laat zien, dat je bang bent, dan ben je de sigaar!”

“Enfin,” besloot Henry, “laten we daar maar niet langer over doorbomen. Ik wou dat Wim maar kwam!”

“Dat zal zo lang wel niet meer duren,” troostte Klaas.

Het duurde echter wel lang. Meer dan een uur bleef Wim binnen. Klaas en Henry hadden elkaar al wel tien keer voorgesteld om bij mevrouw Hallema aan te bellen om te vragen waar Wim toch bleef. En om beurten hadden ze dan gezegd: “Laten we nog vijf minuten wachten.”

Tenslotte werd hun lange wachten dan toch beloond. Maar niet op een manier als ze stilletjes in hun hart gehoopt hadden. Wim trad naar buiten en trok de deur zachtjes achter zich dicht. Met enigszins gebogen hoofd en een diep ernstige uitdrukking op zijn gezicht stapte hij op zijn vrienden toe. Zelfs een groet kon er niet op overschieten. Een flauwe beweging met zijn hand moest hiertoe dienen.

Een dodelijke ongerustheid maakte zich van Klaas en Henry meester.

“Wat ... is ... er,” stotterde Klaas bijna.

“Slecht nieuws?” vroeg Henry dringend.

“Niet al te best,” bromde Wim. “Laten we langzaam naar huis kuieren, dan zal ik jullie vertellen, wat ik gehoord heb en dan kunnen we meteen de zaak bespreken.”

In de grootste spanning begaven ze zich op weg. Op ernstige toon en met een bijna monotone stem vertelde Wim: “Ze hebben Frits gepakt voor spionage. Dat is wel ’ternstigste, wat hem gebeuren kon.”

“Vertel alles,” drong Klaas aan.

“Och,” zuchtte Wim, “mevrouw Hallema was direct bereid om te helpen, toen ik haar alles verteld had, wat ik vertellen kon, en ze heeft er direct werk van gemaakt. Ze heeft dat familielid van haar opgebeld, Heinrich heet ie, geloof ik, en gevraagd of hij onmiddellijk wilde onderzoeken, waarom Frits Kornerhoom gearresteerd was. En ook, waar hij gevangen gehouden wordt. We hebben een hele tijd op antwoord moeten wachten. In die tussentijd zat ik natuurlijk in de grootste spanning. In m’n hart had ik echter nog wel een beetje hoop, dat ’tniet zo ernstig zou zijn. Maar toen ’tantwoord van dien Heinrich kwam schrok ik me dood. Ik kon ’tal zien aan ’tgezicht dat mevrouw Hallema trok. Ze werd er bleek van. Frits is gearresteerd onder verdenking van spionage. Hoe ze daar achter gekomen zijn is een raadsel. En nu zit hij in de strafgevangenis te Scheveningen. ’t“Oranje Hotel” dus. Maar morgenvroeg wordt hij reeds weggevoerd naar Haren. Dat is een plaatsje voorbij Vught. De moffen hebben daar een groot seminarium ingepikt en ingericht tot gevangenis. Ik heb toen direct gevraagd of daar de ter dood veroordeelden terecht kwamen. Dat viel gelukkig echter nog al mee. Er zitten daar vele gijzelaars en communisten. Maar ook mensen, die verdacht worden van spionage. ’tZiet er voor Frits echter hopeloos uit. Die Heinrich vertelde tenminste, dat ’teen zeer ernstig geval was. Hij gaf niet zo erg veel hoop.”

Hier zweeg Wim. Hoe diep waren Klaas en Henry onder de indruk. Ze durfden elkaar nauwelijks aan kijken. Geruime tijd liepen ze zwijgend voort.

Henry was tenslotte de eerste, die de stilte verbrak. Zich volkomen beheersend sprak hij: “’tIs een verschrikkelijke klap. Maar zo lang als wij nog vrij rondlopen, geven we de moed niet op.” En bijna uitdagend voegde hij er aan toe: “Of wel soms?!”

“Natuurlijk niet,” verzekerde Klaas plechtig.

’tScheen of deze uitdagende aansporing Wim zijn aangeboren optimisme terug deed krijgen. Zich onwillekeurig een weinig strekkend verklaarde hij vol overtuiging: “Zo is ’t, mannen! Wij zijn nog vrij! En ik zweer, dat ze Frits niet te pakken zullen krijgen. We halen hem er doodgewoon uit!”

“Dat bestaat niet,” zei Klaas.

“Dat zal ik je waar maken!” verzekerde Wim. “Luister maar eens! Ik ga vanavond nog naar die Francis Hetharia. Als ik een beetje geluk heb is hij al thuis. En dan nemen we hem in de arm. Als we Frits geloven kunnen, dan is die knaap nogal een mannetjesputter. Die schijnt niet voor een gevaar terug te deinzen.”

“Ja, wat zou hij eigenlijk daar in Amersfoort uit gespookt hebben,” vroeg Klaas.

“We zullen vanavond de krant eens nasnuffelen,” beloofde Henry. Dan vroeg hij verder: “En wat wou je dan bij Francis doen. Of beter gezegd, wat verwacht je dan van hem. Dat hij kans ziet Frits uit dat Seminarium te halen?”

“Misschien niet, misschien wel,” klonk de opgewekte stem van Wim. “Ik wil ’tin elk geval proberen,” verzekerde Wim.

“Dan gaan we met je mee,” besloten Klaas en Henry gelijktijdig.

“Dat is goed,” stemde Wim toe. “Maar,” eiste hij, “dan moeten jullie ook meehelpen. Dan moeten we met ons drieën hem net zo lang bepraten tot hij toegeeft en belooft, dat hij ons helpen zal, Frits uit de bajes te halen.”

“Daar kun je op rekenen,” beloofden Klaas en Henry.

“Laten we dan meteen spijkers met koppen slaan,” stelde Wim voor. “Hoe laat zullen we naar hem toegaan?”

“Hoe laat is ’tnu?” wilde Henry weten. “Kwart voor vijf,” voegde hij er zelf aan toe.

“Dan pikken we de tram,” besliste Wim. “Dan zijn we nog voor half zes thuis. Een uurtje eten. Dan kunnen we om kwart voor zeven weer bij elkaar zijn. ’tLijkt me ’tbeste bij Henry.”

“Toch niet,” wierp deze tegen. “Je weet niet of ze mijn huis nog in de gaten houden. We kunnen beter naar jou toekomen, Wim.”

“Ook goed,” stemde deze toe. “Jullie zorgen dus, dat je tegen kwart voor zeven bij me bent. Dan kunnen we om zeven uur op de Valkenboschkade zijn.

“Dat is afgesproken,” verklaarden Henry en Klaas gelijktijdig.

“Zei mevrouw Hallema er verder nog wat van?” vroeg Henry plotseling van onderwerp veranderend.

“Niet veel,” antwoordde Wim. “Ze scheen de toestand ook nogal donker in te zien.”

“Moment,” beval Klaas op dit ogenblik. En voor de beide vrienden begrepen wat er gebeurde, was Klaas reeds weggehold. Stom verbaasd keken Henry en Wim hun vriend na.

Spoedig kregen ze de verklaring van dit vreemde gedrag. Klaas was op een kiosk toegelopen. Duidelijk zagen de vrienden, dat hij geld uit zijn portemonnaie haalde en de juffrouw betaalde.

“Hij koopt ’nkrant,” begreep Henry nu plotseling.

“Geen gek idee van dien knaap,” meende Wim, “Ik ben ook benieuwd of er iets in staat.”

Al lezende bereikte Klaas zijn beide vrienden weer.

“En,” vroeg Wim vol spanning, “heb je iets?”

“Hier,” riep Henry op dit moment. En hij rukte Klaas bijna de krant uit de handen, terwijl hij een artikel aanwees.

Met toenemende opwinding lazen zij: Amersfoort. Eergisteren werd door on-volkse elementen een aanslag gepleegd op een groot depot van de Duitse Weermacht. De schade is slechts gering. De daders konden allen gevat worden. Zij zullen hun gerechte straf ondergaan.

“Allemachtig, viel Wim uit. “Dat is een strop!”

“Nou is die kans voor ons ook verkeken,” zuchtte Klaas hevig teleurgesteld.

“Hoe bedoel je,” vroeg Henry verwonderd.

“Snap je dat nou niet,” klonk het bijna verontwaardigd uit Wim’s mond. “Ze hebben de daders te pakken gekregen. Nou daar is die Francis natuurlijk ook bij.”

“Jullie zijn getikt,” lachte Henry. “Geloof je dat nou heus? Ik wou jullie wijzer hebben. Neem dat nu maar van mij aan, de hele zaak ligt in de puin. Er is geen spat meer van dat depot over. En als ze één mannetje te pakken gekregen hebben, zou ’tme nog tegenvallen. Dat doen die moffen toch altijd. Nooit is er schade aangericht en als ze een halve stad, zoals Keulen, in puin gooien, dan zeggen ze nog, dat er geringe schade is aangericht en dat de meeste bommen buiten de stad in het weiland terecht gekomen zijn.”

“Dat is waar,” gaf Klaas aarzelend toe. “Maar de daders! Daar gaat ’tnu om!”

“Die hebben ze ook niet,” verzekerde Henry nogmaals. “Dat zeggen ze alleen om ons de moed te doen verliezen. En geloof maar gerust, dat ’tsucces heeft. Duizenden Nederlanders gaan geloven, dat elk verzet hopeloos is. En daar is ’tde moffen om te doen.”

“Ik hoop, dat je gelijk hebt,” aarzelde Klaas nog steeds.

Wim had tot nu toe zijn stem niet meer laten horen. Hij bleek echter omgedraaid te zijn als een blad aan een boom. “Henry heeft gelijk,” verklaarde hij resoluut. “Een ogenblik heb ik me laten verlakken. Maar nu geloof ik geen stom woord meer van dat berichtje. Dat is juist ’tgeraffineerde van die lui. Ze zetten je de grootste onzin voor en met zoveel overtuiging, dat je op de duur geneigd bent er iets van te geloven. Gelukkig zijn wij Hollanders nogal nuchter. En de meeste mensen krijgen een stuip van ’tlachen als ze al de onzin in de krant zien staan. Maar er zijn er toch ook altijd nog die alles slikken wat hun voor gekauwd wordt.”

Klaas gaf zich nu ook gewonnen. “O.K.” stemde hij toe. “Laten we er niet langer over kletsen. Vanavond gaan we naar dien Francis. Als hij er is, zullen we wel ’teen en ander te weten komen.”

Op de Laan van Meerdervoort aangekomen namen de vrienden weer op hun vaste plaats afscheid van elkaar. “Tot kwart voor zeven,” wensten ze elkaar toe.


HOOFDSTUK IX



Een korte begroeting - Henry heeft een helder ogenblik - Het waardevolle lucifersdoosje - Op bezoek bij Carla - Henry steekt nonchalant een doosje lucifers in zijn zak - Naar de Valkenboschkade 653 - Een dreigende ontvangst - Controle op wapens en persoonsbewijs - Het onderzoek valt gunstig uit - Francis Hetharia - Een onverschillige gastheer - De toestand wordt besproken - Frits zal bevrijd worden - Francis neemt de moeilijkheden op zich.



Het was kwart voor zeven. Klaas en Henry waren precies op tijd bij hun vriend aangekomen. Slechts een kort fluitsignaal was nodig geweest om Wim naar buiten te doen stuiven. De begroeting was kort maar hartelijk. Geen van drieën verraadde door een enkel woord de spanning waarin hij verkeerde.

“Daar gaat ie dan,” merkte Wim luchtig op.

“Op hoop van zegen,” grinnikte Klaas. Maar van harte ging het niet.

“Hoe ver zou ’tlopen zijn?” vroeg Henry. “Een minuut of tien?”

“Zo ongeveer,” veronderstelde Klaas. “’tIs nu precies kwart voor zeven. Voor zevenen zijn we er in elk geval.”

“’tZal me benieuwen hoe de ontvangst is,” zei Wim.

Klaas noch Henry gaf hierop antwoord. Een ogen blik bleef het stil.

Plotseling barstte Henry uit: “Alle machtig! Wat een stomme eenden zijn we! Het lucifersdoosje!”

“Hè! Wat!” riepen Klaas en Wim gelijktijdig.

“Ja,” begreep nu ook Klaas. “’tLucifersdoosje. Dat hebben we helemaal vergeten!”

“Duivelspoesjes! Dat is waar ook,” schrok Wim. “Dat hebben we door die beroerde geschiedenis met Frits helemaal vergeten. En we hebben hem nog wel beloofd, dat we het aan dien Francis zouden geven, als er iets met hem gebeurde!”

“Dat moeten we direct goedmaken,” besloot Henry. “Kom mee! We zijn vlak bij ’tPomonaplein. Hier linksaf!” Haastig stapte het drietal voort.

“Ik kan er nog steeds niet met m’n hersens bij,” bekende Klaas.

“Dat komt, omdat we zo in de piepzak gezeten hebben over Frits,” begreep Wim.

“We zijn er,” merkte Henry op dat ogenblik op. “Wat doen we? Zullen we maar met z’n drieën naar binnen gaan?”

“Och, ja, waarom niet,” vond Klaas. “We gaan gewoon even op visite bij Carla. Dan kunnen we haar meteen vertellen wat we vandaag te weten gekomen zijn.”

“Laten we daar maar niet te veel over kletsen,” stelde Henry voor. “’tIs nergens goed voor, dat we Carla ook de doodschrik op ’tlijf jagen. Laten we maar gewoon zeggen, dat Frits in ’tOranje Hotel zit en morgenvroeg naar Haren overgebracht wordt. Waarom ze hem gepikt hebben, weten we nog niet!”

“Dat is ’tbeste,” stemde Klaas toe. Een zacht gebrom van Wim was blijkbaar als instemming bedoeld.

Henry belde aan. Een ogenblik later deed Carla open. “Mogen we boven komen?” vroeg Klaas luid. Er volgde een hartelijke uitnodiging.

Na elkaar begroet te hebben, vroeg Carla vol spanning: “En? Zijn jullie wat te weten gekomen? Hebben jullie iets bereikt bij die dame?”

“Gelukkig wel,” stemde Henry toe. “Maar laten we naar boven gaan. Dan kunnen we rustig praten.”

Een ogenblik later traden ze de kamer van Frits Kornerhoom binnen. Het eerste wat Henry deed was toestappen op de schoorsteenmantel. Tot zijn grote vreugde zag hij, dat het lucifersdoosje op de afgesproken plaats lag. Zonder een enkele opmerking stak Henry het in zijn zak. Met een vluchtige blik had hij zich overtuigd, dat het ’tgoede doosje was. Zonder moeite ontdekte hij de twee haartjes, elk aan weerszijden van het doosje.

Klaas en Wim hadden hun nieuwsgierigheid meesterlijk bedwongen. Met geen gebaar hadden ze verraden, wat er in hen omging.

Carla had waarschijnlijk de handeling van Henry in het geheel niet gezien. In elk geval maakte zij er geen enkele opmerking over.

Op dit ogenblik nam Wim het woord: “Veel succes hebben we niet gehad, Carla. We weten, dat Frits momenteel in ’tOranje Hotel zit en dat hij morgen naar Haren weggevoerd wordt.”

Op Carla’s verzoek vertelde Wim in het kort wat hij van het seminarium in Haren wist.

Klaas en Henry hadden ondertussen goed om zich heen gekeken. Iets bijzonders viel hun niet op. De kamer zelf zag er keurig opgeruimd uit.

Blijkbaar had Carla de beide vrienden gadegeslagen, want ongevraagd zei ze: “’tZiet er nu weer een beetje behoorlijk uit. Maar als je ’tvanmorgen gezien had! Een beestenbende was ’t. Alles hebben ze overhoop gehaald en alle kasten hebben ze leeggehaald. Ze hebben zelfs de boeken uit de boekenkast gehaald en vele ervan nagekeken, of er soms ook iets in verborgen was!”

“Maar ze hebben natuurlijk niets gevonden,” merkte Wim met een glimlach op.

“Geen sikkepit,” glunderde Carla. “En ze hebben zich een stuip gezocht. Geen plekje hebben ze overgeslagen. Ik had zo de indruk, dat ze zeker wisten, dat hier iets verborgen was.”

“Zou ’t?” vroeg Henry grinnikend.

Met een begrijpend knipoogje bekende Carla: “Er zal ook wel iets geweest zijn, denken jullie ook niet.”

“Hmmm,” bromden de drie vrienden tegelijk.

Heel verstandig ging Carla niet dieper op dit onderwerp in. Ze begreep heel goed, dat de drie bezoekers toch niets zouden loslaten, al wisten ze meer.

“En wat gaan jullie nu verder doen,” drong zij echter aan.

“We gaan naar Klaas’ huis een potje een en twintigen,” merkte Wim laconiek op. “Gaan jullie mee, lui.”

“Willen jullie mij niets vertellen,” drong Carla nogmaals aan.

“We kunnen niets zeggen,” zei Henry hartelijk. “We beloven je echter, dat we ons uiterste best voor Frits zullen doen. Maak je maar niet ongerust.”

Henry stak spontaan zijn hand uit en schudde die van Carla. Klaas en Wim volgden dit voorbeeld. Dan vertrokken zij.

Voor Henry de deur achter zich dicht deed, verzekerde hij Carla: “Als ik nieuws heb, laat ik ’tje meteen weten, hoor!”

Het “Graag” van Carla werd overstemd door het geluid, waarmee de deur dichtsloeg.

“En nu als de gesmeerde pip naar Francis,” beval Wim.

Met snelle passen liepen ze voort. Nauwelijks tien minuten later stonden ze voor numero 653 van de Valkenboschkade. Het bleek, dat ze op de tweede etage moesten zijn. Zwijgend beklommen zij de trap van de portiek.

Alleen Wim fluisterde: “Op hoop van zegen!”

Henry belde aan. Geruime tijd bleef het stil. Dan weerklonken zachte treden op de trap. Een ogenblik later werd de voordeur geopend. De jongens zagen een betrekkelijk jongen man met donkere gelaatskleur en een zwarte haardos. In ’tgelaat viel een scherp gebouwde neus op boven een betrekkelijk kleine mond. Een paar koele onverschillige donkere ogen namen de bezoekers op.

“Bent U Francis Hetharia?” begon Henry.

“Neen, dat ben ik niet,” klonk het antwoord, dat hoewel niet onvriendelijk, toch ook niet uitnodigend was om verder te gaan.

Henry liet zich echter niet uit het veld slaan. Zonder de voorzichtigheid uit het oog te verliezen vertelde hij: “Wij hebben een boodschap voor hem van een goeden vriend.”

Op dit ogenblik viel het Klaas op, dat de donkere jongeman steeds de rechterhand in de zak van zijn colbertjasje gehouden had. En het was, alsof Klaas voelde, dat daarin een revolver verborgen was, die onafgebroken en dreigend op de bezoekers gericht was.

“Van welken vriend,” klonk opnieuw de korte vraag.

“Van een zekeren Frits Kornerhoom,” antwoordde Henry.

“Hmmmmm,” bromde de onbekende nonchalant. “Komt dan maar binnen.”

Niet helemaal op hun gemak traden de jongens binnen in het kleine halletje voor de trap. De deur werd zwijgend achter hen gesloten. Nauwelijks was dit gebeurd of de donkere onbekende jaagde hen de doodschrik op het lijf door plotseling een revolver te voorschijn te halen en deze op de drie vrienden te richten.

Onverschillig vriendelijk klonk zijn stem: “Gaat even naast elkaar staan, heren, en houdt je handjes een beetje hemelwaarts. Ik moet eerst even kijken wat voor vlees ik in de kuip heb.”

Instinctmatig gehoorzaamden de vrienden. Ze begrepen, dat ze, ongewapend als ze waren, volkomen machteloos waren. De onbekende handelde ondertussen snel en doelbewust. Om de beurt onderzocht hij de vrienden op wapens. Daarna bekeek hij hun persoonsbewijzen. Blijkbaar viel dit onderzoek nog al gunstig uit, want hij liet een goedkeurend gebrom horen.

Plotseling vroeg hij Wim: “Hoe heet je? Spuit alles op van jezelf en zo snel mogelijk.” Een ogenblik trok Wim koelbloedig zijn wenkbrauwen op, dan ratelde hij: “Wilhelmus Frederik Boelens. Geboren 12 December 1924 te Zutphen. Beroep: Scholier. Adres: Pippelingstraat 476. Den Haag.”

“In orde jongens,” klonk het plotseling hartelijk uit de mond van den onbekende. “Ik ben Francis Hetharia. Komt mee en neemt me niet kwalijk, dat ik jullie even de stuipen op ’tlijf gejaagd heb. Ik moet echter een beetje voorzichtig zijn.”

En voor de vrienden het begrepen, hadden ze elk reeds hartelijk de hand geschud van Francis Hetharia en volgden ze dezen naar boven. Een ogenblik later traden ze een kamer binnen en verzocht Francis hun plaats te nemen. Nauwelijks hadden de jongens aan dit verzoek voldaan, of de stemmen kwamen los.

“Als ik nou een proppenschieter had, nam ik hem op de korrel.” grinnikte Wim.

“Ontvang je je gasten altijd zo?” vroeg Henry sarcastisch, waarna er een glimlach op z’n gezicht kwam.

“Dat hangt er van af. Jullie hadden nogal verdachte tronies,” ging Francis op dezelfde spottende toon voort.

De verblufte gezichten van de jongens ziende schoot hij in een hartelijke lach, waarbij hij twee rijen schitterende tanden liet zien.

Plotseling werd hij ernstig en verzocht hij: “Maar nu ter zake. Waar komen jullie voor? Hebben jullie me inderdaad een boodschap over te brengen. Zo ja, van wien dan?”

Het was duidelijk dat Francis Hetharia volkomen het vertrouwen gewonnen had van zijn bezoekers, want zonder aarzelen en bijna gelijktijdig antwoordden zij: “Van Frits Kornerhoom.”

“Psst,” klonk het verrast uit Francis’ mond. “Kan hij zelf niet komen? Waar zit ie op ’togenblik dan?”

“Goed opgeborgen,” zuchtte Henry. “Te goed zelfs. Hij zit namelijk in ’tOranje Hotel.”

“Wat zeg je?” viel Francis uit. “Hebben ze Frits te pakken gekregen. Dat bestaat niet!”

“Toch is ’tzo,” klonk ’tsomber uit Henry’s mond. “Vanmorgen tegen twaalf uur hebben ze hem gearresteerd. Wij snappen er ook geen steek van. Frits was zo’n allemachtig handige kerel.”

“Dat is ie,” viel Francis bij. “De handigste knaap, die ik ooit ontmoet heb. Zenuwen kende hij niet. Met ’tonschuldigste gezicht van de wereld haalde hij de onmogelijkste streken uit. Honderden malen heeft hij de moffen te grazen genomen, zonder de geringste aanwijzing achter te laten. Daarom kan ik nog steeds niet geloven, dat hij op een gewone manier tegen de lamp gelopen is. Hij moet verraden zijn.”

“Dat kan,” bevestigde Wim. “En ik geloof, dat ik den vent ken, die ’mdat gelapt heeft. ’tZal dezelfde kerel zijn, die ons ook geschaduwd heeft.”

“Toch niet dien kerel van de Oostduinlaan?” vroeg Francis tot grote verbazing van de drie vrienden.

“Precies! Dien bedoel ik!” bracht Wim ten slotte uit.

“Hoe weet jij dat?” vroeg Klaas buiten zichzelf van verbazing. Jij was toch in Amersfoort? Hoe kun je dan van dien laffen spion weten?”

“Daar weet ik nog veel meer van,” vertelde Francis. “Die vent heeft zijn straf al gehad. Op ’togenblik ligt hij zwaar gewond in ’tziekenhuis. Hij heeft een ernstig ongeluk gehad!”

“Is ’theus?” vroeg Klaas, die van de ene verbazing in de andere rolde.

“Een echt ongeluk?” vroeg Wim twijfelend.

“Reuzenecht,” verzekerde Francis. En met een vertrouwelijk knipoogje ging hij voort. “Die vent is door een onbekende op een allerverschrikkelijkste wijze afgeranseld en toen uit ’traam gevallen. Nadere bijzonderheden ontbreken.”

De drie vrienden begrepen het. Ze hoefden niet verder te vragen om te weten, dat de geheime organisatie streng gestraft had.

“Dat is dus een ongeluk, die een ongeluk kreeg,” grinnikte Wim.

“En nu zal ik je eerst even dit overhandigen,” veranderde Henry van onderwerp, terwijl hij het lucifers doosje uit zijn zak haalde en dit aan Francis overhandigde. “’tIs van Frits en ’tbevat tekeningen en aanwijzingen van de kustverdediging. Hij verzocht ons het jou te willen brengen, als hem soms iets mocht overkomen. Hij scheen er een voorgevoel van te hebben.”

“Ik zal zien, dat ik ’tter bestemder plaatse krijg,” beloofde Francis. “’tZal me echter niet meevallen. Er kon wel eens een maandje mee heengaan!”

“En er is nog wel haast bij,” verzekerde Henry. “Frits zei dat tenminste.”

“Ik kan er niets aan doen,” verklaarde Francis. “Ik heb op ’togenblik geen verbinding met m’n mensen. Ze zijn allemaal al weg met gegevens.”

Plotseling van toon veranderend ging hij voort: “Maar vertel me nu eerst eens, wat jullie verder van Frits weten.”

“Nou,” begon Wim. “Frits zit op ’togenblik in ’tOranje Hotel en morgen wordt hij naar Haren gebracht.”

“O, naar ’tseminarium,” viel Francis in de rede.

“Precies,” bevestigde Wim.

Dan vertelde Wim, dat de zaak van Frits er slecht voor stond. De inlichtingen die hij door middel van mevrouw Hallema gekregen had, waren weinig hoopvol.

“Daar moeten we toch iets op vinden,” drong Wim aan.

“We zullen hem er uit halen,” verklaarde Francis rustig. Dit werd op een wijze gezegd, alsof het de eenvoudigste zaak ter wereld betrof. En toch, juist door deze kalme nuchtere verzekering, voelden de jongens een plotselinge hoop in zich opstijgen.

Wim besloot in dezelfde geest voort te gaan. Met een abnormaal rustige stem verklaarde hij dan ook: “Dat lijkt me ’teenvoudigste. Zeer zeker in verband met de gegevens. Als we Frits vrij hebben, kan hij ze zelf gaan brengen. Hij weet de weg en dan komen ze ook nog op tijd aan.”

Deze nuchtere bespreking ging Klaas echter te ver. Bijna verontwaardigd viel hij uit: “Alles goed en wel! Jullie kunnen nu wel doen of ’teen doodgewoon kleinigheidje is, om Frits uit dat seminarium te halen, maar dat is kletskoek. Dat weten jullie zelf ook wel. Dat kost slachtoffers.”

“Is dat bezwaarlijk,” klonk het ongelooflijk onverschillig uit Francis’ mond.

“N ... nee, dat niet,” stotterde Klaas volkomen overbluft.

“We halen hem er dus uit,” besloot Francis. “Ik zal de organisatie daarvoor op me nemen. Jullie heten Klaas, Wim en Henry, hè? De rest kan me niet schelen. Onthoudt ook alleen maar mijn voornaam. Met wien van jullie kan ik me ’tbest in verbinding stellen?”

“Met mij,” verklaarde Wim. “Mijn adres is nog niet bekend voor zover ik weet. Maar doe ’tin elk geval niet telefonisch. Je kunt niet weten.”

“Komt in orde,” beloofde Francis. Dan ging hij voort: “Ik denk twee dagen nodig te hebben om alles voor elkaar te krijgen. Kan ik op jullie volkomen medewerking rekenen?”

Plechtig verzekerden de drie vrienden, dat ze alles voor de bevrijding van Frits over hadden.

“Dan ontvangt Wim over twee dagen wel bericht van mij,” beloofde Francis. “En zorgt er voor, dat jullie dan de instructies die ik geef precies opvolgen.”

“Hoe had je je de bevrijding gedacht,” informeerde Henry.

“Daar kan ik nog niet veel van zeggen,” antwoordde Francis. Glimlachend vervolgde hij echter: “Ik heb echter reeds vaker met dat bijltje gekapt. En als ’teen beetje wil, verloopt de hele zaak zonder dat er één slachtoffer valt.”

“Dat is sterk,” viel Wim uit.

“Niet langer over kletsen,” sneed Francis luchtig af.

Steeds duidelijker werd het de jongens, dat Frits niet gebluft had, toen hij Francis zijn meest vertrouwde en bekwaamste medewerker had genoemd. Francis bleek inderdaad iemand te zijn, die zich blijk baar over niets verwonderde en de onmogelijkste gebeurtenissen als de gewone gang van zaken accepteerde. Verder scheen hij de onverschilligheid zelve en iemand, die geen zenuwen kende. Ongetwijfeld een jonge man, die volkomen berekend was voor de gevaarlijke opdrachten, die hij uit te voeren kreeg.

Wim was het, die luchtigweg dit onderwerp aansneed. Bijna onverschillig informeerde hij: “Hoe was ’tin Amersfoort! Nogal geslaagd!”

Een licht fronsen van het voorhoofd en het half dichtknijpen van een oog was het resultaat van deze opmerking. Dan klonk het rustige antwoord: “Goed! Maar hoe weten jullie daarvan?”

“Van Frits,” bekende Wim.

“En een kort berichtje in de krant,” klonk Henry’s stem, terwijl hij de bewuste krant uit zijn zak haalde en Francis het artikel aanwees. Deze las het artikel snel door, waarna er een smalend lachje op zijn gezicht kwam.

Klaas zat te popelen van ongeduld om meer over deze geheimzinnige aanslag te weten. Toch bedwong hij zich en vroeg niet verder.

Nodig was dit ook niet, want Wim deed het reeds voor hem. “De zaak ligt dus grondig in de poeier, hè?” veronderstelde hij.

Met een geestdrift die de vrienden bij hun gastheer niet verwacht hadden verklaarde deze: “En behoorlijk! Potsknetter, wat ging dat spul lekker de lucht in. Geen spaan is er van overgebleven!”

“En jullie allemaal er goed van af gekomen?” vroeg Wim met een uitgestreken gezicht verder.

“Natuurlijk!” klonk het zelfbewuste antwoord. “Die moffen waren stapelgek van schrik. Ze wisten niet wat ze beginnen moesten. Wij zijn rustig weggekuierd. Wij hebben zelfs geen meter hard gelopen.”

Klaas, Henry en Wim keken elkaar eens onderzoekend aan. Een dergelijke rustige zelfbewustheid als hun gastheer ten toon spreidde, leek zo onwezenlijk, dat ze er met hun verstand niet bij konden. Eigenlijk was het ook te dwaas om waar te zijn. Daar zaten ze nu rustig een praatje te maken met iemand, die misschien wel tien maal ten dode opgeschreven was door de vijand. En toch moesten ze zich gedragen alsof het niets bijzonders was. Zelfs hun bewondering konden ze niet laten merken.

Slechts Wim, die door zijn uiterlijke onverschilligheid nog het meest op hun gastheer leek, waagde het hiervan iets te laten merken. Met een licht krullen van zijn lippen, maar verder met een uitgestreken gezicht merkte hij op: “Je schijnt er een luisterrijk stelletje helpers op na te houden, want wat jullie doen is geen kinderwerk.”

“Je moet me niet verkeerd begrijpen,” bracht Francis hier tegenin. “Het is niet ons normale werk om het een en ander in de lucht te laten huppelen. Niets is minder waar dan dat. Alleen een enkele maal als de uiterste noodzakelijkheid het eist, maken we van dergelijke middelen gebruik. En als eis stellen we dan nog, dat er geen brave Nederlanders het slachtoffer van kunnen worden.”

“Dat begrijp ik,” suste Wim, “Maar daarom blijft ’twel gevaarlijk werk. Als ze je te grazen krijgen, ga je tegen de muur.”

“Dat is ’trisico van ’tvak,” klonk het koele antwoord. “Als je dat niet voor Koningin en Vaderland over hebt, ben je geen knip voor de neus waard.”

“Zo denken wij er ook over,” haastte Klaas zich te zeggen.

“En dan hebben we nu alles wel besproken, wat er te bespreken viel,” merkte Henry onverwachts op. “Zullen we eens opstappen,” stelde hij voor.

“Nog een ogenblik,” weerde Wim af. “Wat doen we met dat lucifersdoosje. Hou jij dat hier, Francis, of zullen wij ’tzo lang onder onze berusting houden?”

“Ik zal ’tbij me houden,” besliste Francis. Verklarend voegde hij er aan toe: “Zeer waarschijnlijk zal ik ’tdichtst in de buurt komen van Frits, als we hem uit ’tseminarium halen. Ik zal het hem dan meteen overhandigen, dan weet hij verder wel wat hem te doen staat. Hij zal er wel direct mee vertrekken.”

“Maar wij zijn er toch ook bij als Frits bevrijd wordt?!” viel Wim protesterend uit.

“Natuurlijk,” stelde Francis hem gerust. “Maar,” ging hij voort, “jullie ken ik nog niet zo goed. Ik weet nog niet precies wat ik aan jullie heb. Dat moet je me niet kwalijk nemen, dat ik je dat zo ronduit zeg, maar ’tis nu eenmaal zo. Mijn eigen mensen ken ik door en door. Ik weet precies wat ze doen zullen in elke omstandigheid. Daarom zal ik hen natuurlijk op de belangrijkste posten zetten en zij zullen ook het meest verantwoordelijke werk doen. Van jullie hulp maak ik natuurlijk dankbaar gebruik. En ik zal er goed gebruik van maken ook. Dat beloof ik jullie. Maar nogmaals druk ik jullie op ’thart, laat de regeling geheel aan mij over. Dan verzeker ik jullie, dat alles dik in orde komt.”

“We begrijpen ’tvolkomen,” antwoordde Klaas.

“Zeg jij maar precies wat we doen moeten,” zei Wim. “We kunnen gehoorzamen. En we vertrouwen op je. Bij jou vergeleken zijn we nog maar stumperige beginnelingen.”

“Nou, nou protesteerde Francis. “Zo erg is ’took niet. Jullie lijken me een stel bar handige knapen. Als dat niet zo was, had ik jullie beslist niet gevraagd mij te helpen.”

“In elk geval wachten we overmorgen op een seintje van je,” besloot Klaas.

Bij de laatste woorden waren de drie vrienden opgestaan en maakten ze aanstalten om te vertrekken.

“Dat is dus afgesproken,” verzekerde Francis.

Dan namen de jongens afscheid. Een ogenblik later stonden ze buiten en keerden ze na een avond vol onthullingen huiswaarts.
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Precies twee dagen later zaten Klaas en Wim bij Henry op z’n kamer. ’tWas half acht ’savonds en nog steeds hadden ze geen bericht van Francis ontvangen. Geen taal of teken hadden ze meer van hem vernomen.

“Ik snap er niets meer van,” bromde Wim ontevreden. “Zou Francis ons nu toch in de steek laten? Ik kan ’thaast niet geloven.”

“’tLijkt er anders veel op,” meende Klaas. “Waarom heeft ie dan niets van zich laten horen?!”

“’tZal nog wel komen,” troostte Henry. “Er komt heel wat voor kijken om zo’n plannetje uit te voeren. En Francis lijkt me niet iemand, die over één nacht ijs gaat.”

Op dit ogenblik ging beneden de telefoon.

“Even luisteren,” zei Henry. “Vader is niet thuis en Ria heeft haar vrije avond.” Haastig rende hij naar beneden en nam de telefoon van de haak.

“Hallo. Met Henry v. d. Stopel,”zei hij. “Neen, meneer! Vader is niet thuis. ’tSpijt me. Ik zal hem zeggen, dat U opgebeld hebt. Goed, meneer! Ik zal er voor zorgen! Dag, meneer!”

Met een ontevreden gezicht hing Henry de telefoon op. Snel liep hij naar zijn vaders kamer, om de boodschap die hij voor dezen aangenomen had op een blaadje papier te schrijven en dit op het bureau neer te leggen. Nauwelijks was hij hiermede gereed of opnieuw rinkelde de telefoon. Door Henry’s ontevreden stemming klonk het geluid van de bel van de telefoon hem doordringender en ratelender in de oren, dan dit normaal het geval was.

Luid mopperend had hij ondertussen het toestel weer bereikt en ruw greep hij de telefoon. Bijna snauwend zei hij: “Ja, hallo. Met Henry v. d. Stopel. O, dag meneer Boelens. Bent u het? Ja meneer! Wim is hier. Moest u hem hebben?”

“Wat zegt u?! Moeten we naar Francis komen.”

“Prachtig meneer. ’tKomt dik in orde. Ik dank u hartelijk voor de boodschap. Dag, meneer Boelens, dank U wel!”

Een grotere verandering had Henry’s gezicht niet kunnen ondergaan. Niet alleen plotselinge vrolijkheid, maar ook een zekere nerveuze spanning was er nu op te lezen. Met bijna trillende vingers had hij de hoorn aan de haak gehangen. Toen vloog hij naar boven, drie treden tegelijk. Hij stormde de kamer binnen en luid riep hij zijn vrienden toe: “Mannen, kom! Naar Francis! Hij heeft opgebeld!”

“Hoe, waar, wanneer,” vroeg Klaas, stomverbaasd, terwijl hij overeind vloog.

“Naar Wim. En Wim z’n vader belde mij weer op,” legde Henry snel uit.

Wim was opgevlogen en haastig volgde hij zijn vrienden naar beneden Een ogenblik later knalde de huisdeur achter hen dicht. Snel stapten ze voort. Weinige minuten later hadden ze de Valkenboschkade 653 bereikt. Op hun bellen deed Francis zelf weer open. Met een stevige handdruk verwelkomde hij de jongens.

Nauwelijks hadden ze plaats genomen in de lage fauteuiltjes op Francis’ kamer of deze stak van wal: “Mannen, ik ben met de eerste voorbereidingen klaar voor ’tgrote feest. En ik geloof, dat ’ter gunstig uit ziet. We hebben het seminarium met de naaste omgeving in kaart gebracht en grondig bestudeerd. Om beurten zijn m’n mensen er binnen geweest om zogenaamd schone kleren en wat voedsel voor de gevangenen te brengen. Jullie zijn de enigen, die er nog volkomen onbekend zijn. En daarom heb ik besloten jullie er morgen heen te sturen voor hetzelfde werkje. Jullie gaan daar dus schone kleren brengen voor een gevangene. De bijzonderheden zal ik dadelijk vertellen.”

Klaas voelde alle mogelijke bezwaren in zich opkomen, maar hij wist zich te bedwingen en sprak ze niet uit. Wim had trouwens al met een uitgestreken gezicht verklaard: “Dan doen we dat! Vertel maar alles wat je nodig acht.”

“Dat dacht ik wel,” knikte Francis goedkeurend.

Dan vertelde hij: “Kijk eens, mannen. Jullie vertrekken morgenvroeg met de trein van zes uur naar ’s‑Hertogenbosch.”

“Een ogenblik,” verzocht Wim en snel haalde hij een opschrijfboekje uit zijn zak om het een en ander te noteren. “Ik ben gereed. Ga maar door,” zei hij dan.

Francis vervolgde: “Jullie komen daar om ongeveer acht uur aan. Als je ’tstation uitkomt, zie je rechts een paar bussen staan. Je vraagt aan een van de chauffeurs de bus naar Haren. En dan zeg je er bij, dat je naar het seminarium moet. Heb je dat?”

Wim knikte instemmend.

“Jullie stappen dan uit bij een smal weggetje aan de rechterkant van de weg, ongeveer een kilometer, schat ik, voor ’tdorp Haren.” ging Francis voort. “De conductrice zal jullie wel waarschuwen. Dat smalle weggetje tippelen jullie in tot je aan een boerderijtje komt. Daar ga je rechts voor langs. Als je dan een paar honderd meter verder bent, zie je ’tseminarium liggen. Als je daar eenmaal bent loop je helemaal om de gebouwen heen, want daar is de ingang. Je ziet dan een soort tolboom met een Duitse schildwacht. Aan hem laat je alleen je persoonsbewijs zien. Meer vraagt ie niet. En dan tippelen jullie ’tgebouw binnen. In de hall ervan zit de wacht. Een of twee van die kerels controleren de koffers. In jullie geval zit er natuurlijk niet in wat er niet in mag zitten. Een paar andere soldaten brengen de koffers weg naar de verschillende kamers, waarin de gevangenen zitten. Een minuut of vijf later komen ze die terugbrengen. Daarna worden ze weer gecontroleerd, want ’tzou kunnen zijn, dat de gevangenen briefjes naar buiten smokkelden. Maar enfin, als dat dan ook gebeurd is, kun je weer vertrekken. ’tSpreekt natuurlijk vanzelf en dat begrijpen jullie ook wel, dat die hele geschiedenis van dat kleren brengen maar bijzaak is. Daar denken jullie maar zo min mogelijk aan. Let echter zo veel te scherper op de omgeving. Prent die in je hoofd, want daar kan veel van afhangen. Probeer te onthouden wat gras is, waar stenen liggen, waar paaltjes staan. Vooral dat laatste is belangrijk, want als je in de duisternis de benen moet nemen en je tippelt dan in volle vaart tegen zo’n verduiveld heipaaltje op, dan ben je de sigaar. En meer kan ik je er ook niet van zeggen. Alleen nogmaals, geeft je ogen goed de kost! Daar komt het op aan. Als je op de terugweg bent, loop je natuurlijk zo langzaam mogelijk. Maakt zo mogelijk een praatje met iemand, die je daar in de buurt ziet, maar denkt er aan, dat je zo veel mogelijk laat praten en zelf je mond stijf dicht houdt! Is dat alles duidelijk?”

“Als glas,” verzekerde Wim.

“Maar,” vroeg nu Henry, “wat moeten we doen als we terugkomen hier in Den Haag?”

“Dan komen jullie zo spoedig mogelijk naar me toe om me verslag uit te brengen,” besliste Francis.

Een ogenblik werd er gezwegen. De drie vrienden dachten scherp na over de vele moeilijkheden, die ze zo plotseling te overwinnen gekregen hadden om deze opdracht te kunnen uitvoeren.

Klaas was de eerste, die één er van uitsprak. “Dan moeten we zien, dat we morgen vrij van school krijgen,” merkte hij bedaard op.

“Zegt u dat wel,” spotte Wim. “Welke smoes draaien we in elkaar.”

“Dat is niet zo moeilijk,” verzekerde Henry rustig. “’tLijkt me ’tbeste als we ’tzo doen. Ik bel zo meteen den directeur op en vraag hem of we morgen vrij mogen hebben.”

“O, ja! Zo maar vrij!” smaalde Klaas. “De directeur ziet ons aankomen! We zitten voor ’texamen, wil je daar aan denken!”

“Hou nou eens even je wafel,” protesteerde Henry. “Ik zal hem er natuurlijk bij vertellen, dat we morgen een bezoek willen brengen aan de gevangenis in Haren. Daar zit een goede vriend van ons gevangen.”

“Hmmmm,” peinsde Wim, terwijl hij bedenkelijk zijn wenkbrauwen optrok.

“Is dat niet een beetje gevaarlijk door de telefoon,” veronderstelde ook Klaas.

“Och, waarom,” wierp Henry tegen. “Hoe gewoner we over deze kwestie spreken, hoe beter, lijkt me. ’tIs toch zo! We gaan toch doodgewoon kleren brengen naar een gevangene!”

“Ja, maar,” zei Wim, “’tzit ’mjuist in die naam Haren. Je weet wat we van plan zijn. Over een paar dagen hebben we daar een reuze feestvoorstelling. En als wij nu zelf over Haren gaan praten, lopen we alle kans, dat ze onze naam ook in dat verband gaan noemen. Je kunt er van op aan, dat er gekletst zal worden over de ontsnapping van Frits.”

“Je hebt misschien wel gelijk,” gaf Henry toe.

“Dan zeggen we niet, dat we naar Haren gaan,” verklaarde Klaas resoluut. “Er zijn meer gevangenissen dan Haren alleen. ’tKrioelt er van in ons land. Ommen bijvoorbeeld. Dat heeft ook al een beruchte naam, al was ’talleen maar vanwege de Joden, die daar naar toe gebracht zijn.”

“Dan kunnen jullie beter zeggen, dat jullie naar Ommen gaan,” liet Francis zijn stem horen. “Doen jullie dat maar!”

Dit gaf de doorslag. Eenparig besloten ze hiertoe. “Je hebt telefoon, hè, Francis?” vroeg Henry. “Zal ik ’tdan direct maar in orde maken?”

“Pracht idee!” vond Wim. “In de kamer hiernaast hangt de telefoon,” zei Francis. “Ga je gang maar. Er is niemand thuis, dus tippel maar rustig naar binnen.”

Henry verliet de kamer om den directeur op te bellen. Klaas en Wim vroegen ondertussen nieuwsgierig, hoe Francis zich de bevrijding van Frits gedacht had. Veel liet deze er echter niet over los.

Met een ondoorgrondelijk gezicht verklaarde hij: “Als jullie morgenavond terug zijn, wordt het volledige plan de campagne besproken. Al m’n medewerkers zijn dan ook hier en dan horen jullie precies, wat jullie taak is en hoe alles in z’n werk zal gaan. Ik wil je alleen verklappen, dat alles doodeenvoudig zal verlopen zonder bloedvergieten of iets. Tenminste, als er niets tegenloopt.”

“Dan hoop ik maar, dat er niets tegenloopt,” zei Klaas.

Op dit ogenblik trad Henry de kamer weer binnen met een tevreden lachend gezicht. “Alles O.K.,” verzekerde hij. De directeur vond het direct goed. Hij vroeg zelfs niet verder, wie of er gevangen zat. En uit mezelf heb ik daar natuurlijk niet over gesproken.

“Schitterend,” bromde Klaas tevreden.

“Volgende moeilijkheid,” riep Wim uit. “Hoe maken we ’tthuis voor elkaar. Als we tussen de middag niet thuis komen, heb je de poppen aan ’tdansen!”

“En we zullen toch ook iets te eten mee moeten nemen,” bedacht Klaas.

“We zeggen doodgewoon, dat we morgen vrij hebben,” stelde Henry voor. “Waarom of we vrij hebben, doet er niets toe. Daarvoor kan ieder wel een of andere reden verzinnen. En dan zeggen we, dat we met z’n drieën uitgaan. We kunnen bijvoorbeeld gaan zeilen op de Kaag!”

Een ogenblik bleef het stil na dit voorstel. Dan zuchtte Wim: “Als ’tmoet, dan moet ’t. Ik houd niet van die leugentjes. Maar in dit geval is ’twel een heel goede zaak en ze zeggen wel eens: “In liefde en oorlog is alles geoorloofd.” ’tMoet dus maar. We gaan morgen zeilen op de Kaag!”

“O.K. to me!” (ik vind ’took goed), stemde Klaas toe.

“Verder nog moeilijkheden, jongens?” vroeg Francis.

“Ja, alleen dit,” lachte Wim en hij streek duim en wijsvinger langs elkaar, alsof hij aan het geld tellen was. “Ik ben zo blut als een scholletje!”

“Betaal ik wel voor je,” bood Henry aan.

“Dat is niet nodig,” zei Francis. “Reis- en verblijfkosten krijgen jullie vergoed.”

“Hé? Wat?” vroegen de drie vrienden verbaasd.

“Doe niet zo gek,” protesteerde Klaas bijna verontwaardigd. “Wou jij dat soms betalen!”

“Zoet maar!” suste Francis. “Ik betaal dat niet. Maar voor dergelijk werk als wij nu doen, beschikken we practisch over een blanco cheque. Er zijn zeer veel Nederlanders die ons financieel steunen. Wij jongeren geven desnoods ons leven. De ouderen, die voor dit werk niet geheel meer geschikt zijn, dragen hun steentje bij in de vorm van geld. En dat geld gebruiken wij om alle kosten, die wij maken te betalen. Jullie kunnen dus gerust geld van mij aannemen.”

“Dat verandert veel aan de zaak,” stemde Klaas toe. Henry en Wim waren een ogenblik te verbaasd om een woord te zeggen.

“Vergeet dus niet alle onkosten, die jullie maken even te noteren,” raadde Francis aan. “Morgenavond krijgen jullie deze terug!”

“Ik vind ’teen luisterrijke organisatie,” grinnikte Wim. “Je zou voor je plezier je hele leven niets anders willen doen.”

“Dat zou je lelijk tegenvallen,” zei Francis. “In de loop van de laatste drie jaren hebben ze zes van onze mannen te pakken gekregen. En alle zes zijn ze gefusilleerd. Niet dat je daar iets van in de krant gelezen hebt, hoor. Nee, dat doen ze niet. Alleen als ’tin hun kraam te pas komt, vermelden ze enkele doodvonnissen in de krant.”

“Ze zullen er zwaar voor moeten boeten,” voorspelde Henry dreigend.

“Daar hoef je niet aan te twijfelen,” verzekerde Wim. “Aan de hoogste boom zullen ze opgeknoopt worden!”

Lachend viel Henry uit: “Aan hun grote teen! En nu ga ik naar huis. Ik wil nog graag ’teen en ander voor elkaar maken voor de reis. En dan moet ik vader ook nog van m’n zeilerij op de Kaag voorbereiden.”

Op dit ogenblik klonk het doordringende en akelig gierende geluid van de sirenes.

“Verhip!” viel Wim uit. “Luchtalarm. Nou kunnen we nog niet weg.”

“Zal zo lang niet duren,” voorspelde Klaas. Verklarend voegde hij er aan toe: “Die Tommies hebben hier niets te zoeken. In heel Den Haag hebben ze nog nooit één bommetje geworpen. Die sturen ze een deur verder. Naar Keulen of Hamburg.”

“’tIs inderdaad de grootste onzin, die er bestaat,” viel Wim zijn vriend bij. “Ik heb altijd zo’n vermoeden, dat ’tluchtalarm alleen maar voor die moffen is. Dan kunnen die in de schuilkelder kruipen. Maar voor ze mij daar ...”

Luid gilden de sirenes het signaal “Veilig”.

“We piepen ’m!” besliste Henry. “De Tommies zijn alweer halfweg Duitsland.”

Ook Klaas en Wim stonden nu op om met een stevige handdruk van Francis afscheid te nemen. Deze voegde hun echter toe: “Nee, mannen, zo komen jullie niet van me af. Ik dacht dat jullie morgen schone kleren wilden bezorgen aan een gevangene?”

“Allemachtig!” viel Wim uit. “Hij heeft gelijk! Waar zijn de schone kleren! En voor wie zijn ze bestemd?”

Ook Klaas en Henry keken elkaar een ogenblik verbaasd aan, waarna ze elkaar begonnen uit te maken voor sufferd, uilskuiken en eendvogel.

Francis had ondertussen de koffer gepakt, die in de hoek van de kamer stond. Terwijl hij hem Henry overhandigde zei hij: “Hier zit ’tschone goed in. Als je nieuwsgierig bent mag je ’tbekijken. Veel bijzonders is ’techter niet. Alleen een overhemd, twee schone broeken en wat roggebrood, boter en kaas. Op ’tkaartje dat er aan zit zie je staan: “Kamer 89”. Meer hoef je niet te weten. Als die kerels dat zien, dan weten ze wel voor wien ’tbestemd is. En wat mij betreft, kunnen jullie nu de benen wel nemen.”

“En de daad bij ’twoord voegend ... ,” lachte Wim.

Nogmaals schudde hij Francis de hand, welk voorbeeld Klaas en Henry volgden. Even later stonden ze buiten en begaven ze zich huiswaarts.


HOOFDSTUK XI



Op tijd aan het station - Een vlotte reis - De bus naar Haren - Naar het seminarium - Geweerschoten in een vredige stilte - De omgeving wordt scherp opgenomen - De afsluitbomen - Controle der koffers - Ruw optreden - Alles verloopt vlot - Een gesprek met een gevangene - Een waarschuwing en een plotselinge schrik - Zal Frits bevrijd kunnen worden?



Ruimschoots op tijd waren de drie vrienden de volgende dag aan de trein. Henry droeg het koffertje. Ondanks de grote drukte gelukte het hun een zitplaatsje te veroveren. Ze hadden een prachtige verbinding. Ze hoefden niet over te stappen, daar het naar ’s‑Hertogenbosch een doorgaande verbinding was.

Ruim twee uur later stopte de trein in ’s‑Hertogenbosch en stapten de drie jongens uit. Voortgestuwd, in een overstelpende drukte, bereikten zij de uitgang en even later stonden ze op het plein voor het station. Ogenblikkelijk ontdekten ze rechts de twee bussen, waarover Francis gesproken had.

“Daar moeten we heen,” klonk het beslist uit Klaas’ mond.

Weinige ogenblikken later hadden ze de beide autobussen bereikt en vroeg Klaas aan een van de chauffeurs of de bus naar Haren ging. Het antwoord luidde bevestigend. De jongens stapten dan ook in en namen plaats. Nauwelijks drie minuten later vertrok de bus. Een conductrice zorgde voor de kaartjes. Henry vroeg of zij hen wilde waarschuwen als zij uit moesten stappen voor het seminarium. Dit verzoek ging gepaard met een flinke fooi, zodat Henry er van overtuigd was, dat hij niet vergeten zou worden.

Hoewel de bus uitgerust was met een zogenaamde houtgasgenerator, liep hij toch een zeer behoorlijk tempo. Twintig minuten later hadden ze dan ook Vught bereikt. Hier kregen ze onmiddellijk bewijzen voor de beruchte naam, die dit stadje zich de laatste jaren verworven had. Grote groepen gevangenen, gekleed in de afschuwelijk gestreepte gevangeniskleren en allen met een kaal geknipt hoofd, liepen zwoegend voort onder strenge bewaking van enkele gewapende Duitsers. Vele gevangenen zagen er slecht uit en uit hun moedeloze gezichten bleek soms maar al te duidelijk, dat ze niet veel hoop koesterden, dat aan hun ellendig bestaan spoedig een einde zou komen. En toch waren dit de nog minst strenggestraften. Zij mochten tenminste nog buiten komen. Hoe moesten de cellulair opgeslotenen zich dus voelen?

De drie vrienden voelden een golf van verzet en woede in zich opkomen en keken elkaar zwijgend maar niettemin begrijpend aan.

Fluisterend voegde Wim zijn vrienden toe: “Goed beschouwd loopt daar ’tpuikje van ’tNederlandse volk. Ze hebben allen iets voor hun vaderland over gehad.”

Klaas legde waarschuwend zijn vinger op zijn mond. Zelfs het bezigen van dergelijke taal was gevaarlijk. Verraders waren er maar al te veel. Ondertussen hadden ze Vught reeds weer verlaten. Na enkele minuten stopte de bus weer en waarschuwde de conductrice de drie vrienden, dat ze hier uit moesten stappen voor het seminarium.

Nadat de bus reeds weer weggereden was, wees Henry op het smalle weggetje. “Daar moeten we in,” verklaarde hij zeer beslist.

Zwijgend sloegen ze het weggetje in, terwijl ze scherp opletten en de omgeving goed in zich opnamen.

Klaas waarschuwde nog eens extra: “Nu opletten, lui. Laten we maar niet meer kletsen. Onthoud goed waar alles staat, wat je ziet. Hier rechts beginnen we met een klein boerderijtje!”

Henry en Wim knikten instemmend. Na een wandeling van ruim vijf minuten bereikten zij het boerderijtje waarover Francis gesproken had. Het weggetje liep er met een boog voor langs om met een scherpe bocht in de richting van het seminarium verder te gaan. Duidelijk konden ze het gebouwencomplex nu reeds onderscheiden. Indien het niet voor zo’n droevig en sinister doel gebruikt werd, zouden de vrienden eenparig in hun lof geweest zijn over de prachtige ligging. Nu was het, of de plechtige en onbegrijpelijke stilte van een kerkhof hen tegemoet kwam.

Langzaam naderden zij het seminarium. Plotseling werd de stilte verbroken door het scherpe doordringende knallen van geweerschoten. Onwillekeurig schrokken de jongens.

Fluisterend vroeg Wim: “Zouden ze daar iemand fusilleren.”

Klaas noch Henry gaf antwoord. Alleen de gedachte al verhinderde hen te spreken. Duidelijk voelden ze echter hoe iemand zich voelen moest, die naar dit afgelegen oord vervoerd werd, waar hij geheel en al overgeleverd was aan de willekeur van de vijand. Opnieuw weerklonk dan het scherpe geknal van een geweersalvo en met regelmatige tussenpozen herhaalde zich dit.

Enigszins opgelucht merkte Wim op: “Die knapen schijnen hier een schietbaan te hebben. Een lollig gehoor lijkt me dat voor de gevangenen. Dan kunnen ze horen, hoe de heren zich oefenen om weerloze vaderlanders neer te knallen.”

“Zwijg,” viel Henry uit. “Ik krijg de kriebel van je kletspraatjes. Wat heb je daar aan! Hou liever je hersens bij elkaar en let op!”

“Goed zus! Komt in orde!” beloofde Wim sussend.

Zwijgend volgden ze nu de lange muur, die de zijkant van het seminarium afsloot. Dan sloegen ze de hoek om en hoewel ze er op voorbereid waren, voelden ze zich toch nog verrast, toen ze plotseling voor den Duitsen schildwacht stonden, die de taak had de afsluitboom voor de bezoekers te openen en de persoonsbewijzen te controleren.

Zonder een woord er bij te spreken haalden de vrienden hun persoonsbewijs uit hun portefeuille en overhandigden dit aan de wacht. Terwijl deze hen aan een kort onderzoek onderwierp, namen de jongens het grote gebouw met de tuin er voor scherp op. Dan kregen zij hun persoonsbewijs terug. De afsluitboom werd geopend en een voor een konden ze passeren. De afstand die hen nog van het bordes voor de brede deuren scheidde, werd langzaam afgelegd. Alle drie voelden zij, dat ze van deze gelegenheid gebruik moesten maken om de gehele omgeving in hun geheugen te prenten.

“Aan weerszijden gras,” fluisterde Wim, terwijl hij zo onopvallend mogelijk links en rechts van het stenen pad wees, waarop ze liepen. Klaas en Henry knikten zwijgend.

Op het ogenblik, dat ze het bordes betraden, kwam er uit de openslaande deur een Duitser naar buiten. ’tWas een officier, die met haastige passen op een auto toe stapte en daarmee snel wegreed in de richting van de afsluitboom. Nog voor hij deze bereikt had, had de schildwacht de bomen reeds geopend en stram in de houding staand met gepresenteerd geweer, liet hij de auto passeren.

Wim had dit nog juist gezien, want op het terras had hij even getreuzeld. Hij had gedaan alsof hij de veter in zijn schoen stopte, terwijl hij ondertussen achterom keek.

Tevreden over hetgeen hij gezien had, bromde hij zachtjes: “Niet gek! Geen kwaad idee!” Welk idee Wim bedoelde zou later pas blijken.

Ondertussen had ook hij de ruime hall van het seminarium betreden. Het bleek, dat hier reeds meerdere bezoekers en bezoeksters aanwezig waren. Allen hadden koffers bij zich en waren kennelijk met het zelfde doel gekomen. Het leek wel, of men op de komst van de drie vrienden gewacht had, want op dat ogenblik werd met veel lawaai een grote tafel door een paar soldaten de hall in gesleept. Een onderofficier en een gewoon soldaat gingen achter de tafel staan en de controle kon beginnen.

Om beurten werden de koffers van de bezoekers aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen. Ruw ging men hierbij te werk. De meestal keurig opgevouwen kleren werden uit elkaar gehaald en op briefjes onderzocht. Zelfs het voedsel voor de gevangenen werd nagekeken. Broden werden doormidden gebroken en ruwweg er weer in gesmeten. Meestal werd ook nog de hoeveelheid meegebrachte levensmiddelen te groot gevonden. Met een kort gesnauwd “zurück” werd het dan op tafel gesmeten en konden de teleurgestelden het weer mee naar huis nemen.

En hoe langer de controle duurde, hoe strenger en wreder men werd. Van enkele dames werd meer dan de helft van de meegebrachte levensmiddelen teruggewezen. Met nauwelijks te verkroppen woede zag Wim, dat de betrokken dame de tranen in de ogen sprongen. Zwijgend en met volkomen beheerste gebaren pakte ze alles tezamen en legde het op de grond. Deze houding maakte indruk op Wim. Henry was ondertussen aan de beurt gekomen. Hij kwam er zonder snauw of grauw af. In de koffer bleek ook niet al te veel eetbaars te zitten.

Nauwelijks vijf minuten nadat de eerste koffers weggebracht waren kwamen deze reeds weer terug van de gevangenen. Opnieuw werd de inhoud aan een streng onderzoek onderworpen. Een paar schoenen bleek de achterdocht op te wekken van den onderofficier. Zorgvuldig tastte hij het binnenste van de schoen af. De binnenzool lichtte hij zelfs op om zich er van te overtuigen dat hieronder geen briefje verborgen was. De mouwen van een overhemd werden om dezelfde reden binnenste buiten gekeerd.

Gelukkig was er echter niemand die gesnapt werd. Allen konden ongehinderd vertrekken, nauwelijks een half uur later dan ze gekomen waren. Toch was het algemeen bekend, dat op deze wijze tientallen briefjes de gevangenis verlieten. Nadat ook Henry zijn koffertje terug ontvangen had, maakten de vrienden aanstalten om te vertrekken.

Erg gehaast deden ze dit niet. In de brede deuren staande, begon Wim bedaard en met overdreven zorg een sigaret te rollen. Klaas en Henry die op het bordes op hun vriend wachtten, stelde hij daardoor in de gelegenheid nog eens kalm en rustig om zich heen te kijken. Eindelijk was Wim’s sigaret klaar en samen liepen ze op de wacht toe. Deze opende weer de afsluitboom voor de vertrekkende bezoekers.

Nauwelijks waren ze buiten gehoorsafstand van den schildwacht gekomen of Wim merkte luchtig op: “Het zit er op! Ik heb de zaak goed opgenomen en weet m’n weetje!”

“We mogen niet klagen,” gaf Henry toe. “Ik ben blij, dat ik hier geweest ben en de omgeving nu zo’n beetje ken. Dat zullen we heus wel nodig hebben een dezer dagen!”

“Toch lijkt ’tme een hele baan om Frits hier uit te krijgen,” zuchtte Klaas. “’tIs hier zo allemachtig groot. We weten niet eens waar hij zit. Veronderstel, dat we hier binnen kunnen dringen. Waar halen we Frits dan vandaan.”

“Laten we daar maar niet over piekeren,” sneed Henry af. Vol vertrouwen voegde hij er aan toe: “We kunnen dat rustig aan Francis overlaten. Die schijnt zoiets al vaker aan de hand gehad te hebben. Ik heb zo’n vermoeden, dat Frits allang gewaarschuwd is en al volkomen op een ontsnapping voorbereid is!”

“’tIs mogelijk!” gaf Klaas aarzelend toe. Met een bedenkelijk gezicht vervolgde hij echter: “’tBlijft een verdraaid gewaagde onderneming!”

“Ze kunnen ons hoogstens tegen de muur zetten,” troostte Wim nonchalant, terwijl hij een overdreven onverschillig gezicht trok.

Plotseling fluisterde Klaas “Hé! Kijk daar eens. Een gevangene!”

“Waar?” vroegen Henry en Wim haastig. Op hetzelfde ogenblik zagen ze reeds wien Klaas bedoelde. Een man gekleed in een blauwe overall met een kaal geknipt hoofd, liep bij een paar rustig grazende koeien de wacht te houden.

“Dat bestaat haast niet,” zei Henry.

“Daarginds staat de Duitse schildwacht,” wees Klaas met een hoofdknik. Ondertussen hadden de drie vrienden den gevangene bereikt.

Haastig vroeg Klaas hem: “Hoe hebben jullie ’thier,”

Bijna zonder zijn lippen te bewegen en een geheel andere kant opkijkend antwoordde de man: “Gaat wel! Aanstaande Woensdag zit ik hier twee jaar. Ik zit hier alleen vanwege m’n politieke overtuiging, vandaar dat ik nogal schappelijk behandeld word. In Februari hebben ze er weer één en twintig doodgeschoten.”

Klaas had ondertussen hetzelfde trucje toegepast van Wim. Met overdreven zorg begon hij eerst de veter in zijn schoen te stoppen en daarna een sigaret te rollen. Zonder op te kijken vroeg hij dan: “Een paar dagen geleden is een nieuwe gevangene binnen gebracht. Een heel lange vent. Weet je waar die zit?”

Bijna zonder nadenken klonk het antwoord: “Tweede verdieping rechts als je er voor staat. Ik meen het zesde raam vanaf de hoek.”

“Als je hem ziet doe hem de groeten van de drie vrienden,” verzocht Klaas.

“Ik zal ’tproberen,” klonk het bijna onverschillig. Met onderdrukte stem voegde de gevangene er snel aan toe: “Smeer ’m! Daar komt de wacht”.

Zonder overdreven haast stond Klaas op en sloeg zich een beetje denkbeeldig stof van zijn broek. Langzaam en rustig pratend over alle mogelijke onbelangrijke dingen stapten de vrienden voort. Ze wisten zich te beheersen en keken niet om zich heen.

Plotseling trad van de struiken rechts van het weggetje een gewapende Duitse schildwacht tevoorschijn. De jongens waren er volkomen van overtuigd, dat deze hen hebben moest. Stomverbaasd waren ze echter, toen deze man hen zonder een woord liet passeren.

“’tIs gek. ’tIs gek,” zuchtte Wim fluisterend. “Daar rollen we vierkant doorheen. Ik dacht beslist, dat die bloedhond ons hebben moest.”

“Geen slapende honden wakker maken,” beweerde Henry en vrolijk fluitend liep hij voort.

Dit werkte aanstekelijk. Tevreden als ze waren gaven ze gedrieën een opgewekt fluitconcert ten beste en met stevige passen spoedden ze zich voort. Zonder enige bijzondere voorvallen bereikten ze weer de hoofdweg, waar ze uit de bus gestapt waren.

“Nu hebben we meer dan een uur de tijd,” zei Henry “Francis raadde ons aan naar Haren te tippelen, dan kunnen we daar in een cafeetje onze boterhammen verorberen!”

“Dat doen we,” besliste Klaas.

Het cafeetje in Haren was makkelijk genoeg gevonden. De enige drank die ze krijgen konden was surrogaat. Maar zelfs dit smaakte hun vandaag. De boterhammen waren spoedig verdwenen. De tijd die hun nog restte, brachten ze door met het bespreken van alle mogelijkheden tot bevrijding van Frits. Ze raakten er niet over uitgepraat.

De komst van de bus verraste hen nog bijna. Snel betaalden ze hun consumptie en op een holletje bereikten ze nog juist op tijd de bus. Deze leverde hen keurig op tijd voor het station af, waar ze de trein naar Den Haag reeds voor vonden staan.


HOOFDSTUK XII



Een ontvangst in een roezemoezige drukte - De samenzweerders - Jong en oud, arm en rijk - Henry brengt verslag uit - Tevredenheid - Het grote gevaarlijke plan wordt uiteen gezet - De plattegrond bewijst goede diensten - Twee groepen - Alles lijkt doodeenvoudig - Twee mannetjesputters - Francis is onovertrefbaar - Onkosten worden vergoed - Nood breekt wet.



Toen Henry, Klaas en Wim de kamer van Francis binnentraden, werden ze ontvangen door een roezemoezige drukte. Een tiental bezoekers zaten dicht op elkaar en praatten honderd uit. Plotseling viel echter een stilte in en de drie vrienden voelden de onderzoekende ogen van allen op zich gevestigd.

Omgekeerd deden de drie jongens hetzelfde. Ze zagen een zeer gemengd gezelschap. Jong en oud, arm en rijk scheen hier vertegenwoordigd te zijn, want een werkman van naar schatting veertig jaar, zat broederlijk naast een keurig gekleden jongen man van nauwelijks twintig jaar.

Van de zo plotseling ingevallen stilte maakte Francis gebruik om de drie vrienden een voor een aan het gezelschap voor te stellen. Het viel de jongens weer op, dat hij alleen hun voornamen noemde. Daarna verzocht Francis hun, hun bevindingen te vertellen van hun bezoek aan het seminarium.

Henry nam het woord. Kalm en duidelijk gaf hij een verslag van hun reis en hun bezoek aan het seminarium. Alle aanwezigen luisterden aandachtig. Klaas en Wim maakten van deze gelegenheid gebruik om alle bezoekers nauwlettend gade te slaan. Hier zaten ze dus bij een groepje mannen, waarvan elk reeds meerdere malen zijn leven in de waagschaal gesteld had ten dienste van het Vaderland. En het opmerkelijke was, dat men ’taan geen ervan zien kon. Uiterlijk waren het toch maar doodgewone mensen.

De jongeren, die over ’talgemeen iets beter gekleed waren, hield Wim voor studenten. Twee bezoekers waren kennelijk arbeiders, want uit de mouwen van hun overall staken een paar onverzorgde, maar sterke werkmanshanden. Drie heren naderden reeds de middelbare leeftijd. Ze waren gekleed in een keurig colbertcostuum. Aan de handen was duidelijk te zien, dat deze geen zware arbeid gewend waren.

“Kantoorbedienden,” stelde Wim bij zichzelf vast.

Ondertussen had Henry zijn relaas beëindigd. Francis betuigde zijn tevredenheid door hartelijk op te merken: “Goed gedaan, mannen. Ik heb me niet in jullie vergist!” De overige aanwezigen knikten instemmend of lieten een goedkeurend gebrom horen.

Onmiddellijk ging Francis voort: “Ik zal jullie nu in grote trekken vertellen, op welke wijze we Frits zullen trachten te bevrijden. De andere heren weten het reeds, maar ’tkan geen kwaad, dat ze het nog eens horen. Dan kan ieder alles nog eens goed in z’n hoofd prenten. Ik zal dan meteen vertellen, welke taak jullie krijgen. Voor ik hieraan echter begin, gaan we samen eerst de plattegrond eens goed bekijken. Kom maar hier!”

De drie vrienden gingen bij Francis staan en bogen zich over een zeer groot vel papier, dat op tafel uitgespreid lag. Een vijftal van de bezoekers sloot zich bij hen aan. Meer dan verbaasd zagen de jongens, dat het de plattegrond was van het seminarium, met de naaste omgeving en wel zo uitvoerig en nauwkeurig, als ze niet voor mogelijk gehouden hadden. Het leek wel of men een blauwdruk van een architect zag. Elk vertrek en elke gang en trap stond er op aangegeven. Eén kamer was gemerkt met een rood kruisje. Klaas vermoedde direct, dat dit de verblijfplaats van Frits was. Een ogenblik later kreeg hij de bevestiging.

Op rustige toon sprak Francis “Het plan is nu als volgt. We vertrekken morgen op eigen gelegenheid naar Haren. We reizen elk afzonderlijk of hoogstens in groepjes van drie. Ieder zorgt echter, dat hij om ongeveer acht uur ’savonds in ’s‑Hertogenbosch is. Rechts van het stationsplein zien jullie een grote gesloten vrachtauto staan van de Duitse Weermacht. Deze is te herkennen aan het nummer W.H. 42497. Zo onopvallend mogelijk klauteren jullie daar in. De bestuurder heeft zijn orders en zal jullie geen vragen stellen. Maar praat ook niet met hem. Als we compleet zijn, vertrekt de auto in de richting van Haren. Voor we het dorp echter bereikt hebben, stopt de auto en stappen we uit. We splitsen ons dan in twee groepen. De eerste groep loopt dwars door het bos en de landerijen naar den schildwacht achter het seminarium. Dat is de wachtpost bij de tolbomen, zal ik maar zeggen.”

Verduidelijkend wees de vinger van Francis naar een bepaald punt op de kaart.

Dan ging hij voort: “Deze groep heeft slechts tot taak den schildwacht buiten gevecht te stellen. Het spreekt vanzelf, dat dit zonder enig gerucht moet gaan. Alles hangt hier zelfs van af. Ik belast daar Kasper en Jan mee. Jullie hebben zo iets al eens eerder bij de hand gehad.”

Alle ogen richtten zich een ogenblik op twee jongemannen, die naast elkaar zaten en slechts door een instemmende blijk gaven, dat ze het met den spreker eens waren.

Dan ging Francis voort: “De rest van de eerste groep houdt zich zo lang schuil onder de bomen. Dan komt de tweede groep op de proppen. Daarvan neem ik de leiding op me. Klokslag tien uur kom ik met mijn mannen in een gesloten luxeauto, voor de tolbomen. De wagen is donkergroen en draagt het nummer W.L. 18079. Als die auto stopt loopt Jan Bartelsman naar voren en opent de bomen. Verwonder je over niets, want je zult een paar Duitse officieren uit de auto zien stappen. Ik hoef je er niet bij te zeggen, dat wij de Duitse officieren zijn. We maken even een praatje met Jan. En ’tlijkt me niet onverdienstelijk als deze de helm van den schildwacht opzet en ook diens geweer overneemt. Trek desnoods zijn kleren er ook bij aan. In de invallende duisternis zal niemand iets bijzonders merken. Als dan de bomen geopend
zijn, rijden we met de auto door tot voor het seminarium. We zullen langzaam rijden, want de hele eerste groep, uitgezonderd Jan, die bij de tolbomen achterblijft, gaat nu naar de deur van het seminarium. Loopt kalm en praat niet met elkaar. Hoe gewoner en rustiger jullie doen, hoe minder kans we lopen, dat men argwaan krijgt. En dan komt de grootste moeilijkheid. Als wij, dat is dus de tweede groep binnengetreden zijn, moeten we de wacht overmeesteren. Verloopt alles vlot, dan is dit gebeurd voor groep één binnentreedt. Komt er een kink in de kabel en hebben we tegenslag, dan kan groep één een handje helpen. Waar dit uit bestaat hangt van de omstandigheden af. Vooruit kan ik daarvan niets zeggen. Is de wacht eenmaal overmeesterd, dan heeft groep één niets anders te doen, dan de hall te bewaken en de wacht in bedwang te houden. En ’tlijkt me ’tbeste, dat Kasper en Jan zich er uitsluitend mee belasten om een eventuelen onverwachten bezoeker onschadelijk te maken. ’tLijkt me daarom niet kwaad, dat jullie een stevige gummistok meenemen. Die dingen werken feilloos en maken geen lawaai. Hebben jullie zo’n instrument?”

Zowel Jan als Kasper knikten instemmend, terwijl een flauwe glimlach op hun gezichten kwam.

“Prachtig,” vervolgde Francis. “De rest is doodeenvoudig. Ik ga met mijn groep naar boven en bevrijd Frits. Jullie wachten beneden maar rustig af. Na verloop van tijd zien jullie ons wel beneden komen en dan vangt “de weg terug” aan. Dat doen we zo. Mijn groep gaat weer met de auto naar de plek waar we de vrachtauto achtergelaten hebben. Alleen Frits en ik gaan door. Ik ga Frits afleveren, zodat hij dezelfde nacht nog met de belangrijke gegevens veilig in Engeland komt. De eerste groep krijgt het dan misschien wat zwaar te verduren, want die moet op eigen risico terug zien te komen bij de vrachtauto. Misschien valt dat ook mee, want als er geen alarm gemaakt wordt, zullen jullie ongehinderd en rustig terug kunnen keren. Mocht dit echter niet het geval zijn, dan laat ik alles aan jullie eigen initiatief over. Jullie zullen er wel ’tbeste van maken, wat er van te maken valt. Mocht er een het hoogste offer moeten brengen, bedenk dan slechts, dat ’tvoor ons heerlijke Vaderland is en dat z’n offer niet vergeefs zal zijn!”

De laatste woorden werden op plechtige toon gesproken en onwillekeurig werd de stilte, die in het vertrek heerste nog intenser.

Wim maakte hier abrupt een einde aan door nuchter op te merken: “’tLijkt me dik voor elkaar. Morgennacht tippelt Frits in Engeland!”

Een zacht gegrinnik steeg op over zoveel uiterlijke onverschilligheid en onverstoorbaarheid.

Henry vroeg echter zakelijk: “En wat gebeurt er met ons als we de vrachtauto bereiken?”

Het antwoord van Francis luidde: “Dan stappen jullie weer in. De chauffeur brengt jullie naar Den Haag. ’tIs een hele rit en oervervelend, dat begrijp ik. Maar ’tkan nu eenmaal niet anders. En jullie moeten er vooral aan denken, dat jullie de hele reis doodstil zijn. Niemand hoeft te weten, dat er met een Duitse auto een stelletje Nederlanders vervoerd wordt. En vooral als de auto onderweg stopt, is zwijgen geboden. ’tIs natuurlijk helemaal niet onmogelijk, dat na de ontsnapping uit Haren waarschuwingen rondgezonden worden aan alle posten en patrouilles om elke auto aan te houden en te onderzoeken. In een Duitse auto lopen jullie weliswaar niet erg veel kans om ontdekt te worden, maar dan moeten jullie zelf ook geen aanleiding geven!”

Allen knikten begrijpend. “Is er dan nog iemand, die iets weten wil?” vroeg Francis. Niemand bleek nog iets te vragen te hebben. Integendeel! Allen beschouwden blijkbaar deze zaak als afgedaan.

Andere onderwerpen van gesprek werden aangesneden. Klaas, Henry en Wim wisselden zacht enkele opmerkingen. Alle drie waren ze een weinig overrompeld door de nuchterheid, waarmee het gevaarlijke plan uiteengezet was en door de overige aanwezigen ontvangen.

“Ik heb zo ’tgevoel, of ik tussen een stelletje krankzinnigen zit,” merkte Wim scherp op. “Dat praat maar van buiten gevecht stellen van een gewapenden schildwacht of ’tde gewoonste zaak van de wereld is!”

“Die lui zijn zo koud als een visje!” meende Klaas. “En daar ze weten, dat ze volkomen op elkaar kunnen vertrouwen, voelen ze, of in elk geval tonen ze, niet de minste angst!”

“Als ze dat ook deden, was de zaak hij voorbaat al verloren,” zei Henry.

“Eigenlijk is ’tom je een rolstuip te lachen,” grinnikte Wim. “Die Francis met z’n uitgestreken gezicht is eigenlijk de beste toneelspeler dien ik ooit gezien heb. Hij is in staat iedereen te doen geloven, dat ’teigenlijk maar een heel gewoon karweitje is. En ik zie hem er best voor aan, dat hij morgen met een brullende stem de hele wacht van ’tseminarium in de houding laat vliegen!”

Op dit ogenblik wendde Francis zich tot de vrienden met de woorden: “Zo! Nu moet ik jullie nog even hebben. In de eerste plaats dit!”

Francis haalde zijn portefeuille te voorschijn en haalde er een bankbiljet uit, dat hij de jongens overhandigde. Onwillekeurig stak Klaas zijn hand uit en nam hij het aan. Verbaasd zagen de vrienden, dat het een bankbiljet van vijf en twintig gulden was.

“Wat moet ik daarmee?” vroeg Klaas verwonderd.

“Voor reis- en verblijfkosten van vandaag en morgen,” klonk het antwoord. “’tIs voor jullie drieën. Heb je er genoeg aan, denk je?”

“Dat is toch zeker veel te veel!” viel Henry uit.

“Reken ’tdan maar eens goed uit,” verzocht Francis. “Je zult zien, dat je dan misschien nog te kort komt. En is dat ’tgeval, dan hoor ik dat wel weer van jullie. Afgesproken?!”

Nog een weinig tegenstribbelend stemden ze ten slotte toe. “En nu ik toch even een apartje met jullie heb,” vervolgde Francis, “nog even dit. Ik heb jullie in de eerste groep ingedeeld, dus bij Kasper en Jan. Volgt hun bevelen strikt op en doet niets op eigen houtje.”

“Daar kun je op rekenen,” verzekerde Wim. Klaas en Henry sloten zich hier vol overtuiging bij aan.

“Dan zou ik nu maar naar huis gaan en onder de krullen schieten,” raadde Francis aan. “Jullie hebben een zware dag achter de rug en morgennacht zal er van slapen niet veel komen!”

De drie vrienden zagen in, dat Francis gelijk had. Ze waren inderdaad moe. Toch namen ze met enige tegenzin afscheid. Hun voorbeeld bleek echter aanstekelijk te werken, want met hen verlieten nog vier anderen het huis van Francis.

Nauwelijks waren ze buiten, of Wim merkte op: “We boffen, dat ’tfeest morgenavond plaats vindt. Nu krijgen we tenminste geen moeilijkheden op school. We kunnen de trein van half zes pikken en rijden dan keurig om acht uur ’s‑Hertogenbosch binnen.”

“Dat is niet gek bekeken,” stemde Henry toe. “Dat komt inderdaad prachtig uit. De grootste moeilijkheid lijkt me echter ’tthuiskomen. Als we niet op tijd binnen zijn, heb je natuurlijk de poppen aan ’tdansen.”

“Je bent niet lekker,” verklaarde Klaas resoluut. “Nood breekt wet. We vertellen thuis, dat we bij elkaar blijven slapen. Dat hebben we zo vaak gedaan. Waarom dus nu niet. Ik zeg, dat ik bij Wim slaap. En Wim zegt thuis, dat hij bij mij slaapt of bij Henry. Dan is er toch zeker geen kou aan de lucht!”

“Zit wel iets in,” peinsde Wim. “Zo nu en dan produceren die hersentjes van jou toch nog wel iets goeds!”

Klaas dacht er een ogenblik over na om deze sarcastische opmerking met een stevige por in de ribben van zijn vriend af te straffen. Hij bedwong zich echter.

Ook al omdat Henry toestemde: “Dat doen we dus. We zeggen thuis, dat we morgennacht bij elkaar blijven logeren. Lollig vind ik ’tniet dergelijke leugentjes te vertellen, maar ’tkan nu eenmaal niet anders!”

Even later namen de vrienden afscheid. Alle drie spoedden ze zich huiswaarts, om direct naar bed te gaan. Nog geruime tijd lagen ze echter wakker en peinsden ze over de wonderlijke avonturen, die ze meegemaakt hadden en die ze morgen in nog opwindender en gevaarlijker mate zouden beleven.


HOOFDSTUK XIII



Het verlossende belsignaal - Een voorspoedige reis - Allen zijn present - Het grote avontuur begint - De tocht naar het seminarium - Het weer werkt mee - Een kleine vergeetachtigheid, die snel goed gemaakt wordt - De “hik”-machine - De Duitse schildwacht wordt overmeesterd - De wacht wordt overmeesterd - Spannende ogenblikken - Was ist denn los hier? - Een “hik”-demonstratie in het groot - Frits bevrijd - De terugtocht wordt aanvaard - Alarm.



De grote dag was aangebroken. De uren op school waren tergend langzaam voorbij gekropen. Nog nooit in hun leven had het wachten op het verlossende belsignaal de jongens zo lang geduurd. Maar eindelijk was dit dan toch gekomen en stroomde het enorme H.B.S. leeg.

Als eersten verlieten Henry, Klaas en Wim de school. En in één haastige ren spoedden zij zich voort naar het station. Zij moesten de trein van vijf uur halen. Anders zouden ze niet op tijd in ’s‑Hertogenbosch aankomen. Met de tram hadden ze geluk, zodat ze reeds om kwart voor vijf op het station waren.

Klaas had kans gezien om tussen de middag reeds kaartjes te halen bij een reisbureau, zodat ze verder geen oponthoud hadden aan de loketten. Dit was maar goed ook, want in de hall van het stationsgebouw dromden de mensen samen voor de loketten. De jongens passeerden ongehinderd de controle en constateerden met enige vreugde dat de trein voor ’s‑Hertogenbosch en Eindhoven reeds klaar stond.

Zonder moeite vonden ze een zitplaats en behaaglijk nestelden Klaas en Henry zich in een hoekplaatsje bij het raam.

“Hè, hè,” zuchtte Wim, Dat is tenminste gelukt. Als alles vandaag zo vlot verloopt, ben ik dik tevreden.”

Klaas en Henry gaven slechts door een hoofdknikken van hun instemming blijk.

Het gesprek wilde niet al te best vlotten. Onwillekeurig toch had zich een zekere opwinding en nervositeit van de vrienden meester gemaakt. Ze begrepen elk maar al te goed, dat de eerstvolgende uren beslissend waren voor het leven van Frits en misschien ook voor dat van henzelf.

Had men de jongens op den man af gevraagd of zij angst gevoelden, dan hadden ze zeer beslist verklaard van neen. En dat was ook zo. Angst koesterden ze in het minst niet. Alleen een vreemd gevoel van voor iets groots en onbekends te staan had hen bevangen. In hun hart waren ze er vast van overtuigd, dat hun plan zou slagen. Ze hadden het volste vertrouwen in Frances en waren in de weinige dagen dat ze hen kenden een grote oprechte bewondering voor hem gaan voelen.

Ondertussen verstreek de tijd en liep de trein vol.

“Nog een minuut,” constateerde Klaas rustig.

“Klopt,” merkt Wim een ogenblik later op. “Hij vertrekt.”

Het bleek, dat de drukte nogal mee viel. Voor zover Henry zien kon stonden er slechts vier mensen. Dezen bleken allen jongemannen te zijn, zodat de vrienden rustig konden blijven zitten. Met een respectabele snelheid spoedde de electrische trein zich voort. In Voorburg en Gouda werd slechts kort gestopt. In Utrecht duurde het oponthoud iets langer. Dan ving de reis naar Den Bosch aan. Keurig op tijd stopte de trein bij het einddoel van de jongens.

Tijdens de reis was de stemming van de drie vrienden geheel omgeslagen. Met gemengde gevoelens van trots en vreugde stapten zij uit. Ze wisten, dat ze nu konden, maar ook moesten tonen, wat ze waard waren.

Wim vertolkte deze gevoelens het beste door op te merken: “Zo. We zijn er. En nu zullen we die moffen eens een loer draaien, waar ze de eerste weken niet overheen komen. We zullen er een Stalingrad in ’tklein van maken!”

Klaas ging hier direct op in. Bijna uitgelaten lachte hij: “’tZal de meest luisterrijke bak zijn, die we ooit meegemaakt hebben!”

Henry was de enige die op dit enthousiasme niet inging. Hij keek onrustig om zich heen en fluisterde waarschuwend: “Houdt je kiezen maar een beetje op elkaar. Je hoeft niet rond te brullen, dat we met alle geweld tegen de muur gezet willen worden. Deze scherpe opmerking zette een ogenblik een domper op de stralende gevoelens van de vrienden. Maar ook slechts een ogenblik.

Wim ging al spoedig op dezelfde toon voort: “Doe nu asjeblieft niet zo pessimistisch, lelijke katjang! Laat ons nog maar zo lang mogelijk vrolijk zijn. Vanavond kan je wat mij betreft een doodbiddersgezicht zetten!” En met een uitgelaten kreet schreeuwde Wim: “Yoepie!”

Dit werkte aanstekelijk, zodat Klaas en ook Henry in een vrolijke lach uitbarstten. Vele reizigers wierpen een verwonderde, maar toch ook tevreden blik op het forse drietal, Blijkbaar deed het hun goed, dat er in zo’n tijd van onderdrukking en ellende toch nog echte Hollandse jongens waren, die de vrolijkheid niet geheel en al verleerd hadden.

Ondertussen waren de vrienden de controle gepasseerd en stonden ze op het stationsplein. Een ogenblik bleven ze hier staan.

”En nu maar recht toe, recht aan,” grinnikte Wim. “Daarginds zie ik al een bekend Moffrikaans autootje staan.”

Stevig voortstappend liepen de jongens op een grijs geschilderde vrachtauto van de Duitse Weermacht toe. Op enkele meters afstand gekomen constateerden ze met voldoening, dat het nummer van de auto klopte. De achterste klep van de houten carrosserie was neergeslagen. De bovenste helft van de achterzijde bleek afgesloten door een stevig stuk zeildoek. Hierdoor bleek het onmogelijk iets in het binnenste van de afgesloten ruimte te onderscheiden. Geen enkel geluid verried ook, dat zich daar iets bevond. Nauwelijks hadden de vrienden de auto bereikt of ze klauterden zonder een moment te aarzelen naar binnen. Hier werd hun van binnen uit een paar behulpzame handen geboden.

Een bekende stem fluisterde: “Zo ver mogelijk naar achteren! Weest welkom! Jullie zijn keurig op tijd!”

Onmiddellijk herkenden de vrienden de stem van Francis. En nadat hun ogen langzaam aan het schemerig licht gewend waren, onderscheidden ze nu alles duidelijk. Het bleek hun, dat er reeds zes personen aanwezig waren. Kort, maar hartelijk begroetten de vrienden hen. Hun groet werd op dezelfde manier beantwoord.

Wim, die nog steeds in een enigszins uitgelaten en roekeloze stemming was, vroeg met luide stem: “Hoeveel moeten er nog komen, lui?”

Een gemeenschappelijk waarschuwend “Sssttt” was het antwoord. Francis voegde hier aan toe: “Niet zo luid, brulaap! Je hoeft niet rond te bazuinen, dat we hier aan ’tsamenzweren zijn! Of wou je ons meteen achter de tralies hebben.”

Zonder tegenstribbelen aanvaardde Wim deze terechtwijzing. Nu fluisterend verontschuldigde hij zich: “Sorry! Ik heb er zo gauw niet aan gedacht! Je hebt gelijk!” Blijkbaar bevredigde dit antwoord de overigen volkomen, want een goedkeurend gebrom liet zich horen.

Op dezelfde zachte toon zei Francis dan: “Vier moeten er ...,”

Verder kwam hij niet, daar op het zelfde ogenblik vier hoofden zichtbaar werden boven de neergeslagen klep van de auto. Onmiddellijk herkenden allen hen als de vier leden van de geheime organisatie, die nog ontbraken. Zwijgend klauterden dezen naar binnen.

Opnieuw waarschuwde Francis: “Zo ver mogelijk naar achteren, dan zal ik de klep sluiten!”

“Is niet nodig,” liet de stem van een van de laatst aangekomenen zich horen. “Je kunt van buiten af niets zien. Laat ’mmaar open. Dat lijkt me beter. Je kan nooit weten hoe we hier misschien nog eens hals over kop moeten uitklauteren!”

Na een korte aarzeling stemde Francis zachtjes toe: “O.K., Dan blijft ’ie open!” Onmiddellijk voegde hij er op dezelfde toon aan toe: “De Kegelclub is nu volledig. Ik zal den chauffeur ’tsein geven, dat we kunnen vertrekken.”

Francis liep terug naar de voorwand van de auto en op de plaats waar de chauffeur zat, klopte hij het zo langzamerhand wereldbekende sein: Punt, punt, punt, streep. Een zendamateur zou zeggen: die, die, die, da. Dit waren de morsetekens voor de letter V. De beginletters van Victorie, het internationaal bekende woord voor Overwinning. Enige malen herhaalde Francis zijn boodschap. Reeds bij de derde maal hoorden de leden, dat de motor gestart werd. Even later reden ze weg.

Opnieuw bewonderden Klaas, Henry en Wim hun aanvoerder. Uit alles bleek toch, dat deze de plannen tot in de puntjes verzorgd had. De vrachtauto zette ondertussen zijn tocht in kalm tempo voort. Zo nu en dan moesten de passagiers zich aan elkaar of aan de wanden vastgrijpen, als de auto een bocht nam. Klaas had ondertussen nauwkeurig de tijd opgenomen. Precies kwart voor acht waren ze vertrokken. Alles was tot nu toe dus vlot verlopen. Als de rest ook zo ging ...

Klaas schatte de afstand die de vrachtauto moest afleggen op ongeveer een half uur. Allen kregen dus ruimschoots de tijd om de gevaarlijke opgave, die ze zich gesteld hadden, nog eens goed te overdenken. Vooral de drie vrienden maakten van deze gelegenheid gebruik. Hun gedachten dwaalden af naar de vele avonturen, die ze reeds beleefd hadden. Echte opwindende avonturen waren het geweest. Maar dit was toch anders. Nu dreigde er werkelijk gevaar. En ze waren zich volkomen bewust, dat de prijs, die ze hiervoor eventueel te betalen zouden hebben, hun leven was.

Maar ook nooit was hun de zin: “Den Vaderlant gehtrouwe, blijf ick tot in den Doot”, zo klaar en duidelijk geweest als op dit ogenblik. Ze wisten, dat reeds honderden Nederlanders met hun leven betaald hadden voor de trouw aan Koningin en Vaderland. En ze voelden in deze plechtige ogenblikken dat ook zij met liefde dit offer zouden brengen voor een herrezen Nederland en een mooiere en betere toekomst.

Blijkbaar voelde ook Francis, dat een haast plechtige stemming zich van zijn medestrijders meester gemaakt had. En hij wachtte dan ook tot het laatste ogenblik om de stilte te verbreken en zijn helpers de laatste aanwijzingen te geven. Ieders taak werd nog eens tot in de puntjes besproken. En nauwelijks was hij hiermede klaar of de auto stopte.

Francis besloot met de woorden: “Mannen, ’tis zo ver. We moeten onze taak beginnen. Vergeet nimmer, dat we het doen voor Koningin en Vaderland, Frits móét vrij!”

Een doodse stilte viel in. Dan beval Francis met geheel veranderde stem: “Groep één vertrekt. Succes, mannen!”

Zachtjes mompelden de leden van de eerste groep, waarbij ook Klaas, Henry en Wim zich bevonden: “Merci, Dank je. ’tZelfde voor jullie! Good luck.”

Enige ogenblikken later stond de eerste groep achter de auto. De drie vrienden keken onderzoekend om zich heen. De naaste omtrek maakte een geruststellende indruk op hen. Ze bevonden zich op het begin van een smal weggetje, dat aan beide zijden door dicht struikgewas begrensd werd. De reeds invallende schemering gaf het geheel een landelijke rust. Nergens viel enig menselijk leven te bekennen. De dichtstbijzijnde boerderij was zeker meer dan tien minuten lopen verwijderd.

Ondertussen was de vrachtauto achteruit gereden, tot hij weer op de hoofdweg was. Onmiddellijk vervolgde hij daarna zijn weg in de richting van Haren. Klaas kon niet nalaten hem met zijn rechterarm een wuivende groet achterna te werpen.

Op dat ogenblik nam Jan de leiding van de eerste groep op zich. Op rustige toon zei hij: “Volgen jullie me nu maar. We lopen op ons dooie gemak in de richting van het seminarium. ’tIs nu vijf minuten voor negen. Over ongeveer een half uur zijn we er. We hebben dus ruimschoots de tijd! We houden dan nog een half uur over om dien schildwacht buiten gevecht te stellen!”

Onder het voortlopen vertelde Jan Bartelsman verder: “Dien schildwacht laten jullie maar over aan Sievert en mij. Francis heeft jullie al verteld, dat wij zo iets al eens eerder opgeknapt hebben. We maken bij zo’n gelegenheid altijd gebruik van onze kunstmatige hikmachine. Demonstratief haalde Jan uit zijn binnenzak een korte maar stevige gummiknuppel te voorschijn, welke hij in de rechtermouw van zijn colbertjasje liet glijden. Verklarend voegde hij er aan toe: “Je kunt er honderd gulden om verwedden, dat als ik iemand hiermee een tik op z’n kersenpitje geef, hij “hik” zegt. En een heel zware hik, want meestal duurt ’tmeer dan een uur voor hij weer bij kennis komt.”

Deze verklaring werd op zo’n nuchtere toon gegeven, dat de drie vrienden in een brullende lach uitbarstten. Dit werkte weer aanstekelijk op de lachspieren van de overige leden van de eerste groep, zodat een luid brullend gelach de avondstilte verbrak. Als een toevallige voorbijganger op dit ogenblik het vrolijke troepje jongemannen gezien had, zou hij vol komen door hun gedrag op een dwaalspoor gebracht zijn. Elke gedachte aan een samenzwering zou belachelijk geleken hebben.

Jan kalmeerde ondertussen zijn helpers en ging voort: “Ik denk dus niet, dat we jullie hulp nodig hebben. Mocht dat wel ’tgeval zijn, dan kunnen jullie dat zelf ’tbeste beoordelen. Maar bedenkt bij alles, dat jullie zo rustig mogelijk blijft.”

“Komt dik voor mekaar,” beloofde Wim. Ook de overigen betuigden hun goede wil.

Nog enige tijd liepen ze rustig pratend voort. Tenslotte bereikten ze een bos, waardoor slechts een smal paadje leidde. Klaas, die z’n horloge ook nauwkeurig in het oog gehouden had, zag dat ze nu al bijna een half uur gelopen hadden. Juist wilde hij Jan hiermee op de hoogte stellen toen deze zijn helpers deed halt houden.

Onwillekeurig fluisterend vertelde hij: “Mannen, we zijn er nu bijna. Als we nog een paar minuten verder lopen, hebben we de rand van ’tbos bereikt en zitten we pardoes op ’tseminarium. Hoewel er buiten ’tseminarium geen wachtposten staan is ’ttoch veiliger, om nu maar niet langer te praten. Je kunt niet weten. En we gaan nu ook voorzichtig verder. Zorg dat je niet op droge takken trapt, want dat geeft in deze stilte een reuzenknal. Ik zal voorop gaan en jullie blijven zo dicht mogelijk achter me. Zorgt, dat je me niet kwijt raakt, want ’tbegint al behoorlijk donker te worden. Over een kwartier kan je hier onder deze bomen geen hand voor ogen meer zien. Wat dat betreft werkt ’tweer geweldig mee. We hadden ook volle maan en een heldere sterrenhemel kunnen treffen.”

“Daar zal Francis wel rekening mee gehouden hebben,” veronderstelde Henry fluisterend.

“Dat is mogelijk,” gaf Jan toe. Dan fluisterde hij bevelend: “Kom, we gaan! Sievert, blijf jij naast me!”

Zwijgend en onder doodse stilte werd de tocht voortgezet. Het leek wel, of ze allen ervaren woudlopers waren, want geen brekend takje liet zich horen. Klaas, Henry en Wim waren bij elkaar gebleven. Onwillekeurig zochten ze steun bij elkaar, zoals ze dat reeds zo dikwijls gedaan hadden in dergelijke omstandigheden. Toch bonsden hun harten luider dan dit ooit het geval geweest was.

De tocht duurde slechts kort. Een wazig licht voor hen kondigde de rand van het bos aan. Hun ogen, die reeds volkomen aan de duisternis gewend waren, deden hun duidelijk de omtrekken van het seminarium onderscheiden.

Na een heel zacht waarschuwend “Sssttt” van Jan slopen ze nog iets verder voorwaarts. Dan beduidde Jan hun op hun buik te gaan liggen. Kruipend legden ze de laatste meters af. Dan bleven ze doodstil liggen.

“Neem alles nog eens goed in je op,” fluisterde Jan.

En dat deden ze dan ook. Het seminarium, het grote voorplein, de afsluitbomen, de weg er naar toe, alles herinnerden ze zich volkomen. Even later ontdekten ze ook den schildwacht. Deze liep achter de bomen op en neer. Zo nu en dan bleef hij een ogenblikje voor het kleine stenen portiershuisje staan. Klaas schatte de afstand, die hen hiervan scheidde op nog geen dertig meter. Toch leek het hem alles behalve makkelijk den schildwacht te bereiken zonder dat deze het zou merken. Het stenen portiershuisje was echter een geweldige bondgenoot, zoals later blijken zou.

Ondertussen was het een paar minuten over half tien geworden. In steeds toenemender spanning vroegen de vrienden zich af, wanneer Jan en Sievert hun overval op den schildwacht zouden wagen. Erg lang werd hun geduld echter niet op de proef gesteld.

Jan fluisterde Sievert toe: “We gaan. Heb je je hikmachine gereed?”

“Hij hikkert al van verlangen,” klonk het komische antwoord.

Dan gleed Jan onhoorbaar voorwaarts tussen de bomen, op de voet gevolgd door Sievert. Een stille bewondering maakte zich van de achterblijvers meester. Ondertussen hielden ze Sievert en Jan scherp in het oog. Dezen schoven onhoorbaar als schimmen voort. Reeds hadden ze het smalle weggetje bereikt dat het bos en het portiershuisje scheidde. Duidelijk zagen de vrienden hoe Jan en Sievert zich een weinig oprichtten en met twee snelle passen het paadje overstaken. Dan stonden ze rechtop en platgedrukt tegen de achterkant van het huisje.

De spanning steeg ten top. Klaas voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Henry frommelde met nerveus-trillende vingers aan zijn dasje. Wim wreef overdreven hard zijn neus, terwijl alle spieren van zijn lichaam gespannen waren. Hij was gereed voor onmiddellijke actie. Slechts een licht hijgend ademhalen verried de beide andere leden van de eerste groep, wat er in hen omging. Hoe goed begrepen ze, dat van de eerstvolgende minuten het gehele welslagen van hun plan, ja, zelfs hun leven afhing.

Of Sievert en Jan zich bewust waren van de grote verantwoordelijkheid die op hen rustte, was niet duidelijk. Eerder dacht Wim van niet, want met van spanning dichtgeknepen ogen zag hij, dat Jan in bijna nonchalante houding tegen de muur leunde en zich onverschillig achter het oor krabde. Sievert stond vlak naast hem, met zijn hoofd bij Jan’s mond. Enkele minuten van intense spanning verstreken. Dan zagen ze Jan een beweging met zijn hand maken, waarmee hij Sievert beduidde dat het grote ogenblik aangebroken was. Nog juist zagen de vrienden dat Jan zijn rechterarm schudde, waardoor de gummistok naar buiten kwam glijden.

Maar dan bedacht Jan zich plotseling. Vol verbazing zagen de vrienden, dat Jan zijn gummistok weer in zijn mouw stopte en iets uit zijn zak haalde. Het was iets wits. Hun verbazing nam nog toe, toen ze zagen, dat Jan het witte, dat blijkbaar een zakdoek was, voor zijn gezicht bond. Een enkele beweging was slechts nodig om Sievert dit voorbeeld te doen volgen.

Als een bliksemflits schoot het door Wim hoofd, dat Francis blijkbaar dus toch iets vergeten had en wel maskers. Voor alle zekerheid voelde hij eens in zijn zak of hij een zakdoek bij zich had. Met een zucht van geruststelling stelde hij vast, dat dit gelukkig wel het geval was. Fluisterend raadde hij zijn vrienden aan ook hun zakdoek gereed te houden. De twee andere leden van het gezelschap volgden dit voorbeeld. Elk hield nu zijn zakdoek gereed om deze bij het eerste teken van alarm voor zijn gelaat te binden.

Nauwelijks waren ze met deze voorbereiding klaar, of Jan en Sievert waagden hun kans. Naast elkaar slopen ze naar de hoek van het portiershuisje. Nu moest het gebeuren. De schildwacht keerde juist op zijn schreden terug. Nauwelijks had hij het portiershuisje bereikt of hij keerde zich weer om in de richting van de afsluitbomen. Op dit ogenblik doken als twee onhoorbare schaduwen Jan en Sievert uit de duisternis op. Met enkele snelle maar onhoorbare passen hadden ze den niets vermoedenden schildwacht bereikt.

Met een schok van schrik drong het nu pas tot Wim door, dat de man een stalen helm op had en dat een klap met de gummistok geen uitwerking zou hebben. Het korte drama speelde zich echter bliksemsnel af. Op het ogenblik, dat Jan den schildwacht bereikte liet Sievert een zacht “Psst” horen. De volkomen verraste schildwacht draaide zich om en ontdekte de twee gemaskerde vijanden. Hij kreeg echter geen tijd om een beweging te maken. De zware gummistok van Jan zwiepte door de lucht en kwam op de zijkant van het hoofd van den schildwacht neer.

Een ogenblik zwaaide de man heen en weer dan zakte hij zonder een kik te geven in elkaar terwijl hij zijn geweer nog krampachtig vasthield. Voor hij echter de grond bereikt had hadden Jan en Sievert hem al vast gegrepen en samen droegen ze hun slachtoffer met het geweer in de richting van de beschermende bomen. Zonder enig gerucht bereikten ze de achtergebleven vrienden. Klaas, Henry en Wim waren zo verrast door dit fantastisch snelle optreden dat ze een ogenblik geen woord konden uitbrengen.

Jan bleek echter de onverstoorbaarheid zelve. Rustig merkte hij op: “Daar heb je ons hik-slachtoffer. Nu als de gesmeerde bliksem aan ’twerk. Vlug z’n kleren uit. Sievert, jij trekt ze aan. Zet de helm maar vast op. Vlug! Vlug!”

Als razenden werd er gewerkt. Het resultaat was, dat nauwelijks vijf minuten later de nieuwe schildwacht wegstapte in de richting van de tolbomen. Jan hield zich ondertussen bezig met den bewustelozen schildwacht. De man werd aan armen en benen stevig gebonden. Een prop in zijn mond voltooide dit werk.

Jan maakte een beweging alsof hij zijn handen afwreef, waarna hij grinnikte: “Dat akkefietje hebben we er al vast opzitten!”

Klaas, Henry en Wim vielen van de ene verbazing in de andere. Alles leek zo belachelijk eenvoudig. Alles was onder het minste gerucht in zijn werk gegaan, terwijl er bij gehandeld werd, alsof het de gewoonste zaak ter wereld betrof. Het leek werkelijk niet meer normaal. Spoedig bedwongen ze echter hun afdwalende gedachten.

Jan liet er hun echter geen tijd meer voor. Fluisterend waarschuwde hij: “Nu opletten, mannen. ’tIs vijf minuten voor tien. Elk ogenblik kan de auto komen.” Dan beval hij: “Neem jij de kleren van Sievert voor je rekening. Maak er een bundeltje van, Henry en stop ze onder je jasje. Maar zorg, dat je ze niet verliest. We moeten geen enkel spoor achterlaten!”

Henry haastte zich dit bevel op te volgen. Zorgvuldig rolde hij de broek en jas van Sievert op en het rolletje stopte hij bij zijn overhemd in. De knoopjes maakte hij weer zorgvuldig dicht. Het gevolg hiervan was wel, dat hij van voren helemaal uitpuilde, maar dat kon hem niet schelen.

Jan fluisterde ondertussen verder: “We hebben één punt van de agenda schandelijk vergeten. Jullie hebben al wel gezien wat ik bedoel. De maskers. Neem in plaats daarvan je zakdoek maar. Als je er geen bij je hebt, hou je dan zoveel mogelijk afzijdig. Ze hoeven je snufferd niet te zien. Mocht je dan bij toeval eens tegen een van die moffen aanlopen, dan behoef je tenminste niet bang te zijn, dat je herkend wordt. Ik hoop, dat Francis er op ’tlaatste ogenblik ook nog aan gedacht heeft. Anders zit zijn groep nog met dezelfde moeilijkheden!”

Op dit ogenblik drong het motorgeronk van een naderende auto tot de eerste groep door. “Daar zal je ze hebben,” fluisterde Klaas.

En opnieuw maakte een intense spanning zich van de drie jongens meester. Henry voelde zijn benen trillen. Ondanks de uiterste inspanning lukte het hem niet dit te bedwingen. In zichzelf stelde hij vast, dat dit verbazend vreemd was. Angst voelde hij niet. Tenminste niet in die mate, dat hij er van ging beven. En toch trilde hij op zijn benen. Dit moest dus zuiver het gevolg zijn van opwindende inspanning.

Veel tijd voor zelfbespiegelingen had hij gelukkig niet, want plotseling doken twee lichten uit de duisternis op van de auto, die door een bocht in de weg te voorschijn gekomen was. In kalme vaart reed deze door tot de afsluitbomen.

Iets luider fluisterde Jan: “Kom mee. Houd je zakdoek gereed!”

Zwijgend stapten ze op de auto toe, terwijl ze de punten van hun zakdoek met beide handen vasthielden, gereed om deze op het eerste teken voor het gelaat te binden. De auto bleek geen haast te hebben, want hoewel Sievert de bomen reeds geopend had, reed hij niet door. Nauwelijks had de eerste groep de auto echter bereikt, of langzaam reed hij verder in de richting van het terras van het seminarium. Van de inzittenden konden de vrienden niets zien.

Francis stak echter zijn hoofd uit een van de raampjes en voegde de leden van de eerste groep toe: “Alles goed gegaan, hé? Gebruik je zakdoeken als maskers. Doe dat meteen, maar blijf dan achter de auto lopen!”

Koortsachtig snel bonden de vrienden hun zakdoek voor. Makkelijk ging dat niet. Vooral Wim liep er mee te sukkelen. Tenslotte lukte het hem echter toch. Ondertussen was de afstand tussen groep één en de auto iets groter geworden. De laatste had het terras nu bereikt.

Opnieuw maakte zich een koortsachtige spanning van allen meester. De tweede groep, onder leiding van Francis, stapte uit. Het portier van de auto bleef openstaan. Met wildkloppend hart zagen Klaas, Henry en Wim, dat het kleine groepje mannen het terras besteeg en op de deur toeliep.

En nu brak het allergevaarlijkste moment aan. Het moment, dat over het lot van Frits en ook over de levens van bijna alle leden besliste. Juist echter op het moment, dat de eerste groep de enkele treden van het terras beklom, opende Francis de deur; op de voet gevolgd door zijn trouwe helpers trad hij binnen. Jan bleef bij de deur staan en beduidde zijn mannen hetzelfde te doen. Het wachten dat nu volgde, was zenuwslopend. Met de meest volledige overgave luisterden ze naar eventuele geluiden van uit de hall. Niets liet zich echter horen.

Dan gaf Jan gelukkig het sein hem te volgen. Alles was beter dan lijdelijk afwachten. Klaas die als derde binnentrad, zag, dat er in Jan’s rechterhand de donkerblauwe loop glansde van een grote browning. De man achter hem droeg een zelfde wapen. Eenmaal in de flauw verlichte hall wierpen ze snelle blikken om zich heen.

Maar reeds trad Francis op hen toe en beval: “Vooruit! Snel! Houdt de wacht in bedwang!”

Snel liep de eerste groep op de tenen naar het kleine kamertje naast de hall. Daar bevonden zich de leden van de tweede groep die met grote pistolen een drietal Duitse soldaten in bedwang hield. De soldaten waren gekleed en zagen er in het geheel niet slaperig uit. Blijkbaar hadden ze dus inderdaad wacht gehouden.

Nauwelijks was Jan binnen of hij nam het bevel over met de woorden: “Laat dat stelletje Hunnen maar aan mij over!”

Groep twee, die geen tijd te verliezen had, vertrok onmiddellijk. Zonder een oog van zijn gevangenen af te wenden, haalde Jan nog een tweede browning uit zijn zak en reikte deze achter zich.

Klaas pakte het wapen aan. Even wierp hij een snelle blik er op. Zoveel wist hij wel van deze gevaarlijke wapens af, dat hij de pal van veilig moest zetten. Zonder moeite vond hij deze. Een zacht “klik” toonde aan, dat de browning nu slechts op een lichte vingerdruk wachtte om een dodelijk projectiel af te vuren. Volkomen beheerst richtte nu ook Klaas zijn wapen op de gevangenen.

Met onderdrukte stem beval Jan scherp: “Umdrehen! Keine Bewegung weiter!”

Hoewel aarzelend, volgden de gevangenen dit bevel op. Blijkbaar hadden ze op het grimmige gezicht van Jan gelezen, dat hun leven geen halve cent waard was, als ze een poging zouden doen zich te verzetten.

Jan maakte ondertussen van het feit, dat zijn gevangenen hem nu niet konden zien, gebruik, door zijn gummistok te voorschijn te halen en deze Henry toe te steken. En tot grote verbazing van allen toverde hij nog een tweede gummiknuppel te voorschijn, welke hij aan Wim overhandigde. Deze bekeek het stille wapen met een goedkeurende blik en streek er overdreven liefkozend met zijn hand overheen.

Jan wees echter op een kleine nis, die afgesloten werd door een deur en beduidde hen, dat ze daar post moesten vatten. Fluisterend waarschuwde hij: “We moeten op alles bedacht zijn. Als er iemand door die deur naar binnen mocht komen, geef je hem een flinke hik-demonstratie ten beste. Sla hard en raak!”

Zachtjes verzekerden de beide vrienden, dat ze zich foutloos van hun taak zouden kwijten.

Een ogenblik later bedacht Jan zich echter weer. Fluisterend beval hij Wim: “Ga jij toch maar bij deze deur staan!” Verduidelijkend wees Jan op de deur achter zijn rug, waardoor ze zelf binnen gekomen waren. En voor het eerst met enige nerveuze trilling in zijn stem vervolgde hij: “’tIs beroerd zo’n deur in je rug. Ik vertrouw ’tzaakje niet erg. ’tIs me te rustig. Let goed op!”

Deze waarschuwing kwam juist op tijd. Het leek wel of Jan het had voelen aankomen. Plotseling klonken naderende voetstappen in de hall. Ook de gevangen soldaten schenen ze gehoord te hebben, want hun handen zakten iets, terwijl ze hun hoofden een weinig omdraaiden, Allen voelden dat de toestand kritiek was. In de onnatuurlijke stilte klonk langzaam fluisterend de dodelijk dreigende stem van Jan: “Keine Bewegung!”

Dit miste zijn uitwerking niet. De handen. werden weer snel omhoog gestrekt, terwijl de lichamen leken te verstrakken. Op dit ogenblik werd de deur van het wachtlokaal geopend. Een Duitse onderofficier trad binnen.

Hij had nog juist gelegenheid om dodelijk verbaasd uit te brengen: “Was ist denn los hier?”

Toen daalde met een zwiepende slag de zware gummistok van Wim op het hoofd van den man neer. En voor het eerst hoorden de vrienden nu duidelijk het zachte geluid dat het slachtoffer nog uitbracht en dat inderdaad verbazend veel leek op “hik”.

Ongelooflijk nuchter antwoordde Wim dan: “Hier ist nichts los.”

Het slachtoffer was ondertussen onderuitgegleden. Wim kon den man nog juist op tijd grijpen om een doffe bons te verhoeden.

Jan die een snelle blik achter zich geworpen had, complimenteerde Wim: “Pracht werk. Je kunt al aardig met de hik-machine omgaan.” Een onderdrukt gegrinnik was hiervan het gevolg. Allen haalden nu weer wat vrijer adem.

Jan liet hun echter geen tijd. Snel beval hij: “Touw. En binden die kerels. Dat is werk voor jou!”

Hierbij wees hij Klaas aan. Klaas keek rond, of hij ergens touw ontdekken kon. Een van de mannen reikte hem echter een dikke bos touw aan.

“Zorg, dat je steeds gebukt blijft staan,” ging Jan waarschuwend voort. “Eerst alleen de benen!”

De gevangenen dachten er blijkbaar niet aan zich te verzetten. Bij de eerste twee ging alles tenminste goed. Klaas snoerde de benen aan elkaar vast en verzegelde alles met stevige knopen. Het derde slachtoffer bleek echter een kans te willen wagen. Nauwelijks stond Klaas achter hem, of hij schopte met volle kracht achteruit. Klaas vloog met een onderdrukte kreet van pijn op de grond.

De Duitser maakte van de gelegenheid gebruik zich onmiddellijk op hem te werpen, terwijl hij luidkeels om hulp begon te roepen. De beide andere gevangenen beschouwden dit als het sein om ook hun stem te laten horen. Blijkbaar begrepen ze door het gedrag van hun makker, dat hun overweldigers toch niet durfden te schieten. Dit zou te veel lawaai maken en de bezetting van het seminarium alarmeren.

En toen bewees Henry, dat hij over een zeldzame tegenwoordigheid van geest beschikte. Met bevelende stem riep hij: “Snoer hun de keel!” Dan zwiepte zijn gummistok door de lucht en na een luid “plok” bleef de aanvaller van Klaas liggen.

Wim liet zijn eigen slachtoffer een ogenblik in de steek en voor de tweede maal gaf hij een hik-demonstratie ten beste. Nu op een van de gebonden soldaten. Jan had ondertussen den anderen soldaat buiten gevecht gesteld door een klap met de kolf van zijn browning. Het gevaar was bezworen.

Nu nam Jan echter geen risico’s. Fluisterend beval hij: “Bind hen nu verder, Klaas. En stop ze een prop in de mond! De rest luistert ondertussen goed. Als men ons gehoord heeft, kunnen we ieder ogenblik iemand verwachten!”

Intens luisterden allen, terwijl Klaas zijn slachtoffers tot levende mummies omvormde. Geen verdacht geluid liet zich echter horen. Enige minuten bleef het doodstil.

Plotseling werd de deur echter geopend. Bliksemsnel vloog de loop van Jan’s browning in die richting, terwijl ook de anderen met een schok van schrik hun spieren spanden, gereed tot ogenblikkelijke actie.

Onbeschrijflijk was hun verbazing en vreugde, toen ze het uitgestreken gezicht van Francis zagen, die hun rustig mededeelde: “Opkuieren mannen. Het feest is geschied. Hier heb je den gevangene!”

Met een brede grijns op zijn gezicht, stak Frits Kornerhoom zijn hoofd om de deur. Zachtjes sprak hij dan: “Daar ben ik weer. Bedankt, mannen. En ik hoop op een spoedig weerzien!”

Allen waren zo bedremmeld, dat ze geen woord konden uitbrengen. Dan vlogen ze bijna gelijktijdig naar de deur. Snel volgden ze Jan en Frits, die onder tussen het terras reeds bereikt hadden. Toen de eerste groep deze plaats bereikt had, zagen ze juist het portier achter de tweede groep dichtklappen, waarna de auto snel wegreed. Snel voortstappend volgde Jan met zijn mannen dit voorbeeld.

Sievert bleek nog op zijn post te staan. Netjes opende hij de afsluitbomen voor de auto. Deze hoefde niet te stoppen. Wel zagen ze, dat een van de inzittenden zijn hoofd naar buiten stak en iets tegen den wachtpost zei. Dan stoof de auto voort met onbekende bestemming.

Weinige ogenblikken later bereikten de vrienden de afsluitbomen. Sievert opende ze weer. Zelf sloot hij zich bij de groep aan en samen stapten ze rustig voort.

Nauwelijks hadden ze echter de veilige bosrand bereikt of Jan beval: “En nu tempo, mannen! Zo snel mogelijk naar de auto. Ieder ogenblik kan er alarm geslagen worden. En blijf bij elkaar. Ik ken de weg op m’n duimpje!”

Zonder opmerkingen af te wachten, zette Jan er een looppas in. Snel schoten ze op. Weinige minuten later verlieten ze het bos en bevonden ze zich weer op het smalle paadje, dat zich door de bebouwde velden slingerde. Links en rechts strekten zich ruisende graanvelden uit. Jan had ondertussen het tempo vertraagd tot een snelle pas.

Plotseling doorvoer allen een doodschrik. Een doordringende gierende toon weerklonk, onmiddellijk gevolgd door een fel licht, dat van uit de verte de wijde omtrek bescheen. Allen waren een ogenblik stil blijven staan.

“Alarm,” merkte Jan rustig op. Op dezelfde toon ging hij voort “Nu is ’toppassen. We moeten zo snel mogelijk bij de auto zijn, voor een of andere patrouille ons in de gaten heeft.”

Opnieuw in looppas vervolgden zij hun weg. Gelukkig waren alle leden goed getrainde jonge mannen, zodat ze allen over voldoende uithoudingsvermogen beschikten.

Onder het snelle lopen bracht Wim uit: “Als die auto nu maar weer op hetzelfde plekje staat!”

“Daar hoef je niet aan te twijfelen,” verzekerde Jan hijgend. “Dat is dik in orde, hoor!”

Enige ogenblikken renden ze weer zwijgend voort, terwijl hun voeten een regelmatig geroffel lieten horen op de droge grond. Nauwelijks vijf minuten later hijgde Jan: “We zijn er zo! Nu even voorzichtig! Je kunt niet weten!”

Ogenblikkelijk gaven allen gevolg aan deze waarschuwing en langzaam voortsluipend legden. ze de laatste meters af. Zonder moeite ontdekten ze even later de grijze vrachtauto. Hij stond reeds in de goede richting, met de voorkant naar de hoofdweg. De klep was neergelaten en nodigde hen als het ware uit in te stappen.

Jan stelde snel een onderzoek in. Hij liep even naar de chauffeursplaats en de vrienden zagen, dat hij fluisterend enige woorden met den bestuurder wisselde.

Dan wendde hij zich weer tot zijn helpers en beval: “Snel instappen. Alles is dik voor elkaar. Denkt er aan, dat je de kisten niet omgooit. Er is slechts een nauwe doorgang!” Klaas klauterde als eerste naar binnen. Onmiddellijk zag hij wat Jan bedoelde. De gehele achterste helft van de auto was volgestapeld met kisten. Slechts bij de linkerzijwand was een smalle opening, waar door men de ruimte achter de kisten bereiken kon. Een voor een volgden de overigen het voorbeeld van Klaas en Jan als laatste sloot de rij.

Nauwelijks was hij in de kleine overgebleven ruimte, of hij beval: “En nu voorzichtig deze doorgang dichtstapelen met kisten. Maak niet te veel kabaal, want, geloof maar gerust, dat de wijde omtrek overstroomd wordt met patrouilles!”

Niemand had echter een waarschuwing nodig. In doodse stilte werden de kisten een voor een in de nauwe doorgang gestapeld. Binnen vijf minuten was dit werk gereed en was er een veilige schuilplaats voor de vrienden gemaakt. Van buiten gezien, leek de vrachtauto geheel volgestapeld met kisten. Dat deze leeg waren deed niets ter zake.

Opnieuw nam Jan het woord. Fluisterend waarschuwde hij: “Denkt eraan, mannen, niet roken. Als ze ons aanhouden en ze zien rook van achter die kisten vandaan komen, zijn we ’thaasje. Bedwing je dus zo lang. Ik moet ’took, hoewel ik naar een sigaret snak!”

In de stilte, die na deze woorden inviel, klonken plotseling de scherpe knallen van geweerschoten. Klaas telde er drie. Vol schrik vroegen allen zich af wat dit te betekenen had.

Jan stelde hen echter gerust met de woorden: “Ze houden natuurlijk iederen voorbijganger aan. Als je niet direct stil staat, knallen ze rustig op je los.”

Onmiddellijk voegde hij hier aan toe: “Ik zal nu ’tseintje geven om te vertrekken!” Opnieuw weerklonken even later de morseseinen: “Die, die, die, da!”

De motor sloeg aan en de auto zette zich in beweging. De laatste etappe van het grote avontuur was begonnen.


HOOFDSTUK XIV



De vlucht naar huis - De onbekende chauffeur - Dreigende geweerschoten - Levensgevaar - Controle en een adembenemend onderzoek - De chauffeur houdt zich geweldig - Een ogenblik van zwakte - Sievert brengt redding - Nogmaals de “hikmachine” - Het loopt goed af - Een tweede controle - Over een half uur in Den Haag - Veilige aankomst - Op Francis’ kamer - Een langdurig wachten - Goede berichten van Francis - Frits is veilig.



Enige ogenblikken schokte de vrachtauto voort over een hobbelige landweg. Dan bereikte hij de beter bestrate hoofdweg. Duidelijk konden de inzittenden de scherpe draai voelen. Langzaam nam de snelheid toe. Het geronk van de motor zwol aan en overtrof elk ander geluid. Zwijgend zaten de passagiers dicht op elkaar. Van een overwinningsstemming was nog geen sprake. Maar al te goed begrepen ze, dat ze nog een zeer gevaarlijk gedeelte van de taak voor de borst hadden. Van het welslagen hiervan hingen hun levens af. De schoten die ze gehoord hadden waren maar al te duidelijk geweest.

In steeds toenemender spanning vroegen ze zich af, hoe de rit zou eindigen. En in hoeverre was de volkomen onbekende chauffeur te vertrouwen. De vrienden hadden slechts een glimp van hem opgevangen. Het was iemand gekleed in Duitse uniform. Maar of het een echte Duitser was wisten ze niet. En al was dit het geval. Hoe zou hij zich houden als hij onderweg aangehouden werd. Dergelijke vragen bestormden de drie jongens.

Klaas was de eerste die ze durfde uitspreken. Zich een weinig op zij buigend, trok hij het hoofd van Wim naar zich toe en zachtjes fluisterde hij: “Hoe ver zou die chauffeur te vertrouwen zijn?”

Zwijgend haalde Wim zijn schouders op. Deze beweging was door de heersende duisternis voor Klaas niet zichtbaar, zodat hij zijn vraag nog eens herhaalde. Opnieuw haalde Wim zijn schouders op. Dan fluisterde hij zijn vriend toe: “Weet ik niet. Zal wel in orde zijn!”

Dit antwoord bevredigde Klaas blijkbaar niet, want thans richtte hij zich tot Henry. Maar ook deze kon hem er geen antwoord op geven. Zonder aarzelen wendde hij zich tot Jan. Hij wist zo ongeveer waar deze zat. Henry boog zich naar hem toe en fluisterde: “Jan! Waar zit je? Luister eens!”

Onmiddellijk klonk het antwoord: “Ja, hier! Wat is er?!”

Henry voelde een uitgestoken hand en in die richting boog hij nog verder voorwaarts. Op de tast vond hij Jan’s hoofd. Voor alle zekerheid vroeg hij: “Heb ik jou daar, Jan?”

“Precies,” klonk het laconieke antwoord.

Henry bracht zijn mond bij het oor van hun aanvoerder en fluisterde: “We zitten ’meen beetje te kieren over dien chauffeur. Is die te vertrouwen?”

Een ogenblik bleef het stil, terwijl Henry en Jan van houding verwisselden, zodat Jan nu met zijn mond bij Henry’s oor kwam.

Dan klonk het geruststellende antwoord: “Volkomen! Maak je daar maar niet bezorgd over. Die zit in het schuitje en vaart mee. Zijn leven staat ook op ’tspel.”

Onmiddellijk zag Henry in, dat Jan gelijk had. Ook voor den chauffeur was er geen terugweg mogelijk.

Haastig deelde hij dit verheugende feit aan zijn beide vrienden mee.

Klaas slaakte een zucht van verlichting. Verklarende fluisterde hij: “Dat leek me ’tenige zwakke punt in de onderneming. Op dit ogenblik werden ze met een schok weer in de naakte werkelijkheid geplaatst. Met luid geknars van remmen stopte de auto. Voor deze echter geheel stilstond weerklonken akelig dichtbij drie geweerschoten. Boven het zachte geronk van de motor uit hoorden alle passagiers duidelijk de kogels over hun hoofden fluiten. En het was opmerkelijk, dat allen gelijktijdig, als bij afspraak, in elkaar schenen te krimpen om zich zo klein mogelijk te maken.

Jan had met zeldzame tegenwoordigheid van geest nog snel gewaarschuwd: “Houd je doodstil! Geen geluid!”

De lichamen van allen leken te verstrakken. Geen beweging werd er gemaakt. De adem werd ingehouden, zodat elk voor zich slechts de onregelmatig snelle hartslag hoorde. Buiten de auto klonken bevelende stemmen in het Duits. Allen begrepen, waarover het ging. De chauffeur moest zijn papieren laten zien. In dodelijke spanning vroegen allen zich af, of alles in orde zou zijn. Een ogenblik later dachten ze, dat dit gevaar voorbij was. Ze hoorden voetstappen.

Maar tot hun onbeschrijfelijke schrik merkten ze, dat deze aan de achterzijde van de auto stilhielden. Dan hoorden ze gerammel van een ketting. De achterklep van de auto werd neergelaten. Nu kostte het allen de grootste zelfbeheersing om niet op te springen om gereed te zijn hun leven tot elke prijs zo duur mogelijk te verdedigen. Als bij ingeving trok Klaas de browning en hij voelde, dat alle vrienden op dit ogenblik hetzelfde deden. Zelfs Henry en Wim haalden uit hun binnenzak de gummistok te voorschijn, welke zij krampachtig in hun rechterhand klemden, gereed om met de uiterste kracht toe te slaan.

En steeds dreigender werd het gevaar. De felle lichtbundels van twee zaklantaarns werden op de kisten gericht. De bundels zelf konden de vrienden niet zien, maar toch werd de ruimte achter in de auto flauw verlicht.

Klaas wierp even een snelle blik om zich heen. Hij zag in alle mogelijke houdingen zijn vrienden zitten en liggen. En allen keken met verbeten, harde gezichten, strak voor zich uit in de richting, vanwaar het gevaar moest komen. Het spookachtige licht deed de koel dreigende lopen van de blauw glanzende brownings nog meer tot hun recht komen. En op dit ogenblik voelde Klaas, dat hij thans momenten beleefde, die een mens slechts eenmaal in zijn leven meemaakt.

Het gevaar werd ondertussen steeds groter. De Duitsers buiten koesterden blijkbaar wantrouwen of wilden geen risico nemen, want eerst gaven ze een paar stevige stoten tegen de kisten. Blijkbaar deden ze dit met de geweerkolven. Maar ook dit betekende nog niet het einde. Terwijl de ogen van de vrienden zich van schrik en spanning nog meer vernauwden, hoorden ze, dat men begon met de kisten af te laden, of in elk geval overhoop te halen. Hoeveel rijen kisten of er voor hen stonden wisten de leden niet, maar aan de toenemende sterkte van het licht, konden ze zien, dat de ontdekking elk ogenblik komen kon.

Dit kostte een van de leden van de eerste groep zijn laatste restje zelfbeheersing. Hij vloog uit zijn zittende houding overeind en met koortsachtig snelle ademhaling stootte hij uit: “Ik houd ’tniet langer uit. Ik houd ’tniet uit! Ik wil naar buiten. Ik sterf liever strijdend!”

De laatste woorden werden op steeds luidere toon gesproken, terwijl het gelaat van den radeloze krampachtig vertrok en de ogen zich angstig groot openden. De toestand was uiterst kritiek. Een radeloze angst maakte zich van allen meester. Bliksemsnel schoot het door hun hoofd, dat dezen jongeman het zwijgen opgelegd móést worden. Anders waren ze reddeloos verloren. En toen bleek het voor het eerst pas duidelijk hoe ongelooflijk meesterlijk of Sievert zich zelf in bedwang had.

Slechts Henry zag de bijna nonchalante beweging, waarmee Sievert de gummiknuppel uit zijn zak haalde om daarmee met een korte harde slag, precies op de juiste plaats op het hoofd, zijn medelid het zwijgen op te leggen. Maar ook Jan bleek zich zelf volkomen meester te zijn, want nog voor het slachtoffer op de grond kon glijden, had hij hem reeds vastgegrepen en met de uiterste voorzichtigheid legde hij hem op de bodem van de auto neer.

Met ingehouden adem hadden de overige leden van de geheime organisatie dit bliksemsnelle optreden gevolgd, terwijl ze ondertussen in radeloze spanning luisterden naar de geluiden van buiten.

Juist op dit ogenblik hoorden ze, dat de chauffeur met luide stem protesteerde tegen het leeghalen van zijn auto. Zonder het geringste spoor van angst maakte hij de beide controlerende Duitsers uit voor alles wat lelijk was en verklaarde hij, dat hij het vertikte om de auto weer op te laden. Als hij niet op tijd bij zijn superieuren aankwam zou hij dezen eens precies vertellen, wie hiervan de oorzaak waren.

Dit laatste dreigement bleek succes te hebben. Het gerommel met de kisten hield op. In de plotseling ingevallen stilte hoorden de vrienden duidelijk een van de Duitsers bijna verontschuldigend brommen: “Wij doen ook maar onze plicht. We zullen je wel een handje helpen met ’topladen. Vooruit maar.”

En het grootste wonder gebeurde. Onder nog meer gestommel werden de kisten weer ingeladen. Langzaam verflauwde het licht in de afgesloten ruimte. En evenredig hiermede werd de gerustheid van de inzittenden groter. Ze voelden, dat ze gered waren. Gered door het moedige en doortastende optreden van den chauffeur. Wat moest deze over een zeldzame zelfbeheersing en grenzenloze brutaliteit beschikken.

De leden van de organisatie haalden vrijer adem. Bijna om beurten slaakten ze zuchten van verlichting. De luidkloppende, soms zelfs wildhamerende harten, hervatten hun regelmatig tempo. Ook de gezichten verloren langzamerhand hun verstarde uitdrukking. Een ogenblik later werden zelfs de dreigende brownings en pistolen opgeborgen. Wim en Henry bleven nog even met hun gummistokken in de hand zitten. Daarna borgen ook zij deze op in hun binnenzak.

Alle aandacht werd nu geconcentreerd op het nog steeds roerloze lichaam van hun medelid. In hun hart hoopten allen, dat deze niet mocht bijkomen voor de tocht voortgezet werd en de brommende motor weer elk geluid overstemde. Het slachtoffer bleek echter met al deze wensen geen rekening te houden.

De leden, die in een kleine kring om hem heen geschaard zaten, konden door de weer heersende duisternis niets zien van hetgeen er gebeurde. Wel hoorden ze tot hun grote schrik plotseling een zacht gesteun. Vele handen werden gelijktijdig uitgestoken om den bewusteloze de mond te snoeren. Elk geluid betekende levensgevaar.

Jan nam als van zelfsprekend de leiding weer op zich. Bevelend fluisterde hij: “Houd zijn armen en benen vast. Laat ’mgeen beweging maken. Ik zorg wel, dat ie geen kabaal maakt!”

Fluisterend verdeelden de leden hun taak. Elk paar handen greep een arm of been en hield dit stevig vast, Jan boog zich ondertussen geheel voorover en fluisterde in het oor van den bijkomende steeds maar. weer: “Theo! Versta je me! Houd je doodstil! Je vrienden zijn bij je! Houd je doodstil!”

Een niet begrijpend: “Hè?! Wat?! Oh, m’n hoofd,” vormde het antwoord. Enige malen poogde het slachtoffer zich op te richten.

Jan voelde dit en zachtjes beval hij: “Laat ’m. Hij wil rechtop zitten!”

Op dit ogenblik klonk het verlossende geratel van de ketting, waarmee de achterklep opgehaald en vastgezet werd. Even later maakte de motor een brullend kabaal, waarna de auto zich in beweging zette. Nog enige seconden hielden allen zich doodstil.

Dan brak de vreugde los. Deze uitte zich echter niet in een luid geschreeuw. Neen! Allen grepen elkaar vast en drukten stevig een arm, een been of een schouder. Alles ging zonder enig gerucht in zijn werk, maar juist dit maakte het geheel nog ontroerender.

Klaas hoorde naast zich een korte snik van vreugde, waarna een trillende stem uitbracht: “Ik ben er kapot van! Op ben ik! Dit is ’tgrootste moment in m’n leven!”

Jan maakte aan alle vreugde een einde door nuchter op te merken: “Mannen, eerst Theo verzorgen. En bedenk, dat we nog lang niet in den Haag zijn!”

Een plotselinge domper viel op het gezelschap. Iedereen zweeg. Theo was ondertussen weer aardig opgeknapt. Toch bleek hij nog niets te begrijpen van hetgeen zich het laatste half uur afgespeeld had. Jan vertelde hem in het kort wat er gebeurd was. Tevens betuigde hij zijn spijt, dat ze zo hardhandig hadden moeten optreden.

Theo bleek de toestand gelukkig te begrijpen. Ridderlijk verklaarde hij: “’tWas noodzakelijk! Als jullie ’tniet gedaan hadden, waren we allemaal de sigaar geweest.” Bijna komisch voegde hij er aan toe: “Maar een kop dat ik heb! Ik verhip van de pijn. Wie heeft me die dreun op m’n knikkertje gegeven.”

“Daar moet je voor bij Sievert zijn,” grinnikte deze. “Was ie niet afgemeten en precies op goeie sterkte?”

“Geef me je hand,” fluisterde Theo. “’tWas een meesterlijke klap. Ik heb slechts een verlangen, en dat is, dat ik je hem nog eens met rente mag terug betalen.”

Dit snedige en sportieve antwoord ontlokte allen een zacht bewonderend gegrinnik. Hiermede werd dit onaangename avontuur afgesloten. Allen concentreerden nu weer hun volle aan dacht op de rit.

Met een sonoor en regelmatig gebrom snorde de motor en vloog de vrachtauto met zijn ongewone lading voort in de richting van Den Haag. Uur na uur verstreek en niemand had er enig begrip van, waar men zich bevond. Enkelen meenden, dat ze nu toch spoedig in Den Haag moesten zijn. Anderen waren echter van mening dat ze hoogstens in Utrecht of Gouda konden zijn. Zolang de motor echter zijn brullend lawaai liet horen, waren allen volkomen gerust.

Henry, die regelmatig een blik op zijn horloge geworpen had, constateerde tenslotte, dat het reeds tien minuten voor half drie was. In stilte vroeg hij zich af, hoe dat nu moest als ze in Den Haag aan kwamen. In de zogenaamde spertijd, dat was van elf uur ’savonds tot vier uur ’smorgens, mocht toch niemand op straat komen. En hoe moesten ze dan thuiskomen? Waar moesten ze al die tijd blijven? En welke verklaring moesten ze thuis geven voor die ongewone tijd.

Juist was Henry besloten om hierover eens met zijn vrienden te spreken, toen de auto plotseling remde en weinige meters verder tot stilstand kwam. Enkelen bleken in de veronderstelling te zijn, dat het einddoel van de reis bereikt was, en reeds stonden ze uit hun min of meer ongemakkelijke houding op om aanstalten te maken de bedompte ruimte te verlaten.

Geheel op zijn qui-vive, beval Jan echter fluisterend: “Liggen! en doodstil! We zijn er nog niet!”

En deze waarschuwing kwam juist op tijd. Boven de zacht brommende motor uit hoorden ze buiten duidelijk een stem die in het Duits vroeg naar de papieren van den chauffeur. Bijna woordelijk konden de leden het gesprek volgen, dat zich tussen den Duitser en den chauffeur ontspon. Het bleek, dat ook hier reeds de politieposten gewaarschuwd waren. Men zocht naar een ontsnapten gevangene!

De chauffeur antwoordde met dezelfde koelbloedigheid, waarmee hij reeds eerder de eerbied van allen afgedwongen had. Gelukkig bleken deze keer de controlerende Duitsers niet zo achterdochtig te zijn. Wel liep een van hen even naar de achterkant van de auto en bescheen hij de opgestapelde kisten, maar dat was dan ook alles.

Terwijl hij naar de voorkant van de auto terug liep, zei hij: “In orde! Rij maar door! In een half uurtje ben je in Den Haag!”

Na een “Danke schön” en “Auf wiedersehen” werd de reis hervat.

Nauwelijks waren ze op veilige afstand gekomen, of Jan nam het woord. Volkomen op rustige toon vertelde hij: “Mannen, jullie hebben ’tgehoord. Over een half uur zijn we in Den Haag. De chauffeur heeft opdracht naar de Valkenboschkade te rijden. Dus naar ’thuis van Francis. Dat is volkomen veilig, daar we dan aan de grens van het afbraakgebied zitten en we heel weinig kans lopen, dat iemand ons ziet uitstappen. Ik weet niet, of Francis daar al aanwezig is. Hij moest eerst Frits wegbrengen. Is dat echter vlot verlopen, dan kan hij er al zijn. Ik heb de sleutel van zijn huis, dus we kunnen in elk geval naar binnen. Daar wachten we dan rustig af. Voor vier uur mogen we toch niet de straat op. En ik zou jullie aanraden dan ook nog niet te gaan. Je loopt maar in de gaten zo in alle vroegte. ’tBeste is daarom ook, dat we tot een uur of acht bij elkaar blijven. Daarna kan ieder zijns weegs gaan. Voor die tijd hoop ik echter in elk geval bericht van Francis te hebben.”

Een goedkeurend gemompel was het antwoord op deze uiteenzetting. De laatste minuten van de rit maakte zich onwillekeurig een zekere spanning van allen meester. Zou Francis geslaagd zijn. Was Frits veilig op weg naar Engeland? Niemand kon daar nog antwoord op geven.

Dan was het einde bereikt. De auto ging langzamer rijden en stopte. Toch waagde niemand het zich te bewegen. In de plotseling ingevallen stilte weerklonken echter tegen het voorschot van de auto de bekende morseseinen: “Die, die, die, da”.

“O.K.” zei Jan voor het eerst met normale stem. “Maar zonder al te veel kabaal die kisten opzij zetten. Een nauwe doorgang is voldoende.”

In snel tempo werd ook deze laatste hindernis overwonnen, zodat weinige ogenblikken later de leden een voor een naar buiten kropen om met een sprongetje op straat te belanden. Op aanraden van Jan wachtte men niet op elkaar, maar liep men direct de portiektrap op voor Francis’ huis.

Jan liep nog even langs de cabine van den chauffeur om te vertellen, dat hij weer kon vertrekken. Ogenblikkelijk gaf deze hieraan gehoor, zodat nog voor allen de trap naar Francis’ kamer beklommen hadden, het zware gebrom van de auto weerklonk, dat langzaam wegstierf.

Jan sloot de deur achter de nachtelijke bezoekers. Daarna ging hij hen voor naar Francis’ kamer. Daar heerste nog de diepste rust. Francis was er nog niet. Daar er geen stoelen genoeg waren, vlijden enkelen zich op de grond neer. Erg spraakzaam waren de leden niet. Dodelijk vermoeid als ze waren piekerden ze over het lot van Frits en de gehele tweede groep. Een half uur, een uur verstreek met eindeloos gespannen wachten.

Maar dan vingen de scherp luisterende oren het geluid van voetstappen op, die de trap beklommen. Even later werd er een sleutel in het slot gestoken. Allen waren opgesprongen. Vermoeidheid en uitputting waren vergeten. Met gespannen gezichten keken ze naar de deur.

Deze zwaaide open en ... Francis trad binnen! Een lichte glimlach op zijn anders onverstoorbare gelaat stelde allen onmiddellijk enigszins gerust.

Toch weerklonk tegelijkertijd: “Hoe is ’t! Alles goed! Is Frits weg!?”

Met een ongewone trilling in zijn stem vertelde Francis: “’tIs in orde, mannen! Frits is veilig op weg naar Engeland. Hem kan niets meer deren. We hebben grandioos geluk gehad. Niemand is gesnapt. Slechts een van m’n mannen is licht gewond. Hij heeft een schampschot aan de arm!” En na een onderzoekende blik vervolgde hij: En jullie zijn ook allemaal present zie ik! “Gefeliciteerd!”

Op dit ogenblik viel Sievert. uit: “Vertel alles. Hoe is ’tjullie gelukt er tussen uit te knijpen!?”

“Goed,” stemde Francis toe. “Straks is het dan jullie beurt.”

En nadat hij op de vensterbank plaats genomen had, vertelde Francis: “Onze ontsnapping was doodeenvoudig. We zijn met onze auto van ’tseminarium weggereden met een geweldig tempo. Nauwelijks een half uur later hadden we de plaats bereikt, waar men op ons wachtte om Frits van ons over te nemen. Bijzonderheden mag ik jullie daarvan niet vertellen. Jullie begrijpen zelf wel waarom. Het is tenslotte het beste, dat zo weinig mogelijk mensen hiervan op de hoogte zijn. Enfin! Om kort te zijn. Frits hebben we afgeleverd, en nauwelijks twee minuten later was hij op weg naar Engeland. Goed beschouwd kan hij daar nu al lang zijn. Vandaag verwacht ik nog bericht van hem. Als jullie er belangstelling voor hebben, luister dan maar naar de uitzendingen van de B.B.C. Als je ’tbericht hoort: “De hik-machine heeft goed gewerkt,” dan weten jullie, dat hij veilig is aangekomen en dat de papieren hun plaats van bestemming bereikt hebben.”

Hier zweeg Francis. Enkelen herhaalden zachtjes de codeboodschap. “De hik-machine heeft goed gewerkt.” En vastbesloten waren ze, dit bericht in elk geval persoonlijk op te vangen.

Francis was de eerste, die de korte stilte verbrak. Allen om beurten aankijkend vroeg hij: “En hoe hebben jullie ’ter afgebracht?”

Jan was de aangewezen persoon om een relaas van hun avonturen te geven. Hij nam dan ook het woord en gaf een nuchtere beschrijving van hetgeen zij beleefd hadden. Niets verzweeg hij. Zo nu en dan liet Francis een tevreden gebrom horen.

Nauwelijks was Jan echter uitgesproken of hij zei: “Mannen! Ik mag gerust zeggen, dat ik thans spreek uit naam van ons dierbaar Vaderland. Ik dank jullie. Ik dank jullie uit ’tdiepst van m’n hart. Ik wil niemand in ’tbijzonder noemen, want allen hebben hun beste krachten gegeven. Toch wil ik nog eens extra onze drie nieuwe, jonge leden de hand drukken, die ons zo dapper hebben geholpen. En ik zal niet aarzelen nogmaals van hun hulp gebruik te maken, als dat voor ’tVaderland nodig is.” Francis stapte op de drie vrienden toe en drukte hun stevig de hand.

Klaas, Henry en Wim voelden zich geroerd. Met nauwelijks bedwongen stem dankte Henry voor het vertrouwen, dat in hen gesteld was en plechtig verzekerde hij, mede namens zijn vrienden dat ze altijd weer beschikbaar zouden zijn om te helpen waar ’tnodig was, in het belang van het zo zeer geliefde Vaderland. Ook enige andere leden staken nu spontaan de drie vrienden de hand toe.

Francis maakte hieraan een einde door te zeggen: “Dit betekent voorlopig ’teinde mannen. Ik zeg voorlopig, want er blijft nog veel te doen. Ik heb wel geen definitieve afspraken met Frits gemaakt, maar ik vermoed, dat hij spoedig wel weer iets van zich zal laten horen. En tot dan nemen we afscheid van elkaar. Laten we dat doen als ware Nederlanders. Leve de Koningin! Leve het Vaderland!”

Plechtig en ontroerd beantwoordden allen deze groet. En hoewel op onderdrukte toon werd er een driewerf hoera uitgebracht op de geëerbiedigde Koningin, het geliefde Vaderland en Frits Kornerhoom, als de held van het gevaarlijke avontuur.


BESLUIT



Het is de volgende avond kwart voor acht. Henry’s kamer is stemmig versierd met enige bouquetten bloemen. Klaas, Henry en Wim zitten geschaard om het schrijfbureau. Maar ook Carla is aanwezig. De twee koptelefoons zijn gesplitst en ieder houdt een klein luidsprekertje tegen het oor gedrukt. Het is even een plechtig ogenblik als Henry de ontvanger inschakelt. Ook Carla wacht met meer dan normale spanning op de welbekende stem uit Engeland, die de Nederlanders op de hoogte zal brengen met de laatste ware berichten van de verschillende oorlogsfronten.

En als dan plotseling de langzamerhand geliefd geworden stem weerklinkt, voelen allen een trilling van ontroering door zich heen gaan. De eerste berichten worden op de bekende wijze gegeven. Maar dan kondigt de spreker een extra bericht aan. Men luistert met krampachtige spanning en luid kloppend hart.

En dan komt de tekst van het extra bericht “De hik-machine heeft goed gewerkt!”

Een snik van ontroering wringt zich uit Carla’s keel. Dan begint ze zachtjes te wenen. Maar niet van verdriet. Van werkelijk diepdoorvoelde vreugde. Het is gelukt! Frits is veilig in Engeland. De papieren met de kostbare gegevens hebben hun bestemming bereikt. De leden van de geheime organisatie hebben hun levens niet voor niets in de waagschaal gesteld.

Ook Klaas, Wim en Henry zijn diep ontroerd. Vooral Wim spant zich vergeefs in om een enkele traan, die in zijn ogen komt, terug te dringen. Doodstil is het.

Maar dan barst Henry met een waarachtige jubelkreet uit: “Goddank! Leve Frits Kornerhoom!”
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